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en ^ue d'assurer l a cohérence des activités communautaires et 
la continuité du tra^ail^ les ministres des affaires étrangères^ en 
conseil de la communautés son t charges d'un rôle d'impulsion e t de 
coordination, ils peuvent s e reunir a la même occasion au titre 
de la coopération politique. 

ces dispositions n'affectent^ e n aucune manierez le s règles et 
procedures arrêtées par les traites ni celles prévues par les rapD 
ports de luxembourg et de Copenhague en ce qui concerne l a cooperar 
tion politique, la commission exerc e les compétences et ^oue le rôle 
qui lui est dévolu par ces textes dans les diverses reunions mention 
nées aux paragraphes ciDdessus. 

^. les chefs de gouvernement réaffirment ^ dans la perspective de 
l'unification européenne s leu r volonte d'arrêter progressivemen t 
des positions communes et de mettre ne oeu^r^ une diplomatie conD 
certee dans tous les domaines de la politique international e qui 
affectent le s interets de la communauté européenne, la présidence 
exerce la fonction de porteDparole des neuf et se fait leu r intera 
prete sur le plan diplomatique, elle veille a ce que la concertas 
tion necessaire ait toujours lieu en temps utile. 

compte te^u du rôle croissant de la coopération politique dans 
la construction européenne s i l importe d'associer plu s étroitement 
^'assemblee a ses tra^Baux^ entre autres par ^oie de réponse 8ux 
questions adressées ^ la présidence par les parlementaires sur les 
activités de la coopération politique. 

^. les chefs de gouvernement jugen t necessaire de renforcer la 
solidarité des neuf tant ^ar l'amélioration de s procedures commua 
nautaires que par le développement d e nouvelles politiques commua 
nes^ dans des secteurs a determinerà e t par l'octroi au x institu a 
tiens des pouvoirs d'action qu i seraient requi s a cet effet. 

D ^  D 

^. pour améliorer le fonctionnement d u conseil de la communautés 
ils estiment qu'il confient d e renoncer a la pratique qui consiste 
a subordonner au consentement unanim e des états membres la deciD 
Sion sur toute questions quell e que puisse être leur position 
respective a l'egaro des conclusions arrêtées a luxembourg l e ^ 
^an^ier ^ ^ . 

7̂  une plus grande latitude sera donnée aux représentants permaD 
nents de maniere a n'évoquer devan t l e conseil que les problèmes 
politiques les plus importants, a cet effets le s dispositions que 
chaque etat membre estimera necessaires seront prises pour renforcer 
le rôle des représentants permanents et les associer a la preparar 
tion des positions nationales sur les affaires europeennes. 

^. par ailleurs^ ils contiennent d e l'intérêt d e faire usage des 
dispositions du traite de rome en ^ertu desquelles le s compétences 
d'exécution e t de gestion qui découlent de s règlements communautaire s 
peuvent êtr e conférées a la commission. 

^. la coopération entr e les neuf dans des domaines dépassant l e 
champ d'application de s traites sera poursuivie dans les secteurs 
ou elle a ete engagée, elle cefrait êtr e étendue a de nouveaux 
domaines par la reunion de représentants des gouvernements^ 
reunis au sein du conseil chaque foi s que cela est possible. 

^^^^ DD^ ^ D 
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10. u n group e d e t rava i L ser a cons t i t u e pou r é tud ie r L a p o s s i b i -
l i t é d ' é t a b l i r un e unio n de s passepor ts , e t pa r a n t i c i p a t i o n . 
L ' i n t r o d u c t i o n o'u n passepor t un i forme . 

ce p r o j e t devra i t ê t r e soumi s au x gouvernement s de s é ta t s mem -
bres s i possibL e avan t L e 3 1 décembr e 1976 . dan s c e p r o j e t , seron t 
notamment prévu s un e harmonisat io n pa r étape s d e L a Leg isLat io n su r 
Les é t r a n g e r s a i n s i qu e L ' aboL l t l o n d u controL e de s passeport s a 
L ' i n t é r i e u r d e L a communauté . 

11. u n a u t r e group e d e t r a v a i L ser a charg e d ' é tud ie r Le s cond i t i on s 
et Le s d é l a i s dan s Lesquel s o n p o u r r a i t a t t r i b u e r au x c i toyen s de s 
neuf é t a t s membre s de s d r o i t s spéciau x comm e membre s d e L a communaut é 

12. l e s chef s d e gouvernemen t on t constat e qu e L ' o b j e c t i f f i x e pa r 
Le t r a i t e , d e L ' é l ec t i o n a u su f f rag e universe L d e L'assemblee , 
dev ra i t ê t r e r e a l i s e L e pLu s t o t p o s s i b l e . 
sur c e p o i n t , i l s at tenden t ave c i n t é r ê t Le s p ropos i t i on s d e 
L 'assemblee, su r LesqueLLe s i l s souhai ten t qu e L e consel L s ta tu e 
en 1976 . dan s ce t t e hypothese , L ' é l e c t i o n a u suf f rag e un i ve rse l 
o l rec t d e v r a i t i n t e r v e n i r a  p a r t i r d e 1978 . 

5 

L'assemblee s e composan t d e représentant s de s peuple s de s e t a t s - u n i s 
dans L a communauté , I L es t necessair e qu e chaqu e peupl e s o i t rep re -
sente d ' u n e manier e appropr iée . 

L 'assemblee es t associé e a u oeveLoppemen t d e L a cons t ruc t i o n euro -
péenne. Le s chef s d e gouvernemen t n e manqueron t pa s d e prendr e e n 
c o n s i d é r a t i o n Le s vue s qu ' I L s Lu i on t demande , e n octobr e 1972 , d'e x 
pr imer a  c e s u j e t . 

Les compétence s d e L'assemble e seron t é l a rg i e s notammen t pa r l ' o c -
t r o i d e ce r t a i n s pouvoir s dan s L e processu s Leg isLa t i f de s communau -
tés 

d é c l a r a t i o n d e l a dé légat io n b r i t ann iqu e 

l e premie r m in i s t r e Br i tann iqu e a  déclar e qu e so n gouvernemen t 
ne d e s i r a i t pa s empêche r Le s gouvernement s de s hu i t aut re s é ta t s 
membres d e progresse r dan s L a vo i e d e l ' é l e c t i o n d e L'assembLe e a u 
s u f f r a g e u n i v e r s e l , quan t a  l u i , L e gouvernemen t b r i t ann iqu e n e peu t 
pas p r e n d r e pos i t i o n su r L a p r o p o s i t i o n e n caus e avan t qu e L e proce s 
sus d e renégoc ia t io n n ' a i t e t e achev é e t qu e Le s resuLta t s d e ce t t e 
r e n é g o c i a t i o n n 'a ien t et e soumi s a  L 'approbat io n o u peupl e b r i t a n n i -
que. 

d é c l a r a t i o n d e L a deLega t ion danois e 

l a dé légat io n danois e n e peu t pa s a  c e stad e s'engage r a  i n t r o -
du i re L ' é l e c t i o n a u su f f rag e un i ve rse l e n 1973 . 
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13. l̂ s chefs de gouvernement constaten t qu e Le processus de 
transformation de L'ensemble des relations entre Les etats membres 
conformément au x décisions prises en octobre 197 2 a paris, a déjà 
commence et sont détermines a faire de nouveaux progres dans cette 
voie. 

oans cette optique, ils estiment qu'i l est opportun que les neuf se 
mettent d'accord a u plus tot sur une conception d'ensembLe de l'union 
européenne, a cet egard et confromement au x demandes de la conference 
présidentielle de paris d'octobre 1972 , ils confirment L'importanc e 
qu'ils attachent au x rapports des institution s de la communauté, ils 
demandent a  L'assembLee, a La commission et a La cour oe justice 
d'avancer L e depot de Leurs rapports avant L a fin du premier semestre 
197^. iLs sont convenus de charger m. tindemans, premier ministre 
du royaume de belgique, de faire aux chefs de gouvernement, avant 
la fin de 197^ un rapport de synthese sur la base des rapports des 
institutions, et des consultations qu'il mènera avec le s gouvernement 
et les milieux représentatifs de L'opinion publiqu e au sein de La 
communauté. 

- 7 -

union économique et monetaire 

1^. Le s chefs de gouvernement ayan t constate que les vicissitudes 
internes et internationaLes n'ont pa s permis d'accomplir l'ensembl e 
des progres escomptes sur la voie de L'union économiqu e et monetaire, 
affirment qu' a cet egard leu r volonte n'a pas fléchi et que Leur 
objectif demeure celui qu'iL s'étaient fix e Lors de La conference de 
paris. 

convergence des politiques économiques 

1^. le s chefs de gouvernement on t délibère de La situation écono-
mique dans Le monde et dans La communauté. 

16. iL s ont constate que L'augmentation d u prix de L'energi e 
aggrave Les tendanoes inflationniste s et les déficits de baLances 
de paiements et accentue la menace o'une recession generaLe. les 
mutations ainsi introduite s dans les termes de L'échange imposen t 
aux états membres une reorientation de Leurs structures de production 

17. le s chefs de gouvernement confirmen t qu e l'objectif d e la 
politique économique reste La Lutte contre L'infLation e t La oefense 
de L'emploi. La coopération des partenaires sociaux constituera un -
eLement essentiel pour Le succes d'une telle politique. iLs soulig-
nent que dans les circonstances présentes, une haute priorité doit 
être accordée a une relance oans La stabilite, c'est-a-dire a  une 
action qui vise a La fois La prevention d'une recession économiqu e 
generale et La restauration de La stabilite, il importe que cette 
action exclue tout recours au protectionnisme qui, par ses effets 
en chaine, pourrait compromettr e L a relance économique. 
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Les e t a t s membre s qu e s e t rouven t dan s l a s i t u a t i o n d'excéden t 
ae balanc e de s paiement s doiven t mene r un e p o l i t i q u e économiqu e d e 
stimulât i o n d e l a demand e in te rn e e t d e maint ie n d e l ' emp lo i a  u n 
haut n ivea u san s t o u t e f o i s crée r d e nouvel le s cond i t i on s i n f l a t i o n -
nistes, un e t e l l e a t t i t u d e p e r m e t t r a i t p lu s fac i lemen t au x pay s qu i 
connaissent de s d é f i c i t s impor tant s d e balanc e de s paiemen t d e pour -
suivre un e p o l i t i q u e qu i permet te , san s r e c o u r i r a  de s mesure s pro te c 
t i o n n i s t e s , d 'assure r u n nivea u d 'emplo i s a t i s f a i s a n t , un e s t e b i l i -
sation de s coût s e t l ' a m é l i o r a t i o n d e leur s compte s e x t e r i e u r s . 

18, dan s L a perspect iv e d e L ' e f f o r t a  accompl i r pa r Le s pay s 
excédentai res, Le s chef s d e gouvernemen t s e f é l i c i t e n t de t mesure s 
de p o l i t i q u e économiqu e déj à adoptée s pa r L e gouvernemen t n é e r l a n -
dais, comm e a l l a n t dan s L a d i r e c t i o n souhai tée , i l s on t , e n o u t r e , 
pris connaissanc e ave c s a t i s f a c t i o n d u programm e con jonc tu re l env i sa -
ge pa r L e gouvernemen t d e L a répub l iqu e federa l e d 'a l lemagne , no ta -
mment e n c e qu i concern e L a re lanc e d e l ' i nves t i ssemen t p r i v e e t 
public e t d e l ' i n t e n t i o n d u gouvernemen t belg e d e s'engage r égalemen t 
dans c e t t e v o i e . 

i l s on t égalemen t not e ave c s a t i s f a c t i o n le s e f f o r t s e n t r e p r i s 
par Le s pay s d é f i c i t a i r e s pou r ma in ten i r Leu r c o m p e t i t i v i t e a f i n d e 
parvenir a  u n me i l l eu r é q u i l i b r e d e L a balanc e de s paiement s e t 
d 'amél io re r l e nivea u d e l ' e m p l o i . 

^D t o u t e n tenan t 
^es e t a t s membre s d e l 
t i^ue un i f o rm e D  le s c 
nécessi te o ^ l l v  ava i 
prendrez ce s p o l i t i q u e 
elles reponden t a  u n o 
s 'appuient su r de s me c 
les m i n i s t r e s d e l ' ec o 
cadre de s procedure s c 
t i p n s D 

compte d e l a s i t u a t i o n spéc i f i qu e d e cnacu n 
a communaut é D  du i r end ra i t inadapté e un e po l i D 
^efs d e gouvernemen t on t i n s i s t e su r l ' u r g e n t 
t a  conveni r e n commu n de s p o l i t i d u e s a  en t re r 
s convergente s n e prendron t leu r sen s d ^ ^ ^ 
b j e c t i f d e s o l i d a r i t é communautair e e t s i e l l e s 
anismes permanent s e t e f f i cace s d e c o n s u l t a t i o n 
nomie e t de s f inance s son t cnarges ^ dan s l e 
ommunautaires^ d e met t r e e n oeuvr e ce s o r i e n t a s 

^ ^ ^ D ^ D ^ ^ ^ ^ 
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^0. i l ^st clair que l'ensemble d e ces politiques n'aura tout e 
sa portee que dans la mesure ou les principaux pays industrialise s 
du monde sauront fair e echec aux tendances naissantes a la 
recessione ^ 

a cet egards il s ont pris note avec satisfaction du compte-
rendu que le chancelier de la republique federale o'allemagne a 
presente a l'issue de ses entretiens avec le president des 
etats-unis. 

ils souhaitent qu e le president de la republique française, 
lors de sa prochaine rencontre avec le president ford , souligne, 
au nom de la communauté, l'importance d'une convergence des 
politiques économiques de l'ensemble de s pays industrialise s 
selon les orientations indiquée s ci-dessus. 

ils souhaitent égalemen t qu e la communauté et ses pays membres 
agissent d e même lors des consultations internationale s a venir 
ainsi que dans les organismes internationau x compétents. 

^1. l a communauté continuera a contribuer au développement har-
monieux du commerce mondial, notamment vi s a vis des pays en 
développement, et a cet effet prendra part dans un esprit 
constructif aux négociations commerciales du gat̂ t, dont elle 
espere qu'elles seront bientô t poursuivies activement. 
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politique regional e 

^ . le s chefs ue gouvernement déciden t qu e le fonds europeen de 
développement regional , oestine a corriger les déséquilibres 
régionaux principaux oans la communauté résultan t notammen t d'une 
prédominance agricole, des mutations industrielle s et d'un sous -
emploi structurel sera mis en oeuvre oar les institutions de la 
communauté a compter du 1er janvier 1^75 . 

^ . l e fonds sera dote de ^O^.^nn^nn^ uc en 1075, de 50n^nnn.nnn 
uc pour chacune des années 1^7^ et 1^77 , soit 1.^00.000.00 0 uc . 

^ . c e montant tota l de l.^on.OOO.000 u c sera finance , a concur-
rence de I50.onn.onn uc, par des crédits actuellement no n utlises 
du feoga ^section orientations. 

les ressources du fonds seront repartie s selon le schema 
prévu par la commission ^ 

b e l g i q u e ^  1,5D0^B 0 
danemar^ ^  I^DOBB O 
france ^  15D0^0 
irlande ^  ̂ -Ô BO 
italie ^  ^0-OBO 
Luxembourg ^  0,1-n̂  
pays-bas ^  1,7^0 0̂ 
republique federale d'allemagne ^  ̂ ,̂ -Ô BO 
royaume-uni ^  ^ - 0 ^ 0 

l^irlande toutefoi s se verra, en outre, attribuer ^.000.nn^ 
uc, qui viendront e n déduction de la quote-part de s autres 
états membres exception fait e de l'italie. 

^ ^ ^ 8 ^ ^ D  ^  ^  ^  . D  ^  D 
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probLemes d e L 'empLo i 

25. L ' e f f o r t r e q u i s pou r f a i r e fac e a  L ' I n f La t i o n , au x r i s q u e s 
de r e c e s s i o n e t a u chômage , te L q u ' I L a  e t e d é c r i t c i - d e s s u s , 
doi t r e s p e c t e r Le s i m p é r a t i f s d ' un e p o L l t l q u e soc iaL e d e p r o g r e s 
et d ' e q u i t e , f a u t e d e quo i I L n e p o u r r a i t b é n é f i c i e r d e L ' a d h é s i o n 
et d e L a p a r t i c i p a t i o n de s p a r t e n a i r e s s o c i a u x , t a n t a u pLa n 
nat ionaL q u ' a u pLa n communauta i re . 

a c e t e g a r d , Le s c h e f s d e gouvernemen t souL ignen t qu e L e 
comité économiqu e e t soc ia L peu t j o u e r u n roL e i m p o r t a n t e n vu e 
d ' a s s o c i e r Le s p a r t e n a i r e s soc i au x a  L a d é f i n i t i o n de s o b j e c t i f s 
économiques e t soc iau x d e L a communauté . 

IL i m p o r t e , e n p remie r L i e u , d ' e n t r e p r e n d r e un e a c t i o n 
v i gou reuse e t coordone e a u n i v e a u communauta i r e dan s L e domain e 
de L ' e m p L o i . c e t t e a c t i o n impL iqu e qu e Le s é t a t s membre s p r o c è d e n t , 
en L i a i s o n ave c Le s o r g a n i s a t i o n s i n t é r e s s é e s , a  L a c o n c e r t a t i o n 
a p p r o p r i é e o e Leur s p o L i t i q u e s d e L 'empLo i e t a r r ê t e n t Le s o b j e c -
t i f s p r i o r i t a i r e s a  a t t e i n d r e . 

26. L e c o n s e i L d e L a communaut é exam ine ra , L e momen t v e n u , a  L a 
Lumiere d e L ' e x p é r i e n c e , e n t enan t compt e de s probLeme s de s 
roç ions e t de s c a t é g o r i e s d e t r a v a l L L e u r s ce s pLu s touche s pa r 
Los d i f f i c u l t é s d ' e m p L o i , s i e t dan s q jeLL e mesur e I L s ' a v e r e 
n e c e s s a i r e d 'augmente r Le s moyen s o u fond s s o c i a L . 
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27. c o n v a i n c u s que , dan s c e t t e p e r i o d e d e d i f f i c u L t e s économiques , 
un accen t p a r t i c u L i e r d o i t ê t r e mi s su r Le s mesure s s o c i a L e s , 
Leb c n e f s d e gouvernemen t c o n f i r m e n t L ' i m p o r t a n c e q u ' I L s acco rden t 
a L a r e a L i s a t i o n de s mesure s i n s c r i t e s dan s L e programm e d ' a c t i o n 
sociaLe qu e L e consel L a  approuv e pa r s a r e s o L u t i o n d u 2 1 j a n v i e r 
1*74. 

28. Le s c h e f s d e gouvernemen t s e f i x e n t pou r o b j e c t i f L 'harmo -
n i s a t i o n dan s L e p rog re s d e L a p r o t e c t i o n soc iaL e assuré e pa r 
chaque e t a t membr e san s qu e ceL a impLiqu e L ' i d e n t i t é de s système s 
soc iaux e n v i g u e u r . 

ene rg ie 

29. Le s c h e f s d e gouvernemen t on t d i s c u t e L e probLem e d e L ' e n e r g i e 
e t , dan s c e c o n t e x t e , Le s probLeme s f i n a n c i e r s e s s e n t i e L s q u i s e 
posent d e c e f a i t a  L a communaut é e t , au-deL a d e c e L L e - c l , a u monde . 

30. IL S o n t e n o u t r e no t e qu e Le s m i n i s t r e s d e L ' e n e r g i e de s pay s 
de * a communaut é s e r e n c o n t r e r o n t L e 1 7 décembre . 



31. Le s chefs de gouvernement, conscients de L'importance fonda-
mentaLe du probLeme de L'energie pour L'economie mondiaLe, ont 
discute des possibiLites de coopération entre pays exportateurs 
et pays importateur s de petroLe, et ont entendu un expose du 
chanceLier federa L a ce sujet. 

32. Le s chefs de gouvernement attachen t un e tres grande importanc e 
a La prochaine rencontr e du president des etats-unis et du presi-
dent de La repubLique française. 

33. Le s chefs de gouvernement, se référant a La resoLution du 
conseiL d u 1 7 septembre 1^7^ , ont invit e Les institutions commu-
nautaires a eLaborer et mettre en oeuvre dans Les deLais Les 
pLus brefs une poLitique énergétique commune. 

D 1 3 D 

maintien de L'appartenance d e La grande bretagne a La communauté 

3^. L e premier ministre du royaume uni a indique ''L a base sur 
LaqueLLe Le gouvernement d e sa majesté abordait Le s négociations 
concernant L e maintien de L'appartenance d e La grande bretagne 
a La communauté'' et a expose Les probLemes spécifiques auxqueLs 
Le gouvernement britanniqu e attachait L a pLus haute importance. 

3^. Le s chefs de gouvernement rappeLLen t L a decLaration faite, 
Lors des négociations d'adhésion, par La communauté, seLon La-
queLLe, ''s i des situations inacceptabLe s devaient apparaître , 
La vie même de La communauté exigerai t qu e Les institutions y 
trouvent de s soLutions equitabLes''. 

3^. iL s confirment qu e Le système des ressources propres consti-
tue un des eLements fondamentaux de L'integration économiqu e de 
La communauté. 

37. iL s invitent Le s institutions de La communauté ^L e conseiL et 
La commissions a  eLaborer Le pLus tot possibLe un mécanisme correc-
teur, ayant un e appLication generaLe , qui, dans Le cadre du système 
et du fonctionnement de s ressources propres, en s'inspirant d e 
critères objectifs, prenant e n considération en particuLier Les 
suggestions faite s a cet egard par Le gouvernement britannique , 
puisse éviter, pendant L e processus de convergence des économies 
des états membres, L'apparition eventueLL e de situations inaccep-
tabLes pour un etat membre et incompatibLe s avec Le bon fonctions 
nement d e La communauté. 

131^ hr s 
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21711 e ons IL b 
telex a l*attention d e : 

- m. de thomasis 
c / o p a r l e m e n t europee n 
Luxembourg. 

p r u x e L l e s , L e 1 1 décembr e 197 4 
t e l e x r r . 1 1 / 1 2 / 0 1 

sommet europee n 

Le communiqu e f i n a L  :  p r i n c i p ö u x p o i n t s 

Le communiqu e f i n a l d e L a c o n f e r e n c e européenn e a u somme t com -
p o r t e dan s s a v e r s i o n e n f r a n c a i s 3 7 p o i n t s e n 1 4 pages . 

ap rès un e p rem ie r e p a r t i e (1 0 p o i n t s ) consacré e a u r e n f o r c e m e n t 
des i n s t i t u t i o n s i l comport e l e s p a r t i e s s u i v a n t e s : 

u n i o n économiqu e e t m o n e t a i r e , convergenc e de s p o l i t i q u e s écono -
miques , p o l i t i q u e r e g i o n a l e , problèm e d e l ' e m p l o i , e n e r g i e , m a i n t i e n 
de l ' a p p a r t e n a n c e d e L a g r a n d e - b r e t a g n e a  L a communauté . 
- i n s t i t u t i o n s -

1 1 Le s che f s d e gouvernemen t on t d e c i d e d e s e r e u n i r accompagne s 
des m i n i s t r e s de s a f f a i r e s é t r a n g è r e s t r o i s f o i s pa r a n e t chaqu e 
f o i s qu e n e c e s s a i r e e n c o n s e i l d e L a communaut é e t a u t i t r e d e L a 
c o o p é r a t i o n p o l i t i q u e 1 ' . 

' ' I L e s t i m e n t q u ' i l c o n v i e n t d e renonche r a  L a p r a t i q u e q u i 
c o n s i s t e a  subordonne r a u consentemen t unanim e de s e ta ts -membre s 
-a d é c i s i o n su r t o u t e q u e s t i o n ' ' . 

' '  u n group e d e t r a v a i l se r a c o n s t i t u a pou r é t u d i e r l a p o s s i -
b i l i t é d ' é t a b l i r un e un io n de s passepo r t s e t l ' i n t r o d u c t i o n d ' u n 
passepo r t u n i f o r m e ' ' . 

' ' l ' é l e c t i o n a u s u f f r a g e u n i v e r s e l d e l ' a s s e m b l e e d e v r a i t ê t r e 
r é a l i s é e l e p l u s t o t p o s s i b l e . . . l ' é l e c t i o n a u s u f f r a g e u r I v e r s e L 
d i r e c t d e v r a i t i n t e r v e n i r a  p a r t i r d e 1 9 7 3 ' ' . 
ce p o i n t compor t e un e d é c l a r a t i o n séparé e d e L a d é l é g a t i o n 
b r i t a n n i q u e e t un e a u t r e d e L a d e l e g o t I o n oano l s e q u i d é c l a r e n t 
ne pa s p o u v o i r p rend r e p o s i t i o n e n L a m a t i è r e . 

' ' i l s son t convenu s d e c h a r g e r m . t inceman s p r e m i e r m i n i s t r e 
o l e g e , d e f a i r e avan t L a f i n d e 197 5 u n r a p p o r t d e s y n t h e s e su r 
une c o n c e p t i o n d 'ensembl e d e l ' u n i o n e u r o p é e n n e ' ' . 

. . . .  . 



..• Lo n économique : 

Les neu f a f f i rmen t qu e leu r volont e o e parven i r a  l ' u n i o n 
économique e t monetair e M  n' a pa s f l é c h i ' * , ' ' o b j e c t i f d e t a 
p o l i t i q u e économiqu e res t e L a Lutt e cont r e u ' i n f l a t i o n e t L a 
défense j e L 'emp lo i , c a coopérat io n de s par tena i re s sociau x 
" c o n s t i t u e r a u n @L@##n t e s s e n t i e l pou r i e succe s d'un e t e l l e 
p o u i t l q u e ' ' . u n e haut e p r i o r i t é ' ' oo i t ê t r e accordé e a  un e re lanc e 
... »  la s t a b i l i t é * * . 

c e t t e a c t i o n do i t exc lu r e tou t recour s a u p ro tec t ionn isme . 
les é t a t s -i = fiores qu i on t u n excéden t o e o a Lance de s paiement s 
doivent s t i m u l e r l a uemang e i n t e r n e . L e communiqu e s e refere  au x 
BffortS , a i i _ , e n c e sen s pa r le s pays-oas , L'aLLemagn e federa l e e t 
t.a u è *, g i q u e . 

- •>  neu f sounai ten t qu e L e pres iden t g iscar o d ' e s t a i n g , 
Lors d e s a prochain e rencontr e ave c L # pres iden t o  es e ta t s -un l s 
soul igne ' ' m u no m d e l a communaut é * ' impor tanc e d'un e convergenc e d s 
p o l i t i q u e s économique s j e ..'ensembl e de s pay s i n d u s t r i a l i s e s selo n 
Les Or  t e n t a t i o n s' '  . 

p o l i t i q u e re g ine Le : 

l e fona s europee n d e développemen t reg iona l ser a mi s e n oeuvr e 
I ^ " „ i ö r d u 1e r j anv ie r 1?75 . I L ser a oot e o e 1.30 0 m i l l i o n s 
d 'un i tés o e compt e pou r t r o i s an s ("n e u .c . vau t 1,2 0 d o l l a r ) . 

emp lo i : 

La Lu t t e contr e L ' i n f l a t i o n e t *, a recessio n '  '  oo i t respecte r 
Les I m p é r a t i f s d'un e p o l i t i q u e soc ia l e d e progre s e t d ' é q u i t é ' ' 
Peu te d e quo i e l l e * * n e p o u r r a i t oene f i c i e r d e l 'adhésio n e t d e L a 
p a r t i c i p a t i o n de s par tena i re s s o c i a u x ' ' . 

Le c o n s e i l o e l a communaut é examiner a s ' l u es t necessair e d ' 
augmenter ce s moyen s d u fond s s o c i a l europeen . 



energie ^ 

le communique ne comporte que 1 ^ lignes sur ce sujet ^  il rappel 
le que le s ministres de l'energie s e rencontreront L e 17 décembre 
et que le s chefs oe gouvernement on t discute oes possibilités de cooD 
peration entre pays exportateurs e t pays importateur s oe pétrole. 

'' les chefs de gouvernement attachent une tres grande 
importance a la prochaine rencontre Ou president de s etâtsDunis 
et du president de la republique française'' , î s ont invit e Les 
institutions communautaires a mettre en oeuvre ' ' dans Le s plus 
orefs délais'' une politique commune. 

D maintien oe l'appartenance d e P a grande bretagne a La 
communauté D 

'' après avoir entendu l'expos e ouDpremie r ministre du royaumes 
uni sur ce problème le s chefs de gouvernement oe s '  neuf' 
'' confirment qu e Le système des ressources propores constitue un 
des éléments fondamentau x d e l'integration économiqu e e t la 
communauté, ils invitent le s institutions de la communauté (D e 
conseil de la commissions a  élaborer l e plus to t possible ^n mecaD 
nisme correcteur ayant une application general e q^i ^ dans l e cadre 
du système et ou fonctionnement oe s ressources propores^ en s'inspiD 
rant de critères objectifs^ prenant e n considération e n particulier 
des suggestions faite s a cet egaro par l e gou^ern^e^t britanniqu e 
puisse eviterà pendan t L e processus oe convergence des 
économies des etatsDmemore^ l'apparitio n event^e^l e de situations 
inacceptables pour un etat membre et incompatible s avec ̂ e bon 
fonctionnement d e ̂ a communauté''. 

^ fi n principaux points communique fina^ . 

1 1 ^ hrs . 
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C O M M UN I  O^UE 

1. Les Chefs de Gouvernement des neuf Etats de la Communauté et les Ministres 

des Affaires Etrangères, ainsi que l e Président de la Commission, réunis 

à Paris à ^invitation du Président de la République Française, ont procès 

dé à un examen des divers problèmes qui se posent à l^Euro^e. 1 1 a été 

pris acte, à cette occasion, des rapports préparés par les Ministres des 

Affaires Etrang^^s. L^accord interven u entre ces derniers sur divers 

points évoqués dans ces rapports a été enregistré. 

^. Reconnaissant l a nécessité d^une approche globale des problèmes interne s 

que pose la construction européenne et de ceu^ avec lesquels l^Europe es t 

confrontée à l^e^térieur, les Chefs de Gouvernement estiment qu^il y a 

lieu d^assurer l e développement et la cohésion d^ensemble de s activités 

des Communautés et des travau x de la coopération politique. 

3. Les Chefs de Gouvernement ont, en conséquence, décidé de se réunir, acoomD 

pagnes des Ministres de s Affaires Etrangères, trois fois par ^n et chaque 

fois que nécessaire, en Conseil de la Communauté et au titre de la coopéD 

ration ^olit^que. 

Compte ten u des pratiques et procédures en vigueur, le secret 

tariat administratif sera assuré de manière appropriée. 

En vue d^assurer l a cohérence des activités communautaire s et 

la continuité du travail, les Ministres des Affaires Etrangères, en Conseil 

de la Communauté, sont chargés d^un rôle d^impulsion e t de coordination. 

Ils peuvent se réunir à la même occasion au titre de la coopération poliD 

tique. 
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Ces d i s p o s i t i o n s n^a f f ec t en t , en aucune manière, les r e l i e s e t procedures 

a ^ ^ ê t é e s par les t r a i t é s ni c e l l e s prévues par les r appor t s de Luxemhour^ 

e t de Copenhague en ce qui concerne la coopérat ion p o l i t i q u e . La Commission 

e x e r c e l e s compétences e t ^oue le rô le qui lu i e s t dévolu par ces t e x t e s 

dans l e s diverses réunions mentionnées au^paragraphes c^-dessus . 

^. Les Chefs de gouvernement r éa f f i rmen t , dans la pe r spec t ive de l e n i f i c a -

t i o n européennes leur volonté d ^ a r r ê t e r progressivement des p o s i t i o n s 

communes e t de ^^ettre en oeuvre une diplomat ie concertée dans tous les 

domaines de la p o l i t i q u e i n t e r n a t i o n a l e qui a f fec ten t les i n t é r ê t s de 

l a Communauté Européenne. Le Présidence exerce la fonction de p o r t e - p a r o l e 

des ^euf et se f a i t leur^ i n t e r p r è t e sur le plan diplomat ique. E l le v e i l l e 

à ce que la concer ta t ion nécessa i r e a i t toujours l i eu en temps u t i l e . 

Compte tenu du rôle c r o i s s a n t de la coopérat ion p o l i t i q u e dans la consD 

t r a c t i o n européennes i l importe d i s s o c i e r plus é t ro i tement l ^ s s e m o l é e 

a s e s t ravaux, entre a u t r e s par ^Boie de réponses aux ques t ions adressées 

a l a Présidence par les pa r lementa i res sur les a c t i v i t é s de la coopéra­

t i o n p o l i t i q u e . 

^. l^es Chefs de Cou^Bemement ^u^ent néces sa i r e de renforcer la s o l i d a r i t é 

des ^euf tant par l^amél iora t ion des procédures communautaires que par 

l e développement de nouvel les p o l i t i q u e s communes, dans des s e c t e u r s à 

d é t e r m i n e r , et par l ^ o c t r o i aux i n s t i t u t i o n s des pouvoirs d^action qui 

s e r a i e n t requis à cet e f f e t . 

^. Pour^ améliorer le fonctionnement du Conseil de la Communauté, i l s es t iment 

q ^ i l confient de renoncer à la p r a t i que qui cons i s t e à subordonner au 

consentement unanime des E t a t s memores la décis ion sur toute q u e s t i o n , 

q u e l l e que puisse ê t r e l eu r p o s i t i o n r e spec t ive à l^é^ard des conclusions 

a r r ê t é e s à Luxemhour^ le ^^ ^ a n r i e t ^ ^ . 
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.̂ Un e plus grande latitude sera donnée aux ^eprésentants^permancnts de 

manière à n'évoquer devant l e Conseil que les prohl^m^s politiques les 

plus importants. ^ cet effet, les dispositions que chaque Etat memore 

estimera nécessaires seront prises pour renforcer le ^ rôle des représen-

tants permanents et les associer à la préparation d^s positions nationaD 

les sur les affaires européennes. 

8. Pa r ailleurs, ils conviennent d e l'intérêt d e faire usage des disposi-

tions du Traité de ^ome en vertu desquelles le s compétences d'exécutio n 

et de gestion qui découlent des règlements communautaires peuvent être 

conférées a la Commission. 

9. L a coopération entre le s Neuf dans des domaines dépassant l e champ d'appl i 

cation des Traités sera poursuivie dans les secteurs où elle a été engagée 

Elle devrait être étendue à de nouveaux domaines par la réunion de repré-

sentants des Couvern^ments, réunis au sein du Conseil chaque foi s que 

cela est possible. 

^D U n groupe de travail sera constitué pour étudier la possibilité d'établi r 

une Union des Passeports, et par anticipation, l'introduction d'u n passe 

pott uniforme. 

Ce projet devrait être soumis aux Couvernements des Etats membres si 

possible avant le ^ décembr e ^ ^ . Oan s ce projet, seront notamment 

prévus une harmonisation par étapes de la législation sur les étrangers 

ainsi que l'abolition d u contrôle des passeports à l'intérieur d e la 

Communauté. 

^D U n autre groupe de travail ^era chargé d'étudier le s conditions et les 

délais dans lesquel s on pourrait attribue r aux c^to^ens de s Neuf Etats 

membres des droits spéciaux comme membres de ^a Communauté. 



Les Chefs de Gouvernement ont cons t a t é que l ' o b j e c t i f fixé par le T r a i t é , 

de l ' é l e c t i o n au suffrage u n i v e r s e l de l 'Assemblée, devra i t ê t r e r é a l i s é 

l e plus tôt poss ib le . Sur ce p o i n t , i l s a t t enden t avec i n t é r ê t les propo­

s i t i o n s de l'Assemblée» sur l e s q u e l l e s i l s souha i ten t que le Conseil 

s t a t u e en 1976. Dans c e t t e hypothèse , l ' é l e c t i o n au suffrage un ive r se l 

d i r e c t devra i t i n t e r v e n i r à p a r t i r de 1978. 

L'Assemblée se composant de r e p r é s e n t a n t s des peuples des E ta t s unis 

dans la Communauté, i l e s t n é c e s s a i r e que chaque peuple s o i t r eprésen té 

d ' u n e manière appropr iée . 

L'Assemblée es t associée au développement de la cons t ruc t ion européenne. 

Les Chefs de Gouvernement ne manqueront pas de prendre en cons idé ra t ion 

l e s vues q u ' i l s lui ont demande, en octobre 1972, d 'exprimer à ce s u j e t . 

Les compétences de l 'Assemblée se ron t é l a r g i e s notamment par l ' o c t r o i de 

c e r t a i n s pouvoirs dans le processus l é g i s l a t i f des Communautés. 

PÉÇlara t ion_de_la_d^lé?a t [nn_br i tannicue 

Le Premier Min is t re b r i t ann ique a déc la ré que son Couve rr^mzr.L 

ne d é s i r a i t pas empêcher les Gouvernements des hu i t au t res E t a t s membres 

de progresser dans la voie de l ' é l e c t i o n de l'Assemb1 o au suffrage un i ­

v e r s e l . Quant 3 l u i , le Gouvernement b r i t ann ique ne peut pas prendre 

p o s i t i o n sur la p ropos i t ion en cause avant que le processus de renégocia­

t i o n n ' a i t é té achevé e t que les r é s u l t a t s de c e t t e renégocia t ion n ' a i e n t 

é t é soumij à l ' approba t ion du peuple b r i t a n n i q u e . 

D^clarnt^on_dc_la:_dé2^gat[2D_"z2Ì— 

La dé léga t ion danoise ne peut pas à ce stade s 'engager à 

i n t r o d u i r e l ' é l e c t i o n au suff rage un ive r se l en 1978. 



1^. Les Chefs de gouvernement c o n ^ a t e n ^ que le processus de t i a n s f ^ m ^ t i o n 

de l 'ensemble des r e l a t i o n s en t re les E ta t s membres, conformément aux 

déc i s ions p r i s e s en octobre 19 2 à P a r i s , a déjà commencé e t sont d é t e r ­

minés à f a i r e de nouveaux progrès dans c e t t e voieD 

Dans c e t t e op t ique , i l s es t iment q u ' i l e s t opportun que les ^euf ŝB 

mettent d 'accord au plus tôt sa r une conception d'ensemble de l ' un ion 

Européenne. A cet égard e t conformément aux demandes de la Conférence 

p r é s i d e n t i e l l e de Pa r i s d 'oc tobre 1972, i l s confirment l ' impor tance q u ' i l s 

a t t achen t aux a p p o r t s des I n s t i t u t i o n s de la Communauté. I l s demandent 

à l ' a s semblée , à la Commission et à l a Cour de j u s t i c e d e v a n c e r le dBpôt 

d^ leurs rappor ts avant la fin du premier semestre 1975. I l s sont convenus 

de charger M. Tl^DEMA^, Premier Minis t re du royaume de Belgique, de f a i r e 

aux Chefs de Gouvernement, avant la f in de 1975, un rapport de synthèse 

sur la base des rappor t s des I n s t i t u t i o n s , e t des consu l t a t i ons q u ' i ^ 

mènera avec les Gouvernements et les mil ieux r e p r é s e n t a t i f s de ^ '^pinion 

publique au se in de la Communauté. 

l^nion Economique et Monétaire 

1^. L^s Chefs de Gouvernement ayant cons ta té que les v i c i s s i t u d e s in t e rnes 

et i n t e r n a t i o n a l e s n ' o n t pas permis d 'accompli r l 'ensemble des p r o ^ r ^ 

escomptés ^ar la voie de l ^ a i o n Economique et Monétaire, aff irmant q u ' à 

cet égard leur volonté n ' a pas f léchi e t que leur ob j ec t i f demeure ce lu i 

q u ' i l s s ' é t a i e n t fixé lo r s de la Conférence de P a r i s . 

Convergence des P o l i t i q u e s Economiques 

15. Les Chefs de Gouvernement ont dé l ibéré de la s i t u a t i o n économique dans 

le monde et dans la Communauté. 



r 

- 6  -

] 61 I l s ont consta té que l ' augmenta t ion du p r i x de l ' é n e r g i e aggrave L«fl 

tendances i n f l a t i o n n i s t e s e t les d é f i c i t s de balances de paiements e t 

accentue la menace d'une r éces s ion géné ra l e . Les mutations a i n s i i n t r o ­

d u i t e s dans les termes de l ' échange imposent aux E ta t s membres une 

r é o r i e n t a t i o n de leurs s t r u c t u r e s de produc t ion . 

17. Les Chefs du Gouvernement confirment que l ' o b j e c t i f de la p o l i t i q u e éco­

nomique r e s t e la l u t t e con t r e l ' i n f l a t i o n e t la défense de l ' e m p l o i . 

La coopération des p a r t e n a i r e s sociaux c o n s t i t u e r a un élément e s s e n t i e l 

pour le succe.» d'une t e l l e pol i t i c . i e . I l s sou l ignent nue dans l e s c i r c o n s ­

t ances p r é sen t e s , une haute p r i o r i t é d o i t ê t r e accordée à une r e l ance 

dans la s t a b i l i t é , c ' e s t - à - d i r e à une ac t ion qui v ise à la fo is la préven­

t i o n d'une récession économique générale e t la r e s t a u r a t i o n de l a s t a b i ­

l i t é . I l importe que c e t t e a c t i o n exclue tout recours au p ro tec t ionn isme 

q u i , par ses e f fe t s en c h a î n e , p o u r r a i t compromettre la r e lance économique. 

Les Eta ts membres qui se t rouvent dans la s i t u a t i o n d 'excédent de balance 

des paiements doivent HltfMf <:i:e p o l i t i q u e économique de s t i m u l a t i o n de 

l a demande in terne et de maint ien de l ' emploi à un haut niveau sans t o u t e ­

f o i s créer de nouvelles cond i t ions i n f l a t i o n n i s t e s . Une t e l l e a t t i t u d e 

p e r m e t t r a i t plus faci lement aux pays qui connaissent des d é f i c i t s impor­

t a n t s de balance des paiements de poursuivre une p o l i t i q u e qui pe rmet te , 

sans recour i r à des mesures p r o t e c t i o n n i s t e s , d ' a s s u r e r un niveau d'emploi 

s a t i s f a i s a n t , une s t a b i l i s a t i o n des  coûts e t 1 'amél iora t ion de l eu r s 

comptes e x t é r i e u r s . 

16. Dans la perspect ive de l ' e f f o r t a accomplir pav les pays e x c é d e n t a i r e s , 

l e s Chefs de Gouvernement se f é l i c i t e n t des mesures de p o l i t i q u e écono­

mique déjà adoptées par le Gouvernement n é e r l a n d a i s , comme a l l a n t dans 

l a d i r e c t i o n souhai tée . I l s o n t , en o u t r e , p r i s connaissance avec s a t i s ­

f a c t i o n du programme con jonc tu re l envisagé par le ucwcrnemenL de la 

^ • t f B « M M ^ 



république fédérale d'Allemagne^ notamment en ce qui concerne 1^ 

relance de l'investissement priv é et public et de l'intention d u 

Gouvernement belge de s'engager égalemen t dans cette voie. 

Ils ont également noté ^vec satisfaction le s efforts entrepris par les 

pays déficitaires pour maintenir leur compétitivité afin de parvenir 

à un meilleur équilibre de la balance des paiements et d'améliorer l e 

niveau de l'emploi. 

1^. lou t en tenant compte da la situation spécifique de chacun des Etats 

membres de la Communauté - qui rendrait inadapté e une politique 

uniforme - les ChefA d e Gouvernement ont insisté sur l'urgente nécessit é 

qu'il y avait à convenir en commun des po^it^ques à entreprendre. 

Ces politiques convergentes ne prendront leu r sens qu^ si elles répon-

dent ^ un objectif de solidarité cormua^tair e e t si elle s s'^B^e^nt 

sur des mécanismes permanents et efficaces Bi e consultation. Ees ^i^ist^ 

de l'Economie e t des finances son t chargés, d^ns l e cadre des procédures 

communautaires, de mettre en oeuvre ces orientations. 

^0. I l est clair que l'ensemble d e ces politiques n'aura tout e ^a portée 

que dans la mesure où les principaux pays industrialisés du monde 

sauront fair e échec aux tendances nais^an^es à la récessions 



A cet égard, ils ont pris note d u compte rendu 

que le Chancelier de la République Fédérale d'Allemagne a  présenté 

à l'issue de ses entretiens avec le Président des Etats-Unis. 

^Is souhaitent que le Président de la République Française, lors de 

sa prochaine rencontre avec le Président FORO, souligne, au nom de la 

^om^unauté, ^importance d^un e convergence des politiques économique s 

de l^ensemble des pays industrialisés selo n les orientations indiquée s 

ciDdessusD 

Ils souhaitent également que la communauté et ses pays membres agissen 

de même lors des consultations internationales ^  venir ainsi que 

dans les organismes internationau x compétents^ 

21. L a Communauté continuera à contribuer au développement harmonieu x 

du commerce mondial, notamment vis à vis des pays en développement, 

et à cet effet prendra part dans un esprit constructif aux négocia-

tions commerciales du GATT, dont elle espère qu'elles seront bientôt 

poursuivies activement. 

H M B O M i 



Politique Régionale 

Les Chefs de Gouvernement décident que le Fonds Européen de Développement 

Régional, destiné à corriger les déséquilibres régionaux principaux dans 

la Communauté résultant notamment d^un^ prédominance agricole, des muta-

tions industrielles et d'un sous-emploi structurel sera mis en oeuvre par 

les Institutions de la Communauté à compter du 1er janvier 1^7^ . 

Le Fonds sera doté de ^OO.OOO.OOOUC en 1 ^, d e ^00.000.000 UC pour 

chacune des années 1 ^ e t ^ 7 , soit 1.^00.000.00 0 UC, pour une période 

triennale d'essai. 

Ce montant total de 1.^00.000.00 0 UC sera financé, à concurrence de 

1^0.000.000 UC, par des crédits actuellement non utilisés du F^OGA sec -

tion Orientations. 

Les ressources du Fonds seront réparties selon le schéma prévu par la 

Commission ^ 

Belgique 1, ^ ^ 

Danemarx 1, ^ ^ 

France 1 ^ ^ 

Irlande ^  ^ 

Italie ^ 0 ^ 

Luxembourg 0, 1 ^ 

Pays-^as 1, 7 ^ 

République Fédérale d'Allemagne ^, ^ ^ 

Royaume Uni 2 8 ^ 

L'Irlande toutefoi s se verra, en outre, attribuer ^.000.00 0 UC, qui 

viendront en déduction de la quote-part des autres Etats membres exception 

faite de l'Italie. 
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Problèmes de l'Emploi 

25. L ' e f f o r t requis pour faire face â l ' i n f l a t i o n , aux risques de récession 

e t au chômage, te l q u ' i l a été décr i t c i -dessus , doit respecter les im­

p é r a t i f s d'une polit ique sociale de progrès et d 'équi té , faute de quoi 

i l ne pourrait bénéficier de l 'adhésion et de la part icipat ion des par te­

n a i r e s sociaux, tant au plan national qu'au plan communautaire. 

A c e t égard, les Chefs de Gouvernement soulignent que le Comité écono­

mique et social peut jouer un rôle important en vue d'associer les parte­

n a i r e s sociaux à la défini t ion des object i fs économiques et sociaux de la 

Communauté. 

I l importe, en premier l ieu, d'entreprendre une action vigoureuse et coor­

donnée au niveau communautaire dans le domaine de l 'emploi. Cette action 

implique que les Etats membres procèdent, en l iaison avec les organisations 

i n t é r e s s é e s , à la concertation appropriée de leurs polit iques de l'emploi 

e t a r rê tent les objectifs p r io r i t a i r e s à a t t e indre . 

^ 

26. L e Consei l de la Communaut' examinera, le moment venu, à la lumière de 

1 'expérience, en tenant compte des problèmes des régions et des catégo-

ries d e travailleurs le s plus touchés par les difficultés d'emploi, si 

et dan s quelle mesure i l s'avère nécessaire d'augmenter le s moyens du 

Fonds social. 

27. Convaincu s que, dans cette période de difficultés économiques, un accent 

particulier doit être mis sur les mesures sociales, les Chefs de Gouver-

nement confirmen t l'importance qu'il s accordent à la réalisation des 

mesures inscrite s dans le programme d'action social e que le Conseil a 

approuvé par sa résolution du 21 janvier 1974. 

28. Le s Chef s de Gouvernement s e fixent pour objectif l'harmonisatio n dan s le 

progrès de la protection sociale assurée par chaque Etat membre sans que 

cela impliqu e l'identité dz s systèmes sociaux en vigueur. 

. _ „ . 
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Energie. 

29. Le s Chefs de Gouvernement ont discuté le problème de l'énergie et , dans 

ce contexte, les problèmes financiers essentiels qui se posent de ce fait 

à la Communauté et, au-delà^ de celle-ci, au monde. 

^C. Il s ont en outre noté que les^inistre^de l'Energi e des pays de la 

Communauté se rencontreront l e 17 décembre. 

^1. l̂ e s Chefs de Gouvernement, conscients de l'importance fondamental e du 

problème de l'énergie pour l'économie mondiale, ont discuté des possibi-

lités de coopération entre pays exportateurs et pays importateurs de 

pétrole, et ont entendu un exposé du Chancelier Eédéral à ce sujet. 

^2. l̂ e s Chefs de Gouvernement attachent une très grande importance à la pro-

chaine rencontre du Président des Etats-l^nis et du Président de la répu-

blique française. 

^ . le s Chefs de Gouvernement, se référant à la résolution du Conseil du 

17 septembre 1974 , ont invité les institutions communautaires à élaborer 

et mettre en oeuvre dans les délais les plus brefs une politique énergéti-

que commune. 

maintien de l'appartenance d e la Grande-Bretagne à  la Communauté. 

^4D L e Premier ministre du royaume ^ni a indiqué "la base sur laquelle le 

Gouvernement de ^a majesté abordait le s négociations concernant l e maintien 

de l'appartenance d e la Grande-Bretagne à  la Communauté" et a exposé les 



problèmes spécifiques auxquels l e gouvernement britannique attachait la 

plus haute importance s 

^ ^ l̂ e s Chefs de gouvernement rappellent la déclaration faite, lors des né^oD 

ciations d^adhésion, par la Communauté, selon laquelle, ^si des situations 

inacceptables devaient appraître, la vie même d^ la Communauté e^i^erai t 

que le^ Institutions v trouvent des solutions équitables^ 

^^^ Il s confirmant que le svstème des ressources propres constitue un des 

éléments fondamentaux de ^intégration économiqu e de la Communautés 

^^^ Il s invitent les Institutions de la Communauté (l e Conseil et la Commissions 

à élaborer le plus tôt possible un mécanisme correcteur, avant une ^ppliD 

cation générale, qui, dans le cadre du svstème et du fonctionnement des 

ressources propres, en s^inspirant d e critères ob^ectif^, prenant en conD 

sidération en particulier le s suggestions faites a cet é^ard par le Couvert 

nement britannique, puisse éviter, pendant le processus de convergence 

des économies des Etats membres, l^apparition éventuell e de situations 

inacceptables pour un Etat membre et incompatibles avec le bon fonctionner 

ment de la Commun^u^é^ 
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DECLARATION DE MONSIEUR GISCARD D'ESTAIN G 

PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE, 

A LA PRESSE, A 1'ISSUE DE LA CONFERENCE 

DES CHEFS DE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE 

Paris, le 1 0 décembre 197 4 

Mesdames, 

Mesdemoiselles, 

Messieurs, 

Je m'excuse de vous avoir fait attendre si longtemps, mais 

nos délibérations ont été très approfondies et viennent seulement , de se 

terminer. Vous aurez, à l'issue de la présentation que j o vais vous en 

faire, le texte du communiqué qui sera prêt dans quelques minutes dans 

sa version française et qui sera disponible dans environ un quart d'heur e 

dans sa version en langue anglaise. 

Que peut-on dire des travaux des Chefs de Gouvernement euro-

péens de ces deux derniers jours ? On peut en dire que nous avons Assisté 

au dernier Sommet européen et que nous avons participé au premier Conseil 

européen. Et, reprenant une vieille expression française, nous pourrions 

dire que le Somret européen est mort, vive le Conseil Européen. 

C'était e n effet, déjà, une réunion de ce que nouj appellerons 

désormais, le Conseil européen, puisque c'était un e réunion des seuls Chefs 

de Gouvernement et Ministres des Affaires Etrangères et qui s'est tenue 

d'un bout à l'autre en la seule présence des Chef* de Gouvernement et des 

Ministres des Affaires étrangères, a l'image de ce que sont le s délibéra-

tions des instances gouvernementales dans les différents pays du monde. 

Ceux d'entre vous qui ont assi té, par exemple, dans ce bâtiment a u Sommet 

de Paris, se souviennent qu'il s'agissait d'un e réunion d'une autre nature, 

c'était un e conférence compr-nant de nombreux experts alors <-;uo la métho-

de qui a désormais été retenue, est celle d'un Conseil qui ne réunit, je 



l e r épè te ,quo les Chefs de Gouvernement e t l es Min is t res des Af fa i res 

E t r a n g è r e s . S'agissant d ' u n t e l Conse i l , i l faut b ien comprendre que son 

o b j e t n ' e s t pas de t r a i t e r l ' ensemble des problèmes qui se posen t , à un 

moment donné, à la Communauté, de même qu'aucun Conseil des M i n i s t r e s 

d a n s un Etat national ne t r a i t e , c h a q u e semaine ou chaque mois, l 'ensemble 

d e s problèmes qui se posent mais scabre rt, ceux qui p résen ten t un c a r a c t è r e 

d ' a c t u a l i t é où d 'urgence. C ' e s t a i n s i que nos d é l i b é r a t i o n s ont p o r t é 

s u r un ce r t a in nombre de problèmes importants mais leur nature même, 

c ' e s t - à - d i r e une v é r i t a b l e d i s cus s ion en t re les Chefs de Gouvernement, ne 

p e r m e t t a i t pas de t r a i t e r l ' ensemble des problèmes communautaires qui 

c o n t i n u e r o n t donc, d ' ê t r e examinés dans le cadre des procédures normales , 

c ' e s t - à - d i r t par les Conse i l s des Min i s t r e s tenus à Bruxe l l e s . Cer ta ins 

d ' e n t r e eux doivent d ' a i l l e u r s se r éun i r dès la semaine p rocha ine . 

Quel es t l ' e s s e n t i e l du cor tenu des d é l i b é r a t i o n s du dernier 

Sommet européen ou du premier Conseil européen ? C 'es t d 'abord d ' a v o i r 

f i x é le principe selon l e q u e l , une t e l l e réunion a u r a i t l i eu t r o i s fo i s 

p a r an e t éventuellement davan tage , s i ceci é t a i t n é c e s s a i r e , c ' e s t - à -

d i r e j u s t i f i é par les c i r c o n s t a n c e s . ! ! s ' a g i r a i t donc de réunions de 

même type , c ' e s t - à - d i r e des Chefs de Gouvernement e t des Min i s t r e s des 

A f f a i r e s Etrangères. I l a é t é prévu que la prochaine réunion se t i e n d r a i t 

s u r l a convocation du Premier Minis t re d ' I r l a n d e qui assumera la p r é s i ­

d e n c e , à pa r t i r du 1er j a n v i e r prochain, et q u ' e l l e a u r a i t l i e u dans le 

p r e m i e r t r imestre de I 975 ^ 

Ces réunions ont deux c a r a c t è r e s . D'une par t \ l o r s q u ' e l l e s 

t r a i t e n t des problèmes communautaires, e l l e s se déroulent na ture l lement 

d a n s le respect des p rocédures , des r èg les qui sont f ixées par l e T ra i t é 

d e Rome. Mais en même temps, ces réunions ont pour obje t d ' o r g a n i s e r la 



recherche de positions communes des pays de la communauté européenne sur 

l'ensemble des questions polit^quesqui peuven t se poser à eu^ e t donc, 

d'assurer de fa^on effective l a coordination politique. A cet égard, 

le Président en exercice exerce la fonction de Porte-parole des ^euf et 

se fait leur interprète sur le plan diplomatique pour exprimer le s con-

clusions auxquelles ceux-ci sont parvenus. Il est prévu également, dans notre 
B 

communiqué, qu'il convient de renoncer à la pratique qui consiste à subor-

donner au consentement unanime des Etats membres, les décisions sur toutes 

questions, ce qui était à l'heure actuelle^vous l e save^, une pratique 

générale, ^ous avor^ décidé en commun de renoncer à cette pratique, tout 

en conservante^ entendu , le droit d'invoquer le s considérations d'inté-

rêt national lorsqu e celles-ci son t effectivement justifiées, l̂ e change-

ment consiste^dans ce domaine, à exprimer une volonté commune d'utilise r 

désormais^aussi largemen t que ceci sera possible, une autre procédure de 

décision que l'unanimité, c'est-à-dire l e vote à la majorité qualifiéeD 

^ur le même sujet politique, nous souhaitons que l'Assem -

blée européenne puisse déposer en 197 6 les propositions qui son t attendues 

d'elle, en ce qui concerne les modalités d e l'élection de l'Assemblée eu -

ropéenne au suffrage universel, de façon à permettre au Conseil de statuer 

en ^97 o sur les modalités de cette élection, celle-ci devant interveni r 

à partir de 197^ . Cette position en faveur de l'élection de l'Assemblé e 

au suffrage universel et le calendrier correspondantort été adopté par 7 

Etats membres^ il y a en effet des réserves de la délégation britannique 

et de la délégation danoise ^  la délégation britannique, en raison notam-

ment des incertitudes qui s'attachent encor e à la participation britanniques 

et l a délégation danoise qui ne peut pas s'engager à  l'heure actuelle de 

faç̂ on définitive sur l'élection au suffrage universel en 197^ . l̂ es B^ autres 

pays participants ont, au contraire, pris en commun cette position. 
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Dernier aspect p o l i t i q u e , c ' e s t la c r é a t i o n d'un groupe 

de t r a v a i l ayant pour but d ' é t a b l i r en t r e les Neuf une union de passepor t 

p e r m e t t a n t , en p a r t i c u l i e r , l ' i n t r o d u c t i o n d 'un passepor t uniforme. I l 

a é t é demandé que ce p ro je t s o i t soumis aux Gouvernements des E ta t s membres 

a v a n t l e 31 décembre 1976. Voilà pour les ques t ions p o l i t i q u e s . I l s ' y 

a j o u t e l a mission qui es t confiée à M. TINDEHANfl , Premier Min is t re de 

B e l g i q u e . En e f f e t , nous nous sommes mis d 'accord sur la n é c e s s i t é de 

d é f i n i r au plus tôt une conception d'ensemble de l 'Union européenne f u t u r e . 

A c e t é g a r d , vous vous souvenez que le Sommet tenu à Par i s ava i t demandé 

des r a p p o r t s aux i n s t i t u t i o n s communautaires c ' e s t - à - d i r e à la Cour de 

J u s t i c e , à la Commission, au Conseil des M i n i s t r e s , à l 'Assemblée européenne, 

et i l a é t é convenu de charger M. TINDEMANS de f a i r e un rappor t de syn­

t h è s e s u r la base de ces r a p p o r t s , e t également des c o n s u l t a t i o n s q u ' i l 

p o u r r a i t conduire auprès d ' a u t r e s mi l i eux , e t de nous f a i r e ce rappor t 

de s y n t h è s e avant la f in de 1975, donc de l ' année prochaine , pour pouvoir 

a i n s i a r r ê t e r une conception d'ensemble de 1'Union européenne. 

Nous avons abordé e n s u i t e les ques t ions d i t e s de subs tance , 

e n c o r e q u ' à mes yeux \n.  p o l i t i q u e es t une substance et même, d ' a i l l e u r s , 

une s u b s t a n c e e s s e n t i e l l e e t p lus t a p i t que tou tes les a u t r e s . Ces ques ­

t i o n s de substance ont é té d 'abord les problèmes économiques e t moné ta i res . 

Nous avons confirmé l ' o b j e c t i f de l ' un ion économique et monétaire t e l 

q u ' i l a v a i t été fixé l o r s du Sommet de P a r i s , et, s ' i l es t v r a i que l e s 

c i r c o n s t a n c e s de ces de rn i è r e s années n ' on t pas permis d 'accomplir sur sa 

vo ie t o u s les progrès qui é t a i e n t escomptés, cet ob jec t i f demeure c e l u i 

qui a é t é f ixé lors du Sommet de P a r i s . 

Concernant l e s p o l i t i q u e s économiques, nous nous sommes mis 

d ' a c c o r d sur la nécessai re convergence de nos p o l i t i q u e s économiques, de 

façon à conduire une ac t ion qui / i s e à la f o i s , à la prévent ion d'une 

r é c e s s i o n économique généra le e t en même temps, à la r e s t a u r a t i o n de la 
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stabilite. Etant donné la situation divergente dès économies de nos p^ys, 

il convient de prévoir l a convergence des politiques économiques pour 

se rapprocher de cet objectif. Ce qui signifie pour les pays en déficit, 

notamment en déficit extérieur, le fait d'écarter l'interventio n d e toutes 

mesures protectionnistes ou restrictives des échanges, et ce qui conduit 

les pays excédentaires à adopter des politiques de soutien de la conjonc-

ture. C'est pourquoi nous avons pris note de l'intention d u gouvernement 

de la république Pédérale d'Allemagned'adopter^à trè s bref délai, un 

programme de relance de l'investissement priv é et public. Cette action 

conjoncturelle de l'Allemagne Pédéral e s'inscrivant dan s le cadre de la 

convergence de nos politiques économique s et de soutien de notre niveau 

d'activité et d'emploi. En même temps, M. SC^MIDP nous a fait part des 

conversations qu'il avait eues avec le Président PCPD e t des conclusions 

qu'il en avait tirées sur l'évolution conjoncturell e probable en 1975. 

J'ai ét é chargé par l'ensemble de mes collègues d'indiquer a u cours de ma 

prochaine rencontre avec l e Président PO^D, l'importance qu e nous atta-

chons à une convergence des politiques économiques de l'ensemble de s pays 

industrialisés, selon les orientations que nous avons indiquées, c'est-^-

dire pour éviter une récession générale et en même temps ou r rechercher 

ensemble la stabilité. 

Nous avons réglé ensuite le problème de la politique régio-

nale, qui a compliqué, comme vous l e savez, depuis longtemp s le s relations 

à l'intérieur d e la Communauté. Nous nous sommes mis d'accord su r la 

mise en place à partir du 1er janvier 197 5 d'un fond s régional pour 3 ans, 

fonds qui aura un caractère expérimentai ca r on fera le peint,au bout de 

3 Bns^des résultats obtenus par son fonctionnement. Il sera doté d'1 mil -

liard 3CC millions d'unités de compte pour  ̂ans ^ ses ressource s orovenant 

à hauteur de 15 C millions d'unités de compte, d^s sommes déjà prévues 

à cet effet par les Communautés, et à concurrence de la différence, c'est-àD 

dire 1 milliard 15 0 millions d'unités de compte, par des contributions 
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additionnelles des Etats. Ces fonds seront répartis par priorité en direc-

tion d e l'Itali e e t de l'Irlande, l'Itali e obtenan t un quota de 40 Z sur 

les ressource s de ce fonds et l'Irlande s e voyant garantir l a somme qui 

était prévu e dans les projets de la Commission lorsqu e ceux- ci avaient 

été évalué s sur la base d'une proposition d'1 milliard 40 0 millions d'uni-

tés d e compte . Autrement dit, la réduction d'1 milliard 4  à 1 milliard 3 

sera conduit e de telle manière qu'elle ne réduise pas les sommes qui 

étaient affectée s à la politique régionale en Irlande. Pour l e reste, il 

existe de s quotas et ces quotas sont ceux qui avaient été proposés par la 

Commission et qui figureront dans le communiqué qui vous sera distribué 

tout à  l'heure . 

Concernant le s problèmes de l'emploi, l'essentiel d e ce 

qui a  été dit, à côté de l'expression d e la préoccupation d'un maintien 

d'un nivea u élevé de l'emploi, a été de mettre l'actio n su r la concertation 

d'une part , entre les Etats membres et d'autre part, avec les partenaires 

sociaux. C'est ainsi que les Ministres Ju Travail de la Communauté rencon-

treront l a semaine prochaine le s organisations syndicales et professionnel -

les pou r avoir avec elles une conversation de concertation sur la situa-

tion actuell e de l'emploi e t les dispositions à arrêter à cet égard. Il 

est prév u qu« si ceci était nécessaire, nous examinerions e n commun les 

dispositions à prendre pour accroître le s ressources du fonds social. 

Concernant l'énergie, nous avons parlé de l'énergie a u 

cours d'une séance où il n'y avai t que les Chefs de Gouvernement , et qui a 

eu lie u tout à l'heure après l e déjeuner. Ce que le communiqué indiquera , 

c'est d'une part, l'importance qu e nous attachons à la mise en place d'une 

politique énergétique commune,et nous invitons les institution s communau-

taires à  nous faire des propositions à  cet égard, c'est d'autre part le 

fait qu e nous avons discuté ensemble le s possibilités de coopération entre 

les pay s exportateurs et les pays importateurs de pétrole. Le communiqué 

indique que les Chefs de Gouvernement attachent à cet égard une très grande 
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i^p^rtance à  la prochaine rencontre du Président des Etats-lhais et du 

Président de la république française. 

^ous avons enfin traité du problème du maintien de l'appar -

tenance ae la Grande-Bretagne à  la Communauté. A cet égard, nous avons 

d'abord entend u une déclaration du Premier Ministre du royaume l̂ ni qui a 

indiqué quelles étaient les conceptions de son gouvernements 

Il a repris le s thèmes qui avaient déjà fait l'objet de déclarations de 

sa part, c'est-à-dire l e fait qu'il ne demandait pa s la renégociation du 

Traité de ^ome et pas davantage l a renégociation du Traité d'adhésion, 

mais qu'il demandait l a discussion des termes qui étaient appliqués en ce 

qui concerne précisément cette appartenance de la Grande-Bretagne à  la 

Communauté. Le communiqué indiqu e ensuite dans quel esprit le s institutions 

communautaires seront appelées à travailler pour ce qui est des problèmes 

de la contribution budgétaire de la Grande-Bretagne, de peux vous dire, 

car le texte résulte d'unemise a u point trè s précise, que d'abord, les 

Chefs de gouvernement rappellent la déclaration qui avait été faite par la 

Communauté,au moment de la négociation d'adhésion^et suivan t laquelle^ 

si des situations inacceptables devaient apparaître z la vie de la communau-

té exigerait que les institutions y trouvent de^ solutions équitables. 

Ensuite, le paragraphe suivant indiqu e que l e système des ressources pro-

pres constituent un des éléments fondamentaux de l'intégration économiqu e 

de la communauté. Enfin, le paragraphe suivant que je vais vous lir e est 

celui-ci ^  "ils invitent - ce sont les Chefs de gouvernement- ^es institu-

tions des communautés, c'est-à-dire l e Conseil et la Commission, à él^^o-

rer le plus tôt possible un mécanisme correcteu r ayant une application 

générale qui, dans le cadre du système et du fonctionnement des ressources 

propres, en s'inspirant d e divers objectifs, prenant en considérations à 

cet égard, les suggestions faite s par le Gouvernement britannique^puiss e 

éviter, pendant l e processus de convergence des économies de^ Etats membres, 

l'apparition éventuell e de situation inacceptables pour un Etat membre et 

incompatibles avec le ^on fonctionnement de la communauté". 



Qucmt ion. - Cett e réunion répond-elle à votre attente, et si oui, 
pourquo i. 

Réponse. - Ell e répond à  mon attente pour deux motifs :  le premier c'eût 

qu'elle a  eu lieu. Je vous rappell e quel était le scepticisme a  cet égard. 

Or, je crois qu'il était importan t qu'elle ait lieu parce que j'ai rappel é 

à nos collègues que depuis 1969 , c'est-à-dire e n près de 5 ans, les Chefs 

de Gouvernemen t européens ne s'étaient réuni s que 3 fois. Alors que la 

plupart d'entre eux avaient rencontré , à de fréquentes reprises, les plus 

grands dirigeants politiques du monde, qu'il s'agisse du Président des 

Etats-Unis, qu'il s'agisse des dirigeants d'Union Soviétique ou de tel ou 

tel autre grand ensemble politique ou économique du monde. C'était un e 

anomalie pour l'Europe de voir ses Chefs de Gouvernement ne se rencontrer 

que 3  fois en 5 ans. Je me suis donc réjoui qu e cette rencontre ait eu 

lieu. Ensuite, j'en attendais personnellement comm e décision essentielle, 

l'institution d'un mécanisme fréquen t et régulier de rencontres des Chefs 

de Gouvernement européens. Je crois qu'il y a dans la rencontre personnell e 

et fréquent e un élément de dynamisme irremplaçable. A partir du mornert 

où nou s aurons pris l'habitude d e traiter les probières en commun, une vie 

européenne politique supplémentaire résultera de cette procédure e t Jonc, 

nous auroi U êCUuâ  m instrumen t de travail et en même temp o un r:y_-

d'expression à  l'Union politique de l'Europe. 

Question. - Qu i va préparer, Monsieur le Président, les réunions de 
ces Conférences élargies ? 

Réponse. - I l a été prévu que ce serait à l'initiative de s Présidents 

du ".onse i 1 des Ministres - c'est prévu dans le texte - qui organiseront 

eux-meme.comme il s le souhaitent,le secrétariat de ces réunions. 



Question. - Aprè s cet accord su r la contribution budgétaire britanni" 
que,êtv:3-vous confiant dans le maintien de la Grande-Ere tae.ne dans le 
Marché Commun ? 

Réponse. - D e toute façon la décision, à cet égard, est une décision 

britannique. C'est d'abord un e décision du Gouvernement britannique concer-

nant les résultats des discussions qui auront lieu, c'est ensuite si j'ai 

bien compris, une décision du peuple britannique par la voie du référendum 

auquel i l serait appelé à participer. Donc je n'ai pas à porter d'appré-

ciation à cet égard, nous avons cherché à prendre en considération d'une 

manière équitable mai s dans l e respect du Traité de Rone et de ses consé-

quences, notamment de l'existence de s ressources propres, ncas avons cher-

ché à prendre en considération l'apparitio n d'une situati.n éventuelle de 

difficulté pour li Granàe-Drctazne. 

Question. - Aprè s les délibérations d'aujourd'hui, :v.-:-vcus l'i-rces -
sion que tou s les Neuf pays sont d'accord po r prJ-.n r R M polit i | 
énergétique occidentale commun e avant de retrouver en rooféroacf l 1  •_ > P-»>*s 
producteurs de pétrole ? 

Répcrno. - "  is  - e :  manaez :éj . une in: rprétat: n. j'ai 1 |  M 

"ue l'ensemble de s pays . . - - s e?t fv. • . . \  un« r.' 

pays product-uri I I pi if O lo« Je* i es t ;.: :.:.i le texte, tC le texte 

reflète une conviction que je crois être tou t I flit apurée e t répandue 

parmi nos partenaires. Nous pensrns aussi le s uns et les autres qu'une 

telle réunion devrait évidemment être -pr  .  Et la question qui se pose, 

c'est la procédure de préparation. C'est d'ailleurs un e question dont je 

rurpte m'entretenir a\ec l e Présidant :es Etat - à  partir du moment où 

l*j Etats-Unis considéreraient eux—nêae s qu'une tell e rencontre avec les 

procureurs d e pétrole est souhai: u n proche avenir. 

Que si :' on. - Monsieu r l e Président, si j'ai bie n compris, vous attendez 
à%ê propositions de la part des organismes commun : .  :r la politique 
énergétique. Je crois que la Commission d: Bruxelles a d .  repos é 
beaucoup de choses sur 11 po.  -.erg e tique . Qu'est-Cc que vous avez 
décidé sur la politici, énergétique européenne jammur 



R.~>- n.-. e. -  I a conversation , j e l e ré;>èt.? , étai t un e conversatio n 

eoimae üii J u n Consc i 1 des Ministres , c'est-a-dire qu e l'o n I  parl é d'u n 

certain nombr e d e sujets , certains on t prie beaucou p d e temp s ; la politiqu e 

régionale, l a contribution budgétair e britannique , et concernan t l a poli -

tique énergétique , nous avon s parl é essentiellement d e se s aspect s externes . 

Nous avon s pe u parl é d e se c. aspects interne s d'autan t qu e le s Ministre s 

de l'énergi e doiven t s e réun i f e n consei l l a semain e prochain e à 

Bruxelles e t qu'il s auron t à  se prononce r précisémen t su r le s proposition s 

de l a Commission . 

Quesc ion. -  Monsieu r l e Président , pensez-vous arrive r à  aboutir à 
un compromi s ave c l e Présiden t FOR D lorsqu e vou s l e rencontrerez , à l a 
Martinique, la semain e prochaine , sur l e problèm e d e l'énergie . 

énonse. -  Vou s l e saure z mard i prochain . Z t d'ailleurs , j e vou s invit e 

à vjni r dan s c e voyage pou r connaîtr e le s département s antillai s e t pou r 

assister à  cert e conférence . J e n'a i pa s eu , jusqu' à présent , l i privilèg i 

de rencontre r l e Présiden t FOR D e t i  1 ne m'es t don c pa s possibl e d e porte r 

un jugeron t lu t E  tt probabilité « J*# i m>%ê  dan s l'expos ! des position s 

américaines qu'i l y  avai t certainemen t un e ouvertur e ì  l i possibilit é 

d'une tell e couf.Srine e e t j e vais examine r ave c soin, avec l e Présiden t 

FORD, le s conditions dan s lesquelles cell e -c i pourrai t êtr e utilemen t 

organisée. J e crois , pour m  part , qu e l e choi x d e l a concertatio n e n ma -

tière pétrolièr e est un choi x fondamenta l auque l d'ailleurs , l a collectivi -

té mondial i s e ralli e progressivement . Vous ave z d û note r qu'i 1 n' y a  pa s 

de jou r qu i t e pass e san s qu e dan s u n continen t o u dan s u n autr e m  pay s 

n'exprime so n soutie n à  notre propositio n d e teni r un e telle conférence . 

Et à  parti r d u momen t o ù i l existe u n te l mouvement , j e croi s qu e ce seri. : 

une erreu r d e l e décevoir. Pa r centre , je sui s tout à  fai t convainc u qu'un e 

telle conférenc e doi t êtr e soigneusemen t préparé e e t c'es t don c d e l a 

préparation d e cett e conférenc e que j e suis tou t dispos é à  m'entreteni r 



- ^ a -

avec le Président FO^D. 

question. - Monsieu r le Président, est-ce que l a crise de l'Purop e 
est maintenant définitivement écartée s 

Réponse. - D'abord , y avait-il une crise d e l'Europe ^  ensuite, 

l'Europe est un organisme vivant et c'est un organisme vivant qui se 

développe dans des circonstances et dans un monde qui sont particulièrement 

difficiles. Donc l'Furope, c'est à l'heure actuelle une création qui suppo-

se à tout instant de la volonté et de la patience et je crois qu'au cours 

de la réunion de ces deux derniers jours - compte tenu des intérêts en 

cause etde sujets qui avaient constitué pendant longtemps des obstacles 

au rapprochement entre les pays européens ^ nos partenaires et nous-mêmes 

avons montré de la volonté et de la patience et avons donc contribué à 

affermir le progrès de l'Europe. 



COMMUNAUTES EUROPEENNES Bruxe l l e s , l e 11 décembre 1974 
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N O T E 

Les délégat ions t rouveront c i - j o i n t l e Communiqué de l a 
Conférence des Chefs de Gouvernement qui s ' e s t tenue l e s 
9 e t 10 décembre 1974 à P a r i s . 
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^ Le s Chefs de gouvernement des neuf Etats de la Communauté 

et les ministres des affaires Etrangères, ainsi que le 

président de la Commission, réunis à ^aris à l'invitation 

du président de la ^épuolique française, ont procéda à un 

examen des divers prohièmes qui se posent à l'Europe^ Il 

a été pris acte, à cette occasion, des rapports préparés 

par les ministres des affaires Etrangères^ L'accord inter-

venu entre ces derniers sur divers points évoqués dans ces 

rapports a été enregistrée 

^ reconnaissan t la nécessité d'une approche glohale des proD 

bernes internes que pose la construction européenne e^ de 

^eu^ avec lesquels l'Europe est confrontée à l'extérieur, 

les Chefs de gouvernement estiment qu^il v a lieu d'assu^ 

rer le développement et la cohésion d'ensem^ie des activi-

tés des Communautés et des travaux de la coopération poli-

tiques 

3. Le s Chefs de gouvernement ont, en conséquence, décidé de se 

réunir, accompagnés des ministres des affaires Etrangères, 

trois fois par an et chaque fois que nécessaire, en Conseil 

de la Communauté et au titre de la coopération politiques 

Compte tenu des pratiques et procédures en vi^u^ur, le 

secrétariat administratif sera assuré de manière appropriées 
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2. 

En vue d ' a s s u r e r la c o l é r e i c e des a c t i v i t é s communautaires 

e t l a c o n t i n u i t é du t r a v a i l , l o i M i n i s t r e s des A f f a i r e s é t r a n ­

g è r e s , en Conse i l de la Communauté, son t chargés d 'un r ô l e 

d ' i m p u l s i o n e t de c o o r d i n a t i o n . I l s peuvent se r é u n i r a l a 

morne occas ion au t i t r e de 1; coopé ra t i on p o l i t i q u e . 

Ces d i s p o s i t i o n s n ' a f f e c t e n t , en aucune maniere, l e s r è g l e s e t 

p r o c é d u r e s a r r ê t é e s par l e s T r a i t é s n i c e l l e s prévues par l e s 

R a p p o r t s de Luxembourg e t de Copenhague! en C J qui concerne la 

c o o p é r a t i o n p o l i t i q u e . !>a Commission exe rce l e s compétences 

e t j o n c l e r ô l e qui l u i e s t dévolu pa r c e s t e x t e s dans l e s 

d i v e r s e s r éun ions mentionnées aux pa rag raphes c i - d e s s u s . 

4. Les Chefs de gouvernement r é a f f i r m e n t , dans la p e r s p e c t i v e ùe 

l ' u n i f i c a t i o n uurrpéonnc, leu. t é d*a r ro to* p r o g r e s s i v e ­

ment des p o s i t i o n ! communes pt de m e t t r e en oeuvre une d i p l o ­

m a t i e conce r t e r dam * es de i d i -a p o l i t i q u a in to rno« 

t i o n a l e qua i f f e c t c t l e s i n t é r ê t £ de l a Communauté europèe nnr . 

La P r é s i d e n c e oxorco l a fonc t ion de p e r t e - p a r o l e des Neuf e t se 

f a i t l e u r xi  o prète sur l e pï«" d i p i Lquo« F l i c v e i l l e ft 

ce que la concerta» : ira l i e u en te.*ps 

u t i l e . 

Compte t enu au nòlo  c r o i s s e r'. de }«-< c i t ion p o l i t i q u e dans 

l a c o n s t r u c t i e n européenne, :_ î. r t o d ' a e s o c i e r p l u s é t r o i t e ­

ment l 'Assemblée- fi zez  t r avaux , e n t r o a u t r e s par vo i e de réponr 

aux q u c s t i c : . j a d r e s s é e s à la P rés idence pa r l e s p a r l e m e n t a i r e s 

s u r l e s a c t i v i t é s de l a eoo;- . ' rat ion | ' l e t ^ q u c . 

5. Les Chefs de gouvernement jugen t . . ' e e s s a i r o de r e n f o r c e r l a 

s o l i d a r i t é Ces  Neuf t a n t par l ' a m é l i o r a t i o n des p rocédures 

communauta i res quo par l e développement de n o u v e l l e s p o l i t i q u e 

communes, dans des sec teur* à dé te rminer , e t par l ' o c t r o i au:: 

i n s t i t u t i o n s des pouvo i r s d ' a c t i o n qu i s e r a i e n t r e q u i s à c e t 

e f f e t . 
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^. Pou r améliorer le fonctionnement du Conseil de la Communautés 

ils estiment qu'il convient de renoncer à la pratique qui con-

siste à subordonner au consentement unanime des f̂ tats membres 

la décision sur toute question, quelle que puiss e être leur 

position respective à l'égard des conclusions arrêtées à 

Luxembourg le  ̂janvie r l^u^. 

^. û n e plus grande latitude sera donnée aux représentants permaD 
devant le Conseil 

nents de maniere a n'évoquer^que les problèmes politiques les 

plus importants. A  cet effet, les dispositions que chaque ^tat 

membre estimera nécessaires seront prises pour renforcer le 

rôle des représentants permanents et les associer à la préparas 

tien des positions nationales sur les affaires européennes. 

0. l̂ a r ailleurs , ils conviennent de l'intérêt de faii^ usage dê  

dispositions du traité de ^ome en vertu desquelles les compé-

tences d'exécution et de gestion qui découlent des règlements 

communautaires peuvent être conférées à la Commission. 

^. L a coopération entre les ^euf dans des domaines dépassant le 

champ d'application des traités sera poursuivie dans les 

secteurs où elBe a été engagée. ^ll e devrait être étendue à 

de nouveaux domaines par la réunion d représentant s eles gou 

^ornements, réunis au sein du Conseil chaque fois que cela 

est possibles 
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10. Un groupe de t r a v a i l s e r a c o n s t i t u é pour é t u d i e r l a p o s s i ­

b i l i t é d ' é t a b l i r uri e Union des P a s s e p o r t s , e t par a n t i c i ­

p a t i o n , l ' i n t r o d u c t i o n d 'un passepor t uniforme. 

Ce p r o j e t devrai t ê t r e soumis aux gouvernements des 

E t a t s membres s i p o s s i b l e avant l e 31 décembre 1976. Dans 

c e p r o j e t , seront notamment prévus une harmonisa t ion par 

é t a p e s de la l é g i s l a t i o n sur l e s é t r a n g e r s a i n s i que l ' a b o 

l i t i on du contrôle des p a s s e p o r t s à l ' i n t é r i e u r de l a 

Communauté. 

1 1 . Un a u t r e groupe de t r a v a i l s e ra chargé d ' é t u d i e r l e s 

c o n d i t i o n s et l e s d é l a i s dans l e s q u e l s on p o u r r a i t a t t r i ­

b u e r aux c i toyens des Neuf E t a t s membres des d r o i t s spé ­

c i a u x comme membres de l a Communauté. 

12 . L e s Chefs de gouvernement ont c o n s t a t é que l ' o b j e c t i f 

f i x é par l e T ra i t é , de l ' é l e c t i o n au su f f rage u n i v e r s e l 

d e l 'Assemblée , d e v r a i t ê t r e r é a l i s é l e p lus t ô t p o s s i b l e . 

Su r ce po in t , i l s a t t e n d e n t avec i n t é r ê t l e s p r o p o s i t i o n s 

d e l 'Assemblée , sur l e s q u e l l e s i l s s o u h a i t e n t que l e 

C o n s e i l s t a tue en 1976. Dans c e t t e hypo thèse , l ' é l e c t i o n 

au su f f r age un iverse l d i r e c t d e v r a i t i n t e r v e n i r à p a r t i r 

d e 1978. 
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^Assemblée se composant de représentants des peuples des 

Etats-Unis dans la Communauté, il est nécessaire que chaque 

peuple soit représenté d'une manière appropriée. 

1BAssemblée est associée au développement de la construction 

européenne. Les Chefs de gouvernement î e manqueront pas de 

prendre en considération les vues qu'ils lui ont demandé, en 

octobre 1972, d'exprimer à ce sujet. 

Les compétences de l'Assemblée seront élargies notamment par 

l'octroi de certains pouvoirs dans le processus législatif 

des Communautés. 

Déclaration de la délégation britannique 

Le Premier ministre britannique a déclaré que sô  

gouvernement ne désirait pas empêcher les gouvernements des huit 

autres Etats membres de progresser dans la voie de l'élection de 

l'Assemblée au suffrage universel. Douan t à lui, le gouvernement 

britannique ne peut pas prendre position sur la proposition en 

cause avant que le processus de renégociation n'ait été achevé 

et que les résultats de cette renégociation n'aient été soumis 

à l'approbation du peuple britannique. 

Déclaration de la délégation danoise 

La délégation danoise ne peut pas à ce stade s'engager 

à introduire l'élection au suffrage universel en 1978. 
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^3, Les Chefs de gouvernement constatent que le processus de 

t rans format ion de l'ensemble des r e l a t i ons entre les ^ t a t s 

membres, conformément aux décis ions p r i ses en octobre 1^7^ 

à P a r i s , a dé^à commencé e t sont déterminés à fa i re de 

nou^e^^x progrès dans ce t t e voieD 

^ans c e t t e optique, i^s estiment q u ' i l e s t opportun que les 

^euf s e mettent d'accord au plus tc^t sur une conception 

d^nsemble de l'union européennes A cet égard et conformément 

aux demandes de la Conférence p r é s i d e n t i e l l e de Paris d'octoD 

ore 1 ^ ^ , i l s confirment l ' importance q u ' i l s at tachent aux 

r a p p o r t s des Ins t i tu t ions de la Communautés I l s demandent à 

l^Assemolée, à la Commission e t à la Cour de Jus t i ce d'avancer 

l e déport de leur^ rapports avant la fin du premier semestre 

l ^ ^ D I l s son^ convenus de charger D̂ ^indemans. Premier 

m i n i s t r e du ^ovaume de Belgique, de fa i re aux Chefs de CouD 

vernement, avant la fin de 1 ^ 5 , un rapport de svnthése sur 

l a ^ a s e des rapports des I n s t i t u t i o n s , e t des consultations 

q u ' ^ 1 mènera avec les gouvernements e t l es milieux représent 

t a r i f s de l 'opinion publique au sein de la Communautés 
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uhi^n ^cono^i^ue et monétaire 

l̂ D Le s Chefs de gouvernement avant constaté que les vicis-

situdes internes et internationales n'on^ pas permis d'ac-

complir 1'en^emble des progrès escomptés sur la voie de 

l'union économique et monétaire, affirment qu'à cet égard 

leur volonté n'a pas flécni et que leur objectif demeure 

celui qu'ils s'étaient fixé lors de la Conférence de Parise 

Convergence des Politiques ^c^nom^ue^ 

1^^ Le s Cnefs de gouvernement ont délibéré de la situation 

économique dans le monde et dans la Communautés 

l̂ D Il s ont constaté que l'augmentation du prix de l'énergie 

aggrave les tendances inflationnistes et les déficits de 

balances de paiements et accentue la menace d'une récession 

générales Les mutations ainsi introduites dans les termes 

de l'échange imposent aux ^tats membres une réorientation 

de leurs structures de productions 

17D Le s Cnefs de gouvernement confirment que l'objectif 

de la politique économique reste la lutte contre l'infla-

tion et la défense de l'emploie La coopération des parte-

naires sociaux constituera un élément essentiel pour le 

succès d'une telle politiques Ils soulignent que dans les 

circonstances présentes, une haute priorité doit ^tre ac-

cordée à une relance dans la stabilité, c'est-à-dire à une 

action qui vise à la fois la prévention d'une récession 

économique générale et la restauration de la stabilités 

Il importe que cette action exclue tout recours au pro-

tectionnisme qui, par ses effets en chaine^ pourrait 

compromettre la relance économiques 
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l̂ es ^tats membres qui se trouvent dans la situation 

d'excédent de balance des paiements doivent mener une politique 

économique de stimulation de la demande interne et de maintien 

de l'emploi à un baut niveau sans toutefois créer de nouvelles 

con^^icDns inflationnistes. Une telle attitude permettrait plus 

facilement aux pays qui connaissent des déficits importants d e 

balance des paiements de poursuivre une politique qui permettes 

sans recourir à des mesures protectionnistes^ d'assurer un 

niveau d'emploi satisfaisante une stabilisation des coûts 

et l'amélioration de leurs comptes extérieurs. 

18. ^an s la perspective de l'effort à accomplir par les pays 

excédentaires^ les ^nefs de gouvernement se félicitent des meD 

sures de politique économique dé^à adoptées par le gouvernement 

néerlandaise comme allant dans la direction soubaitée. Ils ont̂  

en outrer pri s connaissance avec satisfaction du programme 

conjoncturel envisagé par le gouvernement de la république 

fédérale d'^llema^ne^ notamment en ce qui concerne la relance 

de l'investissement privé et public et de l'intention du ^ouD 

vernement bel^e de s'en^a^er également dans cette voie. 

^ls ont également noté avec satisfaction les efforts 

entrepris par les pays déficitaires pour maintenir leur 

compétitivité afin de parvenir à un meilleur équilibre de la 

balance des paiements et d'améliorer le niveau de l'emploi. 

1̂ . ^ou t en tenant compte de la situation spécifique de 

cbacun des ^tats membres de la communauté D qui rendrait 

inadaptée une politique uniforme D les ^nefs de gouvernement 

ont insisté sur l'urqente nécessité qu'il y avait à convenir 

en commun des politiques à entreprendre, ^es politiques 

convergentes ne prendront leur sens que si elles répondent 

à un cBb^c^if de solidarité communautaire et si elles s'apD 

puient sur des mécanismes permanents et efficaces de consuls 

taticDn. l^es^inistres de l'^conom^c et des finances sont 

^7o^B^ 



chargés, dans le cadre des procédures communautaires, de 

mettre en oeuvre ces orientationŝ  

^0^ ^ 1 est clair que l'ensemble de ces politiques n'aura 

toute sa portée que dans la mesure où les principaux pays 

industrialisés du monde sauront faire écbec aux tendances 

naissantes à la récessions 

A cet égard, ils ont pris note avec satisfaction du 

compteDrendu que le Chancelier de la République Fédérale 

d'Allemagne a présenté a l'issue de ses entretiens avec 

le Président des ^tatsDUnis. 

^ls soubaitent que le Président de la République 

française, lors de sa prochaine rencontre avec le Président 

FORD, souligne, au nom de la Communauté, l'importance d'une 

convergence des politiques économiques de l'ensemble des 

pays industrialisés selon les orientations indiquées ciD 

dessus^ 

Ils soubaitent également que la Communauté et ses pays 

membres agissent de même lors des consultations internatio^ 

nales à venir ainsi que dans les organismes internationaux 

compétents. 

1̂D ^ a Communauté continuera à contribuer au développement 

harmonieux du commerce mondial, notamment vis à vis des 

pays en développement, et à cet effet prendra part dans un 

esprit constructif aux négociations commerciales du CA^r, 

dont elle espére qu'elles seront bientôt poursuivies acD 

tivementD 
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Politique Regionale 

22. Le s Chefs de Gouvernement décident que le Fonds Européen 

de Développement Régional, destiné à corriger les déséquilibres 

régionaux principaux dans la Communauté résultant notamment d'un e 

prédominance agricole, des mutations industrielles et d'un sous-

emploi structure l sera mis en oeuvre par les Institutions de la 

Communauté à compter du 1er Janvier 1975. 

23. L e Fonds sera doté de 300.000.000 UC en 1975, de 500.000.000 

UC pour chacun e des années 1976 et 1977, soit 1.300.000.000 UC. 

24. C e montant total de 1.300.000.000 UC sera financé , à concur-

rence de 150.000.000 UC, par des crédits actuellement non utilisés 

du FEOGA (Sectio n Orientation). 

Les ressources du Fonds seront réparties selon le schéma 

prévu par la Commissie i : 

Belgique 1, 5 % 
Danemark 1, 3 % 
France 1 5 % 

Irlande 6  % 
Italie 4 0 % 

Luxembourg 0, 1 % 

Pays Bas 1, 7 % 

République Fédérale d'Allemagne 6 , 4 % 

Royaume Uni 2 0 % 

L'Irlande toutefoi s se verra, en outre, attribuer 

6.00O.000 UC , qui viendront en déduction de la quote-part des 

autres Etats membres exception fait e de l'Italie. 

2178 f/74 



H D 

^r^blèmes de l'Emploi 

5̂D L'effor t requis pour^ faire face  ̂l'inflation, aux 

risques de récession et au chôma ge, tel qu'il a été 

décrit ci-dessus, doit respecter les impératifs d'une 

politique sociale de progrès et d'équité, faute de quoi 

il ne pourrait bénéficier de l'adhésion et de la partici-

pation des partenaires sociaux, tant au plan national 

qu'au plan communautaire. 

A cet égard, les Chefs de gouvernement soulignent que 

le Comité économique et social peut ^ouer un r^le impor-

tant en vue d'associer les partenaires sociaux à la défi-

nition des objectifs économiques et sociaux de la Commu-

nauté. 

Il importe, en premier lieu, d'entreprendre une action 

vigoureuse e^ coordonnée au niveau communautaire dans le 

domaine de l'emploi. C^tte action implique que les Etats 

membres procèdent, en liaison avec les organisations 

intéressées, à la concertation appropriée de leurs poli-

tiques de l'emploi et arrêtent les objectifs prioritaires 

à atteindre. 

2^. L e Conseil de la Communauté examinera, le moment venu, 

a la lumière de l'expérience, en tenant compte des problè-

mes des régions et des catégories de travailleurs les plus 

touchés par les difficultés d'emploi, si et dans quelle 

mesure il s'avère nécessaire d'augmenter les moyens du 

Fonds social. 

^78fB74 
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12. 

27. Convaincu s que, dans cette période de difficultés 

économiques, un accent particulier doit être mis sur les 

mesures sociales , les Chefs de gouvernement confirment 

l'importance qu'il s accordent à la réalisation des mesures 

inscrites dans le programme d'action social e que le Conseil 

a approuvé par sa résolution du 21 janvier 1974. 

28. Le s Chefs de gouvernement se fixent pour objectif 

l'harmonisation dan s le progrès de la protection social e 

assurée pa r chaque Etat membre sans que cela implique 

l'identité de s systèmes sociaux en vigueur. 

Energie 

29. Le s Chefs de gouvernement ont discuté le problème de 

l'énergie et , dans ce contexte,les problèmes financiers 

essentiels qui se posent de ce fait à la Communauté et, 

au-delà d e celle-ci, au monde. 

30. Il s ont en outre noté que les Ministres de l'Energi e 

des pays de la Communauté se rencontreront le 17 décembre. 

31. Le s Chefs de gouvernement, conscients de l'importanc e 

fondamentale du problème de l'énergie pour l'économi e 

mondiale, ont discuté des possibilités de coopération 

entre pay s exportateurs et pays importateurs de pétrole, 

et ont entend u un exposé du Chancelier édéra l à ce sujet. 

32. Le s Chefs de gouvernement attachent une très grande 

importance à la prochaine rencontre du Président des 

Etats-r-iis et du Président de la République française. 
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13. 

Les Chefs de gouvernement, se référant à la résolution 

du Conseil du 17 septembre 1^74, ont invité les institu-

tions communautaires à élaborer et mettre en oeuvre dans 

les délais les plus brefs une politique énergétique commune. 

^B74 
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B r e t t o n e à la Corrunnutc. 

34. Le Premier Min i s t r e du Royaume Uni a i nd iqué " l a base su r 

l a q u e l l e l e Gouvernement de Sa Majesté a b o r d a i t l e s n é g o c i a t i o n s 

e n c o r n a n t l e maint ien de l ' a p p a r t e n a n c e de la Grande Bretagne 

à l a Communauté" e t a exposé l e s problèmes s p é c i f i q u e s auxquels 

l e Gouvernement Br i t ann ique a t t a c h a i t l a p lus h a u t e impor tance . 

35. Les Chefs de Gouvernement r a p p e l l e n t l a D é c l a r a t i o n f a i t e , 

l o r s d e s négoc ia t ions d ' adhés ion , par l a Communauté, se lon 

l a q u e l l e , " r i des s i t u a t i o n s i n a c c e p t a b l e s deva ien t a p p a r a î t r e , 

l a v i e même de la Communauté e x i g e r a i t que l e s I n s t i t u t i o n s y 

t r o u v e n t des s o l u t i o n s é q u i t a b l e s " . 

3 6. I l s confirment que l e système des r e s s o u r c e s p ropres c o n s ­

t i t u e un des é léments fondamentaux de l ' i n t é g r a t i o n écono­

mique de la Communauté. 

3 ) . I l s i n v i t e n t l e s I n s t i t u t i o n s de l a Communauté ( l e Conse i l 

e t l a Commission) a é l a b o r e r l e p l u s Vf  t p o s s i b l e un 

mécanisme c o r r e c t e u r , ayant une a p p l l c a / - \ % é r r l e , q u i , dans 

l e cadre du système e t du fonctionnement des r e s s o u r c e s 

p r o p r e s , en s ' i n s p i r a n t do c r i t è r e s o b j e c t i f s , p r enan t en 

c o n s i d é r a t i o n en p a r t i c u l i e r l e s s u g g e s t i o n s f a i t e s à c e t 

é g a r d par l e Gouvernement B r i t a n n i q u e , p u i s s e é v i t e r , pen­

d a n t l e p rocessus de convergence des économies des E t a t s 

membres, l ' a p p a r i t i o n é v e n t u e l l e de s i t u a t i o n s i n a c c e p t a b l e : 

p o u r un Etat membre e t i n c o m p a t i b l e s avec l e bon fonc t ionne 

ment de la Communauté. 

217* f / 7 4 



E m o « . EIS CHE GEMEINSCHAFTEN B r ü s s e l , den 1 1 . Dezember 1974 

3 5 " £ t 2178/74 

VERMERK 

Die Delegationen e r h a l t e n anbei das Kommunique Über d ie 
Konferenz der Regierungschefs , d i e am 9 . und 10 . Dezember 1974 
i n Iferis s ta t tgefunden h a t . 
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KOMMUNIQUE 

1. Die Regierungschefs der neun Staaten der Gemeinschaft und 

die Minister für auswärtige Angelegenheiten sowie der 

Präsident der Kommission, die auf Einladung des Präsidenten 

der Französischen Republik in Paris zusammengetreten sind, 

haben die verschiedenen Probleme geprüft, die sich für 

Europa stellen. Bei dieser Gelegenheit sind die von den 

Aussenministern ausgearbeiteten Berichte zur Kenntnis 

genommen worden Da s zwischen den Aussenministern erzielte 

Einvernehmen über verschiedene in diesen Berichten erwähnte 

Punkte ist verzeichnet worden. 

2. In Anerkennung der Notwendigkeit, die internen Probleme, 

die der Aufbau Europas mit sich bringt, und die Probleme, 

die sich Europa von aussen stellen, als Ganzes zu sehen, 

halten es die Regierungschefs für erforderlich, die Ent-

wicklung und den Gesamtzusammenhing der Tätigkeiten der 

Gemeinschaften und der Arbeiten der politischen Zusammen-

arbeit zu gewährleisten. 

Die Regierungschefs haben daher beschlossen, dreimal jähr-

lich und jedesmal, wenn dies notwendig erscheint, zusammen 

mit den Aussenministern als Rat der Gemeinschaft und im 

Rahmen der politischen Zusammenarbeit zusammenzutreten. 

Unter Berücksichtigung der bestehenden Praktiken und Ver-

fahren wird das administrative Sekretariat in geeigneter 

Weise sichergestellt. 

3. 

# 



D ^  ^ 

Um den Zusammenhang der Gemeinscha f t s t ä t i gke i t en und d ie K o n t i n u i t ä t 

^ A r b e i t ^u gewährleis ten, werden d i e Aussenminis ter a l s Rat der 

Gemeinschaft m i t einer impulsgebenden und koord in ie renden Rol le be^ 

^^aut^ ^ i e ^c^nnen he i der g l e i chen Gelegenhei t i^ Rahmen der p o l i ^ 

tischen Zusammenarbeit zusammentretend 

Diese Bestimmungen berühren in k e i n e r Weise d i e durch d i e Ver t räge 

f e s t g e l e g t e n oder in den Ber ichten von l^u^emburg und Kopenhagen vorD 

besehenen Rege ln und verfahren für d i e p o l i t i s c h e Zusammenarbeite 

Auf den ooen ermähnten Tagungen üb t d i e Kommission d i e i h r durch 

ô^se ^ e ^ t e übertragenen Befugnisse aus und s p i e l t d i e da r in vorD 

besehene Roll^e^ 

4̂  Die R e g i e r u n g s c h e f s bekräf t igen i n der P e r s p e k t i v e der europäischen 

Einigung e r n e u t ihren Willen, i n a l l e n Bereichen der i n t e r n a t i o n a l e n 

Po l i t i k , d i e d i e Interessen der europäischen Gemeinschaft berühren , 

^unehm^^d g e m e i n s t e Standpunkte f e s t zu legen und e ine k o n v e r t i e r t e 

Diplomatie ^u betreibend ^er ^ o r s i t ^ nimmt d i e Rol le des Sprechers 

^er ^eun ^ a h r und t r i t t auf d i p l o m a t i s c h e r ^bene für s i e aufD ^r 

t^ägt d a f ü r ^orge, dass die e r f o r d e r l i c h e Abstimmung s t e t s r e c h t e 

ze i t i g s t a t t f i n d e t ^ 

n̂ A n b e t r a c h t der ochsenden Bedeutung der p o l i t i s c h e n Zusa^menD 

arbe i t f ü r den Aufbau Europas i s t es n i c h t i g , dass das europäische 

^^ l amcn^ enge r an den Arbei ten b e t e i l i g t ^ i r d , und ^ a r u n t e r 

anderem d u r c h Beantwortung der f ragen , d i e von den Abgeordneten 

in be^ug a u f d i e Tät igkei ten der p o l i t i s c h e n Zusammenarbeit an 

ö̂ en ^ o r s i ^ ^ g e r i c h t e t ^erden^ 

5̂  Die R e g i e r u n g s c h e f s hal ten es für e r f o r d e r l i c h , d i e S o l i d a r i t ä t 

der ^eun sowohl durch Verbesserung der Gemeinschaftsverfahren a l s 

^uch d u r c h Entwicklung neuer gemeinsamer P o l i t i k e n auf noch ^u 

bestimmenden Gebieten und durch Zuweisung der ^u diesem Z^eck 

e r f o r d e r l i c h e n ^andlungsbefugnisse an d i e Organe ^u vers tärkend 



l̂m ^inbliĉ  auf ein besseres Funktionieren des Rates der 

Gemeinschaft halten sie es für zweckmässig, auf die Praxis 

zu verzichten, wonach die Entscheidung in allen Fragen von 

der einstimmigen Billigung durch die ^itgliedstaaten abD 

hängig gemacht wird, und zwar ungeachtet ihres jeweiligen 

Standpunkts hinsichtlich der am ^8. Januar 1^9^ in l̂ û emD 

burg festgelegten Schl^ussfolgerungen. 

Den Ständigen Vertretern wird ein grösserer Spielraum einD 

geräumt, dami^ vor dem Rat nur die wichtigsten politischen 

Fragen zui Sprache kommen. Zu diesem Zweck werden die Vorkehr 

rungen getroffen, die die^einzelnen ^itgl^iedstaaten für 

erforderlich erachten, um die Rolie der Ständigen Vertreter 

zu stärken und sie an der Vorbereitung der einzelstaatD 

wichen Standpunkte in den europäischen Angelegenheiten zu 

beteiligen. 

Sie kommen des weiteren überein, dass es sich empfiehlt, von 

den Bestimmungen des RomDVertrags Gebrauch zu machen, nach 

denen die DurchführungsD und Verwaltungsbefugnisse, die 

sich aus den ^emeinschaftsverordnungen ergeben, der KomD 

mission übertragen werden können. 

Die Zusammenarbeit zwischen den Neun auf Gebieten, die über 

den Anwendungsbereich der Verträge hinausgehen, wird in 

den Bereichen, in denen sie eingeleitet worden ist, fortD 

geführt. Sie sollte durch Zusammenkünfte von Vertretern 

der Regierungen, die wenn immer möglich im Rat zusammen^ 

tretend au f neue Gebiet ausgedehnt werden. 



. Es wird eine Arbeitsgruppe eingesetzt, die die Möglichkeit 

prüfen soll , eine ^assD^nion zu schaffen und bereits ̂ BorD 

her eine n einheitlichen ^ass einzuführen. 

Ein entsprechende r Entwurf seilte den Regierungen der MitD 

gliedstaaten nach Möglichkeit ^or de^ ^1. Dezember 1^7^ 

^Borc^elegt wenden, Dieser Entwurf wird insbesondere eine 

schrittweise ^ar^oni^ierung der Ausl^ndergesetzgebung 

sowie die Abschaffung der ^asskontrolle innerhalb der 

Gemeinschaft versehen. 

. Eine w^ite^e Arbeitsgruppe wird beauftragt, zu untersuchen, 

unter welchen Voraussetzungen und innerhalb welcher Fristen 

den ^rge^ n ê e^ neun Mitgliedstaaten besondere fechte als 

Angehörige de^ Gemeinschaft zuerkannt werben könnten. 

. Die Regierungschefs haben festgestellt, dass das Vertrags^ 

ziel de r allgemeinen ^ahl des Europäischen ^arla^ents so 

bald wie möglich verwirklicht wenden sollte. In diesem 

^^nkt sehe n sie ^it Interesse den Vorschlägen des ^arlaD 

^ents entgegen und wünschen, dass der ^at 1^7^ hierüber 

befindet. 1^ diesem Eall ^^sste die allgemeine direkte 

^ahi a b 1^78 erfolgen. 



D ^  ^ 

Da sich das Europäische Parlament aus Vertretern der Völker 

der in der Gemeinschaft bereinigten Staaten zusammensetzt, 

muss ^edes Volk in angemessener ^eise vertreten sein. 

Das Europaische Parlament nimmt am weiteren Aufbau Europas 

teil. Die Regierungschefs werden nicht verfehlen, die AufD 

fassungen des Europäischen Parlaments, die sie hierzu im 

Oktober 1^72 erbeten hatten, zu berücksichtigen. 

Die Kompetenzen des Europäischen Parlaments werden erweitert, 

insbesondere durch Übertragung bestimmter Befugnisse im 

^esetzgebungs^erfahren der Gemeinschaften. 

Erklärung der britischen Delegation ^ 

Der britische Premierminister erklärte, dass die britische 

Regierung die Regierungen der anderen acht Mi^gliedstaaten 

nicht daran hindern wolle, Eortscnritte in der Erage der 

^anl des Europäischen Parlaments aufgrund des allgemeine n 

Wahlrechts zu macnen. Die britische Regierung könne ihrer^ 

seits nicht zu dem Vorschlag Stellung nehmen, solange der 

Prozess der ^eu^erhandlung nicht abgeschlossen und die ErD 

gebnisse dieser ^eu^erhandlung nicht dem britischen Volk 

unterbreitet worden seien. 

Erklärung der däniscnen Delegation 

Die dänische Delegation kann sich in diesem Stadium noch nicht 

zur Einführung ^^ allgemeine n ^ahl im ^ahre 1^78 ^er^ 

pflichten. 



Die Regierungschefs stellen fest, dass der Prozess der 

Umwandlung der Gesamtheit der Beziehungen zwischen den 

^itg^iedstaaten gemäss den im Oktober 1^7^ in Paris geD 

^assten Beschlüssen bereits begonnen hat^ sie sind entD 

schlössen, weitere Fortschritte auf diesem ^ege zu er^ 

zielend 

^^ ^inb^ick darauf halten ^ie es für zweckmässig, dass 

sich die Neun so bald wie möglich über eine Gesam^konzepD 

tion der europäischen ^nion ein^gen^ ^n diesem ^usammen^ 

hang unterstreichen sie im Einklang mit den Forderungen 

der Pariser Konferenz der ^taatsD oder Regierungschefs 

^om Oktober 1^7^ die Bedeutung, die sie den Berichten 

der Organe der Gemeinschaft beimessend ^i e bitten das 

europäische Parlament, di e ^o^missio^ und den Gerichts^ 

hof, ihre Berichte bereits ^or Ablauf de^ ersten ^albD 

wahres 1^7^ vorzulegend ^i e sind übereingekommen, den 

Premierminister des Königreichs Belgien, ^errn ^indeman^, 

zu beauftragen, den Regierungschefs ̂ Bor ^nde 1^5 eine n 

zusammenfassenden Bericht vorzulegen auf der Grundlage 

der Berichte der Grgan^ sowie der Konsultationen, die 

er mit den Regierungen ^nd den repräsentativen preisen 

der Geffentlichkeit in der Gemeinschaft führen wirdD 
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Wirtschafts- und Währungsunion 

14. Di e Regierungschefs haben festgestellt, dass es infolge 

der Ereignisse im internen, und internationalen Bereich nicht 

möglich war, die erwarteten Fortschritte auf dem Wege zur 

Wirtschafts- und Währungsunion zu erzielen, und versichern, 

dass in dieser Hinsicht ihr Wille nicht wankend geworden ist 

und dass sie weiterhin das Ziel verfolgen werden, das sie 

sich auf der Pariser Konferenz gesetzt hatten. 

Konvergenz de*- Wirtschaftspolitik 

15. Oi c Regierungschefs haben über die Wirtschaftslage 

in der Welt und in der Gemeinschaft beraten. 

16. Si e haben festgestellt, dass der Anstieg des Energie-

Preises die inflationistischen Tendenzen und die Zahlungs-

bilanzdefizite verschärft und die Gefahr einer allgemeinen 

Rezession erhöht. Die dadurch eingetretenen Veränderungen 

in den "terms ot' trade" zwingen die Mit Gliedstaaten zu einer 

Neuausrichtung ihrer Produktionsstrukturen. 

17* Di e Regierungschefs bestätigen, dass die Bekämpfung 

der Inflation und die Sicherung der Arbeitsplätze Ziel der 

Wirtschaftspolitik bleiben. Die Zusammenarbeit der Sozial-

partner wird einen wesentlichen Faktor für den Erfolg einer 

solchen Politik darstellen. Sie betonen, dass unter den 

gegenwärtigen Umständen einer Wiecorankurbelung der Wirt-

schaft unter Wahrung der Stabilität, das heisst einer Aktion, 

mit der eine allgemeine wirtschaftliche Rezession verhütet 

und gleichzeitig die Stabilität wiederhergestellt wird, hoher 

Vorrang eingeräumt werden muss. Bei dieser Aktion muss jede 

Form von Protektionismus, die durch ihre Kettenwirkung den 

wirtschaftlichen Wioderaufschwung in Frage stellen könnte, 

ausgeschlossen werden. 
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Die Mitgliedstaaten mit Zalilungsbilanzüberschuss 

müssen eine Wirtschaftspolitik betreiben, bei der die Inlands-

nachfrage angeregt und ein hohes Bc::cïi«f l igungsniveau erhal-

ten wird, ohne dass dabei neue inflations stische Vorausset-

zungen geschaffen werden. Eine solche Haltung würde es den 

Ländern mit starkem Zahlungsbilanzdefizit erleichtern, eine 

Politik zu betreiben, die es gestattet, ohne Rückgriff auf 

protektionistischc Mnssnahnon ein zufriedenstellendes 

Deschafti gunjsniveau, eine Stabilisierung der Kosten sowie 

eine Verbesserung der Aussenrcehnunien sicherzustellen. 

Unter dem Blickwinkel der von den Ueberschussländern 

zu unternehmenden Anstrengungen begrüssen die Regierungschefs 

die bereits von der niederländischen Regierung getroffenen 

wirtschaftspolitischen Massnahmen, die in die gewünschte 

Richtung gehen. Sie haben ferner mit Befriedigung von dem 

Konjunkturprogramm, das die Regierung der Bundesrepublik 

Deutschland - insbesondere in bezug auf die Wiederankurbe-

lung der privaten und öffentlichen Investitionen - in Aus-

sicht genommen hat, sowie von der Absicht der belgischen 

Regierung, den gleichen Weg einzuschlagen, Kenntnis genommen. 

Sie habe n auch mit Befriedigung von den Anstrengungen 

Kenntnis genommen, welche die Defizitländer zur Erhaltung 

ihrer Wettbewerbsfähigkeit unternommen haben, um ein besseres 

Gleichgewicht der Zahlungsbilanz zu erreichen und das Beschäf-

tigungsniveau zu verbessern. 

Die Regierungschefs haben unter Berücksichtigung der 

spezifischen Lage der einzelnen Mitgliedstaaten de^ Gemein-

schaft - aufgrund deren eine einheitliche Politik unange-

bracht wäre - betont, dass die dringende Notwendigkeit be-

steht, gemeinsam über die einzuschlagenden Politiken zu be-

schliesscn. Diese Konvergierenden Politiken können nur dann 

sinnvoll sein, wenn sie dem Ziel einer Gemeinschaftssolida-

rität entsprechen und sich auf ständige und wirksame Konsul-

tationsmechanismen stützen. Die Wirtschafts- und Finanzminister 

werden beauftragt, diese Orientierungen im Rahmen der 
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Gemeinschaftsverf^ahren in die ^at umzusetzend 

^o^ E s ist klar^ dass die Gesamtheit dieser Politiken nur 

dann genügend Tragweite haben wird, wenn die wichtigsten 

Industrieländer der Welt^ den aufkommenden Rezessionsten-

den^en Einhalt gebieten können. 

In diesem Zusammenhang haben sie mit Befriedigung von 

dem Bericht Kenntnis genommene de n der Bundeskanzler der 

Bundesrepublik Deutschland im Anschluss an seine Unterredungen 

mit dem Präsidenten der Vereinigten Staaten vorgelegt hat. 

Sie wünschen, dass der Präsident der französischen 

Republik bei seiner bevorstehenden Zusammenkunft mit 

Präsident PORO im tarnen der Gemeinschaft auf die Bedeu-

tung einer Konvergenz der Wirtschaftspolitiken aller Indu-

strieländer entsprechend den vorstehenden Orientierungen 

hinweist^ 

Sie wünschen fernere das s die Gemeinschaft und ihre 

^itgliedstaaten bei den kommenden internationalen Konsul-

tationen sowie in den zuständigen internationalen Organi-

sationen in gleicher Weise handeln. 

1̂D Oi e Gemeinschaft wird weiterhin zur harmonischen Ent-

wicklung des Welthandels, namentlich gegenüber den Entwick-

lungsländern, beitragen und ^u diesem ^weck in konstrukD 

tivem Geiste an den GA^-^andelsverhandlungen teilnehmen, 

die hoffentlich bald aktiv fortgesetzt werden. 

^ 
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Regi onalpoli tik 

22. Di e Regierungschefs beschliessen, dass der Europäische 

Fonds fü r regionale Entwicklung, durch den die grossten 

regionalen Ungleichgewichte in der Gemeinschaft korrigiert 

werden sollen, die insbesondere auf einen vorwiegend land-

wirtschaftlichen Charakter, industrielle Veränderungen und 

strukturbedingte Unterbeschäftigung zurückzuführe n sind, 

ab 1. Januar 1975 von den Organen der Gemeinschaft durch-

geführt wird. 

23. De r Fonds wird 1975 mit 300.000.000 RE und in den 

Jahren 197 6 und 1977 mit jeweils 500.000.000 RE, also 

mit 1 Milliarde 300.00O.0OO RE, ausgestattet. 

24. Vo n diesem Gesamtbetrag von 1 Milliarde 300.000.000 RE 

werden 150.000.00 0 RE aus zur Zeit nicht verwendeten Mitteln 

des EAGFL (Abteilun g Ausrichtung) finanziert. 

Die Mittel des Fonds werden nach dem von der Kommission 

vorgesehenen Schema aufgeteilt: 

Belgien 1, 5 % 

Dänemark 1, 3 % 

Frankreich 1 5 % 

Irland 6  % 

Italien 4 0 % 

Luxemburg 0, 1 % 

Niederlande 1, 7 % 

Bundesrepublik Deutschland 6, 4 % 

Vereinigtes Königreich 2 8 % 

Irland erhält jedoch darüber hinaus 6.000.000 RE, die 

von der Quote der anderen Mitgliedstaaten mit Ausnahme 

Italiens in Abzug gebracht werden. 

.../ 

... H 
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Arbeitsmarktprobleme 

^5. Be i den Massnahmen zur Bekämpfung der Inflation, der 

Rezessionsgefahr und der Arbeitslosigkeit, wie sie in den 

vorstehenden Ausführungen beschrieben worden sind, müssen 

die Erfordernisse einer fortschrittlichen und gerechten 

Sozialpolitik berücksichtigt werdend andernfall s könnten 

sie nicht mit Zustimmung und unter Beteiligung der Sozial-

partner, und zwar sowohl auf einzelstaatlicher Ebe^e als 

auch auf Gemeinschaftsebene, durchgeführt werden. 

Die Regierungschefs betonen, dass ^er ^irtschafts-

und Sozialausschuss eine wicntige Rolle für die Einschal-

tung der Sozialpartner bei der Festlegung der wirtschaft-

lichen und sozialen Ziele der Gemeinschaft spielen ^ann. 

Es kommt in erster Linie darauf an, dass eine ener-

gische und koordinierte Gemein^chaftsaktion auf dc^ Arbeits 

markt eingeleitet wird. Diese Aktion setzt voraus, dass die 

Mitgliedstaaten in Verbindung mit den interessierten Orga-

nisationen ihre Arbeitsmarktpolitiken i^ angemessener Weise 

aufeinander abstimmen und die vorrangigen Ziele festlagen. 

^6. De r Rat der Gemeinschaft wird zu gegebener Zeit im 

Lichte der Erfahrungen unter Berücksichtigung der Probleme 

der Gebiete und Gruppen von Arbeitnehmern, die am stärksten 

von den Schwierigkeiten auf dem Arbeitsmarkt betroffen 

^ind, prüfen, ob und inwieweit es notwendig ist, die 

Mittel des Sozialfonds zu erhöhen. 
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27. I n der Ucberzeugung, dass in dieser Zeit wirtschaft-

licher Schwierigkeiten die sozialen Massnahmen besonders 

in den Mittelpunkt gestellt werden müssen, bekräftigen die 

Regierungschefs, dass sie der Durchführung der Massnahmen, 

die in dem vom Rat in der Entschlicssung vom 21. Januar 1974 

genehmigten sozialpolitiscnen Aktionsprogramm vorgesehen 

sind, grosse Bedeutung beimessen. 

28. Di e Regierungschefs setzen sich zum Ziel, die Sozial-

leistungen der einzelnen Mitgliedstaaten auf dem Wege des 

Fortschritts zu harmonisieren, was jedoch nicht bedeutet, 

dass die Sozialordnungcn die gleichen sein müssen. 

Energie 

29. Di e Regierungschefs haben das Energieproblem und in 

diesem Zusammenhang die wesentlichen finanziellen Fragen 

erörtert, die sich daraus für die Gemeinschaft und darüber 

hinaus für die gesamte Welt ergeben. 

30. Si e haben ferner vermerkt, dass die Energieminister 

der Länder der Gemeinschaft am 17. Dezember zusammentreten 

werden. 

31. Di e Regierungschefs haben in dem Bewusstsein der grund-

legenden Bedeutung des Energieproblems für die Weltwirt-

schaft die Möglichkeiten einer Zusammenarbeit zwischen 

Erdölausfuhrländern und Erdöleinfuhrlandern erörtert und 

ein Exposé des Bundeskanzlers zu dieser Frage entgegenge-

nommen . 

32. Di e Regierungschefs messen der bevorstehenden Zusam-

menkunft zwisclien dem Präsidenten der Vereinigsten Staaten 

und dem Präsidenten der Französischen Republik sehr grosse 

Bedeutung bei. 
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Die Regierungschefs haben unter Be^u^nahme 

auf die EntSchliessung des Rates vom 17. September 

197^ die Organe der Gemeinschaft ersucht, so bald 

wie möglich eine gemeinsame Energiepoliti^ auszu-

arbeiten und durchzuführen. 
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Ver^leihen ^ros^hritanniens in der Gemeinschaft 

^^ Oe r Rrem^erminister des Vereinigten Königreichs hat mitD 

geteilt, auf welcher Grundlag e die Regierung Ihrer Ma^est^t 

die Verhandlungen üher das Verhleihen ^rosshritanniens ^n 

der Gemeinschaft ins Auge gefasst hat, und hat die spezifiD 

sehen ^rohleme dargelegt, denen die britische Regierung 

grösste Bedeutung heimisstD 

^^^ Oi e Regierungschefs erinnern an die von der ^emeinD 

schaft in den Oeitrittsverhandlungen ahgegehene Erklärung, 

in der es wie folgt heisst^ ^Sollten unannehmbare Situationen 

auftreten, so würde die F^istenz der Gemeinschaft seihst es 

erfordern, dass die Organe eine angemessene Lösung zu ihrer 

8eheoung finden^^ 

^D Si e bekräftigen, dass das System der eigenen mittel 

eine der grundlegenden Komponenten der wirtschaftlichen 

Integration der Gemeinschaft darstellte 

^^^ Si e ersuchen die Organe der Gemeinschaft ̂ de n R^t und 

die ^om^iss^on^, so rasch wie möglich einen allgemein anD 

wendbaren ^orrekturmechanismus auszuarbeiten, mit dem im 

Rahmen des Systems und de^ Funktionierens der eigenen Mittel 

anhand oh^ektiver Kriterien und unter besonderer Rerücksich^ 

tigung der Anregungen der hritisenen Regierung im l̂ aufe des 

Ann^hrungsprozesses der Volkswirtschaften der Mitgliedstaaten 

das Auftreten von Situationen verhindert werden kann, die für 

einen Mitgliedstaat unannehmbar und mit dem guten Funktionier 

ren der Gemeinschaft unvereinhar wärenD 
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COMUNICATO 

1. J Capi di Governo dei nove S t a t i del la Comunità, i 
Ministri deg l i Affari Esteri ed i l Presidente del la 
Commissione, r i u n i t i a Parigi ner invito del Presidente 
della Repubblica Francese, hanno proceduto a un esame 
dei vari problemi che si pongono al l 'Europa. In t a l e 
circostanza s i è preso atto de l le relazioni preparate 
dai Minis t r i degli Affari Ester i ed è s ta to r eg i s t r a to 
l'accordo intervenuto t ra quest i ult imi su vari punti 
t r a t t a t i in t a l i re lazioni . 

2. I Capi di Governo, riconoscendo l a necessi tà d'una lii.po-
Btatior.3 g lobale dei problemi in te rn i posti de l la 
costruzione europea e di quel l i che l'Europa deve 
affrontare a l l ' e s t e r n o , ritengono che occorra assicurare 
10 sviluppo e l a coesione generale delle a t t i v i t à dolio 
Comunità e dei lavori r e l a t i v i a l l a cooperazione p o l i t i c a . 

3. I Capi eli Governo hanno pertanto deciso di r i u n i r s i , 
accompagnati dai Ministri degli Affari Es te r i , t r e volte 
all'anno e ogniqualvolta c i ò ' r i s u l t e r à necessar io , come 
Consiglio de l l a Comunità ed a t i t o l o di cooperazione p o l i t i c a . 

11 s e g r e t a r i a t o cumini 8t ra t ivo sarà assicurato in mode 
appropriato, tenuto conto de l le prassi e del le procedure 
in v igore . 
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Al f ine d 'ass icurare la coerenza del le a t t i v i t à comunitarie 
e la con t inu i t à del lavoro, i Minis t r i degli Affari Esteri 
sono i n c a r i c a t i , in sede di Consiglio del la Comunità, 
d'una funzione d'impulso e di coordini mento. Nella s tessa 
occasione essi possono r iun i r s i a t i t o l o di cooperazione 
p o l i t i c a . 

Queste disposizioni non intaccano punto ne le regolo e 
procedure s t a b i l i t e dai T ra t t a t i né quelle previste dai 
Rapporti di Lussemburgo e di Copenaghen, re la t ive a l l a coopera­
zione p o l i t i c a . Hello diverse r iunioni menzionate nei prece­
denti paragraf i la Commissione e se r c i t a l e competenze e svolge 
la funziono che t a l i t e s t i l e assegnano. 

4. Kell a prospet t iva de l l 'un i f icaz ione europea i Capi di Governo 
riaffermerò la loro volontà di adot tare progressivamente 
posizioni comuni e di a t tuare una diplomazia concertata 
in t u t t i i r e t t o r i del la p o l i t i c a internazionale che toccalo 
gli i n t e r e s s i de l la Comunità europea. I.a Presidenza e se rc i t a 
la funi:iene 61 portavoce dei Kove e si rende loro in te rp re te 
sul piano din]ematico. Essa vegl ia affinché s i proceda 
scopre in tempo u t i l e a l l a necessar ia concertazione. 

Coaridera"! o i l ruolo crescente de l l a cooperazione 
p o l i t i c a ne l l a costruzione europea occorre associare più 
stretta-mente i l Parlamento D.iropco a i suoi l avor i , t r a 
l ' a l t r o a t t raverso le r i spos te a l l e interrogazioni che 
i parlamentari rivolgono a l l a Presidenza sul le a t t i v i t à 
del la coojor izionc p o l i t i c a . 

5* 1 Capi di Governo giudicano necessario rafforzare l a so l ida ­
r i e t à dei Hovc ia migliorando l e procedure comunitarie che 
Sviluppando nuo » pol i t iche comuni, in s e t t o r i da determinare, 
ed assemn nco a l l e I s t i tuz ion i i poter i d'azione che a xal 
fino ci rondesooro neecanari« 

• • • / . . * 
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^ssi ritengon o che, per migliorare il funzionamento del 

Consiglio della Comunità, occorra rinunciare alla prassi 

consistente nel subordinare al consenso unanime degli 

Stati membri la decisione su qualsiasi questione, qualunque 

possa essere la loro rispettiva posizione circa le conclu-

sioni raggiunte a Lussemburgo il ^ gennai o ^ ^ . 

1 Rapnresentanti Permanenti godranno di più ^arga facoltà 

di decisione inmodo che al Consiglio siano sottoposti 

soltanto i problemi politici più importanti.  ̂tal fine 

saranno prese le disposizioni cne ogni Stato membro giudi-

cherà necessarie per rafforzare la funzione dei Rappresentanti 

Permanenti ed associarli alla preparazione delle posiziona 

nazionali sugli affari europei. 

^ssi convengono peraltro sull^in^eresse di ^ar uso delle 

disposizioni del brattato di ^ema in virtù delle quali 

possono essere conferite alla Commissione le competente 

d'esecuzione e  di gestione che derivano dai re^o^men^i 

comunitari. 

l̂a cooperazione tra i ^ove in camoi cĥ e oltrepassano la 

sfera d^applicazione dei ^rattA^ti sarà proaeAu^a rei 

settori in cui è stata avviata^ S i dovrebbe estendere 

tale cooperaziore a settori nuovi riunendo rappresentanti 

dei Governi in sede di Consiglio ogniqualvolta ciò' sia 

possibile. 

...B . . . 
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10. S a r à c o s t i t u i t o un gruppo di lavoro per studier*-e la 
p o s s i b i l i t à di i s t i t u i r e una Unione dei. passaporti e, 
in v ia preliminare, l ' in t roduzione d'un passaporto 
uniformo« 

Questo profletto dovrebbe essere sottoposto ai Governi 
de&li S t a t i membri possibilmente entro i l 31 dicem­
b re 1976. In esso saranno previste in 
p a r t i c o l a r e un'armonizzazione per tappe del la l e g i s l a ­
zione sugl i s t ranier i e l ' abo l iz ione del controllo 
dei passaport i a l l ' i n t e r n o della Comunità. 

11« Un a l t r o gruppo di lavoro sarà incar ica to di s tudiare 
l e condizioni e i termini di tempo entro cui potrebbero 

esse re riconosciuti d i r i t t i special i ai c i t t ad in i dei nove 
S t a t i membri in quanto membri del la Comunità. 

12. I Capi di Governo hanno costatato che l ' o b i e t t i v o , 
f i s s a t o dal Trattato, de l l ' e lez ione del Parlamento 
Europeo a suffragio universale dovrebbe essere r ea l i z ­
zato a l più pr2sto poss ib i l e . Su questo punto essi 
attendono con interesse l e proposte del Parlamento 
Europeo, proposte su cui auspicano che i l Consiglio s i 
pronunci nel 1976* In questa ipotes i l ' e lez ione a suffragio 
un iversa le diret to potrebbe aver luogo a par t i re dal 1978. 

. * » / . . . 
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Poiché il Parlamento Europeo si compone di rappresentanti 

dei popoli de^li Stati riuniti nella Co^un^tà,  ̂necessario 

che ciascun popolo vi sia rappresentato in modo appropriato. 

Il Parlamento Europeo è associato allo sviluppo della 

costruzione europea. I Capi di Governo non mancheranno di 

prendere in considerazione i punti di vista che, nell'otto-

bre del1972, ^li hanno chiesto di esprimere al riguardo. 

Le competenze del Parlamento Europeo saranno aboliate in 

particolare con l'assegnazione di alcuni poteri nel processo 

legislativo delle Comunità. 

Dichiarasi ôc della delorr.r.ionc del Roma Unito 

Il Primo Ministro del lìo ô Unito ha dichiarato che il Governo 

di Sua Maestà non intende impedire ai Governi dogli altri otto 

Stati membri di fare progressi in materia di alesiono del 

Parlamento Europeo a suffragio universale« Dal canto suo, il 

Governo eli Sua Maestà non può* prendere posisione sulla 

proposta prima che si sia.concluso il processo di rinc^osia-

zione ci relativi risultati siano stati sottoposti al popolo 

britannico. , 

Dichiarazione della del erosione dsnese 

La delegazione danese non pue' in questo momento impegnarsi ad 
introdurre J•elezione a suffragio universale nel 1978. 



13, I Capi di Governo costatano che è e ia cominciato i l 
p roces so di trasformazione del l ' ins ieme de l le relazioni 
t r a £ l i S t a t i Sembri, conformemente a l l e decis ioni prese 
a Par ig i - ne l l 'o t tobre del 1972, e sono decisi a 
compierò nuovi progressi su questa v ia . 

In t a l e prospett iva, ess i ritengono opportuno che i Re ve 
c i mettano d'accorilo a l più presto sa una concezione 
Globale dell'Unione Europeo» A t a l e proposito e conformé­
ment e a quanto richiesto dal la Conferenza dei Copi di Stato 
Governo di Parigi de l l ' o t t ob re 1972, essi r i l r J i scono 
l f import ansa che annettono ai Rapporti de l le Is t i tuzioni , 
d e l l a Ce. uni tà . Chiedono al Parlamento Europeo, a l l a 
Commissione e al l ì Corte di Giust iz ia di ant ic ipare l a 
p r e s e n t a ri o:ic dei r i s p e t t i v i rapport i a prima del la fine 
de l primo semestre del 197f>t. Convengono di incar icare i l 
5i&. TJ no emana, Trino K&nintro d^i Rc-no del Belgio, 
di f a r e ai Capi di Governo, entro la fine del 1975, 
una re ias ione d: s in tes i in base ai rapporti delle 
I s t i t u z i o n i e a l le ccnsulIasioni clu ovrà avute con 
i Governi e gli ambienti raepresentat ivi dell 'opinione 
pubb l i ca nel la Comunità. 

A 



7. 

anione Economica e monetaria 

1^. 1  Capi di Governo, avendo costatato cn^ le vicissitudini 

inteme e  intemazionali non hanno permesso di realizzare 

l'insieme dei progressi attesi sulla via dell'Unione Economica 

e monetaria, affermano che^ a questo proposito, la loro 

volontà rimane inalterata e che il loro obiettivo resta 

cucilo che si erano prefissi alla Conferenza di ^ari^i. 

Convergenza delle colitiche ^conomicne 

15^ 1  Capi di Governo hanno discusso la situazione economica 

nel mondo e nella Comunità. 

1^. Ess i hanno costatato che l'aumento de l prezzo dell'energia 

aggrava le tendente inflazionistiche ed i deficit delle 

bilance dei pagamenti e d accentua laminacela d'una reces^ 

Siene ^aerale. ^ muts^mcnti cosi' introdotti nelle ragioni 

di scambio impongono agli Stati membri un riorientamento delle 

loro strutture produttive. 

7̂D 1  C^pi di Governo confermano che l'obiettivo dell a politica 

economica resta l a lott a contro l'inflazione e  la difesa 

dcll'occ^rasione. ^a cooperasione delle parti sociali costar 

taira u^ el^menio esscnsiale per il successo di tale politica. 

Essi sot^olinea^^o che nelle attuali circostanze si deve asseD 

^nare una spiccala précédons^ ad un rilancio nella stabilità, 

vale a dire a un'astone che sia diretta nel contempo a prevenire 

una recessione economica generale e a restaurare la stabilità. 

Occorre che onesta azione escluda ogni ricorso al protezionismo 

che, per i suoi effetti a catena, potrebbe compromettere il 

rilancio economico. 

. . . ^ D D D 
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Gli S t a t i membri che s i trovano in una situazione di #oc#d@n%& 
della b i l a n c i a dei pagamenti devono condurre una p o l i t i c a 
economica ebe stimoli la domanda in toma e mantenga l 'occupa­
zione ad un a l to l ive l lo senza t u t t av i a creare nuove condizioni infla­
zioni s l i e h e . Tale atteggiamento permetterebbe più facilmente 
ai pacai con r i levant i def ic i t del la b i lancia dei pagamenti di 
prosegua re una pol i t ica che consenta, senza r icor rere a misure 
pro te / . ioni s t i ebe , di asri curare un l i v e l l o d'occupazione 
soddiBfacente, una s tabi l izzazione dei cos t i e i l miglioramento 
dei lo ro conti con l ' e s t e r o . 

18. Ne l l a prospettiva dello sforzo che i paesi eccedentari 
devono compierò, i Capi di Governo si rallegrano delle 
misure d i pol i t ica economica già adottate dal Governo 
olandese in quanto si orientano nel la direzione deside­
rato. I no l ine eLSi hanno preso nota con soddisfazione 
del progrv'!:..;na congiunturale prospettato dal Governo 
della Repubblica Federale di Germania, specialmente per 
quanto concerne i l r i lancio del l ' invest imento privato 
e pubbl ico , e del l ' intenzione del Governo belga di 
impegnarsi , esso pure, su questa v ia . 

Essi hanno a l t r e s ì ' notato con soddisfazione g l i sforzi 
i n t r a p r e s i dai paesi de f i c i t a r i per mantenere la loro 
compet i t iv i tà onde pervenire a un miglior equi l ibr io 
della b i l a n c i a dei pagamenti e migliorare i l l i ve l l o 
dell 'occupazione. 

19, Pur tenendo conto del la situazione specifica di ciascuno 
degli S t a t i membri della Comunità - che renderebbe inadatta 
una p o l i t i c a uniforma - i Capi di Governo hanno i n s i s t i t o 
s u l l ' u r g e n t e nccesrità di convenire in comune le pol i t iche 
da i n t r a p r c n acre . fueste pol i t iche convergenti acquisteranno 
i l l o ro Bigni fiotto soltanto se risponderanno a un obiet t ivo 
di so l i l a r i età comunitaria e se poggeranno su meccanismi 
permanenti ed efficaci di consultazione. 1 i : \n i s t r i 

file://i:/nistri
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dell'economia e delle finanz a son o incaricati, nel quadra ^cile 

procedure camunitarie, di tradurre in a^to questi orientamenti. 

^' chiaro che l'insieme di queste politiche av^à tutta 

la sua portata soltanto nella misura in cui i principali 

paesi industrializzati de l m^nda sapran̂ ^o vincere le 

nascenti tendenze di recessione. 

^ tal proposito essi hanno preso nata con so isfazion a del 

resoconto che il Cancelliere della repubblica federale 

di Germania ha presentato al termine dei suoi colloqui 

con il Presidente degli ^tati biniti. 

l̂ ssi desiderano che il Presidente della repubblica mancese, 

nel sua prossimo incontro con il Presidente ^C^u, sottolinci 

a nome della Comunità l'importanza d'un a convergenza delle 

politiche economiche dell'insieme dei paesi industrializzati 

secondo gli orientamenti teste indicati^ 

^ssi esprimono altresì' il desiderio che ^a Comunità e i suoi 

Paesi membri agiscano allo stesso modo nelle future consul-

tazioni intemanicnali e  negli organismi internazionali 

competenti. 

la Comunità continuerà a contribuire allo sviluppo 

armoniosa del commercio mondiale, specialmente nei confranti Aei 

paesi in via di sviluppo, e a tal fine prenderà parte con spirita 

costruttivo ai negoziati commerciali del G^^ che essa spera 

siano ben presto attivamente proseguiti. 
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P o l i t i c a regionale 
i —  ^ ^ - ' 

22. I  Capi di Governo decidono che il Pondo Europeo di 

Sviluppo Regionale, destinato a correggere i principali 

squilibri regionali nella Comunità risultanti in particolare da 

una pre dominanza dell'agricoltura, dai mutamenti nell'in-

dustria e da una sottoccupazione strutturale, sarà messo 

in funzione dalle Istituzioni della Comunità a decorrere 

dal 1 ° gennaio 1975. 

23. I l Pondo sarà dotato di 300.000.000 UC nel 1975, di 

500.000.000 UC per ciascuno degli anni 197C e 1977, ossia 

di 1 .300.000.000 UC. 

24. Quest o importo totale di 1.300,900.000 UC sarà finan-

ziato, a concorrenza di 150.000.OOCUC, con fondi del PKAOG 

(Sezione Orientamento) attualmente non utilizzati. 

Le risorse del Pondo saranno ripartite secondo lo 

schema previsto dalla Commissione : 

Belgio 
Danimarca 
Francia 
I r landa 
I t a l i a 
Lussemburgo 
Paesi Bassi 
Repubblica Federale di Germania 
Regno Unito 

1,5 i 
1,3 i 

15 % 
6 $ 

40 io 
0,1 £ 
1,7 * 
6,4 i 

28 £ 

Tuttavia, all'Irlanda saranno inoltre assegnati 6.000.000 UC 

che sarann o detratti dalla quota degli altri Stati membri, 

Italia esclusa. 
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11. 

Problemi dell'occupazione 

25. Lo sforzo richiesto per fronteggiare l'inflazione, i ricchi 

di recessione e la disoccupazione, descritto nelle righe 

precedenti, deve rispettare gl i imperativ i d i una 

politica sociale di progresso e di equità, altrimenti non 

potrebbe riscuotere l'adesione e  ottenere la partecipa-

zione delle parti sociali, sia sul piano nazionale sia su 

quello comunitario. 

In proposito i Capi di Governo sottolineano che il Comitato 

Economico e Sociale può' svolgere un'importante funzione 

per associare le parti sociali alla definizione degli obiettivi 

economici e sociali della Comunità. 

Occorre, in primo luogo, intraprendere un'azione vigorosa 

e coordinata a livello comunitario nel settore dell'occu-

pazione. Tale azione implica che gli Stati mrubri procedano, 

in collegamento con le organizzazioni interessate , alla 

concertazione appropriata delle loro politiche dell'occupa-

zione e fissino gli obiettivi prioritari da raggiungere. 

26. Il Consiglio della Comunità esaminerà al momento opportuno, 

alla luce dell'esperienza e tenendo conto dei problemi dell e 

regioni e delle categorie di lavoratori più colpite dalle dif-

ficoltà dell'occupazione, se e in quale misura sia neces*; rio 

aumentare i mezzi del Pondo sociale. 

.. •/• • • 



12. 

?7# Convinti che in questo periodo di d i f f i c o l t à ccoiiomiehc, Pi 
debba p o r r e un accento p a r t i c o l a r e s u l l e misuro 
sociali , i Capi di Governo confermano l ' impor tanza che 
annettono a l l a r ea l i zzaz ione del.le misuro i s c r i t t e ne l 
program.-..** d ' a z i o r c soc i a l e approvato dal Consigl io con 
la r i s o l u z i o n e del 21 gennaio 197/,. 

28. I Capi d i Governo s i prefiggono come o b i c t t i v o l ' a rmoniz ­
zazione n e l progresso d e l l a pro tez ione soc ia l e g a r a n t i t a 
da c iascuno Stato membro senza che c i ò ' implichi l ' i d e n t i t à 
dei s i s t e m i s o c i a l i in vigore« 

Enerria 

29. I Capi di Governo hanno discusso i l problema d e l l ' e n e r g i a 
e, in q u e s t o con te s to , i p r i n c i p a l i problemi f inanz ia r i 

connessi che s i pongono a l l a Comunità e a l r e s to del 
mondo• 

30$ Ess i hanno i n o l t r e c o s t a t a t o che i Min i s t r i d e l l ' E n e r g i a 
dei P a e s i d e l l a Comunità s i dovranno incon t ra re i l 17 dicembre• 

31. I Capi di Governo, consapevoli del l ' importanza, fondamentale 
che i l problema d e l l ' e n e r g i a r i v e s t e nel l ' economia mondiale, 
hanno d i s c u s s o de l l e p o s s i b i l i t à di cooperazione t r a i 

< paesi e s p o r t a t o r i e impor ta tor i di p e t r o l i o e hanno a s c o l t a t o 
un'esposizione del Cancel l ie re d e l l a Repubblica Federale di 
Germania a l r igua rdo . 

32. I Capi di Governo annettono estrema importanza a l 
prossimo incont ro del Pres idente deg l i S t a t i Uni t i con 
i l P r e s i den te de l l a Repubblica Francese« 

• • •/ •  • • 
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^D Co n riferimento alla risoluzione del Consilio de^ 

17 settembre 1974, i Capi di Governo nanne invitato le 

Istituzioni comunitarie ad elaborare e ad attuare al 

più presto una politica energetica comune^ 

D D D ^ D D D 



14. 

Ulter iore appartenenza della Gran Bretagna 
alla Com'mita 

34« I l Primo Ministro de l Regno Unito ha ind ica to " l a base 
s u l l a quale i l Governo di Sua Maestà affronta i negoziati 
r e l a t i v i a l l ' u l t e r i o r e appartenenza del ia Gran Bretagna 
a l l a Comunità" e ha esposto i problemi specif ici cui i l 
Governo bri tannico annette l a maggior importanza. 

35. I Capi di Governo rammentano la dichiarazione fa t t a 
d a l l a Comunità al l 'epoca dei negoziati per' ] 'adesione, 
secondo la quale, "se dovessero prodursi situazioni inacce t ­
t a b i l i , la v i t a stessa del la Comunità imporrebbe che le 
I s t i t u z i o n i vi apportassero soluzioni eque". 

36. Essi confermano eh: i l sistema delle "risorse proprie" 
c o s t i t u i s c e uno degli elementi fondamentali de l l ' in tegraz ione 
economica del]% Comunità. 

37. Essi invitano le I s t i t uz ion i del la Comunità 
( i l Consiglio e la Commissione) ad elaborare quanto prima 
poss ib i l e un meccanismo corre t tore d'applicazione generale 
ba sa to , ne] quadro del sistema e del funzionamento del le 
r i so rge propri e, su c r i t e r i ogget t iv i , e che, tenendo conto 
in pa r t i co la re dei suggerimenti f a t t i a l lo scopo da] 
Governo br i tannico , s ia a t to a prevenire durante i l 
processo di convergenza del le economie degli Stat i membri 
l ' even tua l e insorgere di s i tuazioni inaccet tabi l i per uno 
Stato membro ed incompatibili co] corret to funzionamento 
d e l l a Comunità. 



EUROPESE GEMEENSCHAPPEN Brussel , 12 december 1974 

5T^I 2176/7 4 

N O T A 

Voor de delegaties gaat hierbij het Communiqué van de Conferentie 

van Regeringsleiders die op 9 en 10 december 1974 in Parijs is gehouden* 

2178 nl/7 4 blo/FL/aa 



COMMUNIQUE 

De Rege r ings l e ide r s van de negen Sta ten van i Seineenschap 

en de Min i s t e r s van Buitenlandse %aken, alsmede de Voorz i t t e r van 

de Commissie, t e P a r i j s in vergader ing bi jeen op ui tnodig 

d- President van de Franse Republiek, nebben de rerechi111 

problemen behandeld, waarmee Europi wordt geconfronteerd« 

die gelegenheid werd akte genomen van de door de Ministère van 

Buitenlandse Zaken voorbereide verslagen« Er werd nota f 

van de overeenstemming die laatstgenoemd n hebben berei ' - t ov 

je ve r sch i l l ende in deze vers lagen genoemde punten. 

De Rege r ings l e ide r s erkennen  de noodzaak van een algemene 

aanpak van de i n t e r n e problematiek in verband met de 0) 

Europa en van de problemen tussen rluropa en de buitenwereld, 

gijn d a a r b i j van oordeel dat er moet worden gestr i efd : a r ont ­

plooiing van en samenhang tussen de a c t i v i t e i t e n van de Jemee -

schappen en de werkzaamheden op het t e r r e i n van dr p o l i t i i 

samenwerking • 

De Rege r ings l e ide r s hebben derhalve bes lo ten or, samen m< 

de Minis ters van Buitenlandse Zaken d r i e maal per j aa r t 1 ver— 

Raderen en, elke keer dat zulks nodig i s , a l s Raad van de Ger. ̂  -

schap en u i t hoofde van de p o l i t i e k e samenwerking « 

Uitgaande van de gevest igde gebruiken en de b( 1 

drres, za l het a d m i n i s t r a t i e f s e c r e t a r i a a t op passende si 

worden waargenomen« 

« * . « / • • • 



Met h e t oog op de samenhang tussen de communautaire a c t i v i t é 

en de c o n t i n u ï t e i t der werkzaamheden moeten de Ministers van Buftonlon 

Koken, I n het kader van de Raad van de Gemeenschap, oen Stimulerende 

en coorti inerendo rol spelen. Zi j kunnen t e r z e l f d e r t i j d bijeenkomen 

uit h o o f d e von de po l i t i eke samenwerking« 

Hot bovenstaande t a s t geenszins de voorschrif ten en procedures 

VOO de Verdragen en van de Rapporten van Luxemburg en Kopenhagen be-

t refTenâc de pol i t ieke samenwerking aan. De Commissie ocfon+ in de 

v e r s c h i l ! e n d e vergaderingen welke in de voorafgaande paragrafen z i jn 

genoemd, haa r bevoegdheden u i t en speelt de ro l die haar wordt toege­

kend d o o r deze teks ten . 

'Jn h e t perspectief van de Europese eenwording bevestigen de 

Heger i r i g a l e ! dors opnieuw hun wil om g e l e i d e l i j k gemeenschappelijks 

s t a n d p u n t e n vast te leggen en op a l l e onderdelen van de In te rna t iona le 

p o l i t i e k waar de belangen van de Uaropcse Gemeenseba;; in het geding 

z i j n , e en op elkaar afgestemde diplomatic t e voeren. De v o o r z i t t e r 

t r e e d t op a l s woordvoerder van de Xcgcn er i s op diplomatiek vlak 

hun s p r e e k b u i s . Hij z i e t erop toe dat het noodzake1.. i jkc averi eg 

a l t i j d t i j d i g p laa t sv ind t . 

G e z i e n de steeds be langr i jker wordende ro l van de po l i t i eke sa-

werkj:;^ b i j de opbouw van Europa, dient het Puropesc Parlement daarbi j 

s t e e : : nauwer te worden betrokken, o.m. v ia antwoorden op de vragen 

Ai e par lements leden aan de Voorz i t te r s t e l l e n over do werk.ei- ihoden 

inzake p o l i t i e k e samenwerking. 

De Regeringsleiders achten het noodzakelijk de s o l i d a r i t e i t der 

Negen t e versterken door verbe ter ing van de communautaire procedures-, 

door h e t t o t stand brengen van nieuwe gemeenschappelijke bclcid:uM -. 

in nor; nader vost t e s t e l l e n sec!, or en, al ee,o': door de toekar.ning i 

de Iiis;t.r:l 1 irgen van bevoegd); co en i.ot liandclend optreden «raar üul 

nodi g j s . 
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^en einde de Raad van de gemeenschap beter ̂ e doe ^ ^ 

neren, menen zij dat moet worden afgestapt van de gewoonte e^ ^e 

eisen dat alle besluiten unaniem worden goedgekeurd de^^ alle 

l^id^^taten, ongeacht hun onderscheiden standpunt ten asn^ies 

de op ^ januar i ^^ t e l^u^emburg vastgestelde conclusies^ 

^an de permanente Vertegenwoordigers zal meer armsl^ 

gegeven, in die zin dat ^ij alleen de belangrijkste politiek e 

eroblemen aan de Raad voorleggen, hierto e zullen de doer ^ 

l^idD^taat nodig geachte schikkingen worden getroffen, ten eÂ n 

de rol van de permanente Vertegenwoordigers te versterken en 

hen te betrekken bij de voorbereiding van de nationale stan^ D 

punten over ^uro^ese zaken. 

Voorts achten zij het van belang, gebruik te ^ B̂ en van de 

bepalingen van het Verdrag van Rome, op grond waarvan ̂ e uitD 

voeringsD en beheersbevoegdheden die voortvloeien uit ee^ a^ 

naut^ire verordeningen, aan de commissie kunnen worden toeB 

De samenwerking tussen de ^egen op terreinen die buiten 

toepassingsgebied va n de Verdragen liggen, zal worden 

in die sectoren ŵ aar zij reeds is ingezet, ^i j moe^ dee^ Ie 

vertegenwoordigers der Regeringen die, telkens wanneer dat mogeD 

lijk is, in het kader van de Raad bijeenkomen, worden ui^ ̂ d 

tot andere gebiedend 

. . . B . . . 
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^r zal een werkgroep worden opgerioht om een studie te ^aken 

van de mogelijkheid om een Paspoortenunie i n te stellen en, voorD 

uitlopend daarop, om een uniform paspoort in te voerend 

l̂ it projeot dient zo mogelijk vóór ̂ ^ deoember ^^ t e 

worden voorgelegd aan de legeringen der i^id^taten^ ^e t zal met 

na^e een regeling bevatten voor een etappegewijze harmonisatie 

van de vreemdelingenwetgeving, alsmede voor de a^soha^ing va n 

de paspoortenoontrole binnen de ^emeensohapD 

^en andere werkgroep ẑ al tot taak krijgen na te gaan onder 

welke voorwaarden en binnen welke termijn aan de burgers van de 

negen l^idD^taten speoiale reohten kunnen worden toegekend als 

lid van de ^emeensehapD 

^e regeringsleiders hebben geeonstateerd dat het in het 

Verdrag vastgelegde doel, te weten algemene verkiezingen voor het 

europese Parlement, zo spoedig mogelijk dient te worden verD 

wezenlijktD O p dit punt zien zij met belangstelling de voorD 

stellen van het europese Parlement tegemoet, waarover ^e ^aad 

dan i n ^^ ^o u moeten beslissend I n dat geval zouden er 

vana^ ^^ reohtstreeks e algemene verkiezingen ^et^n plaatse 

vindend 



5. 

Aangezien het Europese Parlement is samengesteld uit ver-

tegenwoordigers van de volkeren van de Staten die in de Gemei i -

schap verenigd zijn, dient elk volk op een passande wij te ver-

tegenwoordigd te zijn. 

Het Furopese Parlement wordt betrokken bij de ontwikkeling 

van de Europese opbouw. D e Regeringsleiders zullen ter' ge 

rekening houden met de opvattingen die zij het Europese Pat 

in oktober 1972 verzocht hebben dienaangaande naar voren te 

brengen. 

De bevoegdheden van het Europese Parlement zullen worden 

uitgebreid, met name via verlening van bepaalde bevoegdheden 

ir« het wetgevingsproces van de Gemeenschappen. 

Verklaring van de Britse delegatie 

De Britse Eerste Minister heeft verklaard dat de Britse 

Regering geenszins de Regeringen van de overige acht Lid-3taten 

wil verhinderen vorderingen te maken met de rechtstreekse alge-

mene verkiezingen voor het Europese Parlement. D e Britst 

Regering kan zich over het voorstel niet uitspreken voordat 

dr heronderhandelinge n zijn voltooid en de resulti e n daarvan 

aan het Britse volk zijn voorgelegd. 

Verklaring van de Deense delegatie 

De Deense delegatie kan in dit stadium niel toezeggen 

algemene verkiezingen in 1978 in te voeren. 

^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂  ^ 



De Regeringsleiders constateren dat het proces van omvorming 

van het geheel der betrekkingen tussen de Lid-Staten reeds begonnen 

is, conform de besluiten die in oktober 1972 te Parijn werden ge-

nomen. Zi j zijn vastbesloten op die v.eg nieuwe vooruitgang te 

boeken. 

In dat perspectief achten zij het dienstig dat de Negen zo 

spoedig mogelijk overeenstemming bereiken over een algemene con-

ceptie van de Europese Unie. I n dat verband bevestigen zij, 

conform de verzoeken van de Parijse Conferentie van Staatshoofden 

en Regeringsleiders van 1972» het belang dat "ij hechten aan de 

verslagen van de Europese Instellingen. Zi j verzoeken het 

Europese Parlement, de Commissie en het Hof van Justitie ße in-

diening van hun verslagen te bespoedigen en deze nog v66r bet 

einde van het eerste halfjaar 1975 uit te brengen. Zi c zijn 

overeengekomen, de heer Tindemans, Eerste Minister van het 

Koninkrijk België, op te dragen om vôôr eind 1975 aan de 

Regeringsleiders een syntheseverslag uit te brengen, daarbij. 

uitgaand« van de verslagen der Instellingen en van het overleg 

dat hij zal plegen met de Regeringen en de kringen die repre-

sentatief zijn voor de openbare mening binnen de Gemeenschap. 



Economische en monetaire Unie 

14. N a te hebben geconstateerd la l het wegens dr Interne 

nationale wissel -.-all igheden niet mogelijk is geweest op olle punì 

de verwachte vooruitgang te boeken bij de verwezen! i jking i .  de 

Economische en Monetaire Unie, bevestigen de Re/ ngslei u 

hun wil in dezen niet is verslapt en dat zij blijven strevi naa r 

bet doel dat zij zich hebben gesteld tijdens de Conferentie var 

Parijs. 

Convergentie van de ecologische nolitiek der Md-Staten 

15. D e Regeringsleiders hebben gesproken over de économise 

situatie in de wereld en inv de Gemeenschap. 

16. Zi j hebben geconstateerd dat de verhoging van de energie r 

de inflatoire tendensen versterkt, de tekorten op de bc; 

balansen doet toenemen en de dreiging van een algemene recesoie 

accentueert. D e mutaties die de ruilvoet daardoor ondergaat, 

dwingen de Lid-Staten hun produktiestructuren opnieuw te orienter 

17. D e Regeringsleiders bevestigen dat het doel van de economische 

politiek de inflatiebestrijding en de verdediging var. de werkge-

legenheid blijft. Voo r het welslagen van dit beleid zal. de mede-

werking der sociale partners een essentiële factor vermea. Z j 

van mening dat er in de huidige omstandigheden een Loge prioriteit 

moet worden toegekend aan een op stabilisering gericht Btimule 

beleid, dat wil zeggen aan een actie ter voorkoming va nr : en e 

economische recessie en tevens tot herstel van de stabiliteit. Dez e 

actie moet worden gevoerd onder uitsluiting van elke vorm van pro-

tectionisme, dat, vanwege de kettingreactie die he.; , jweegbrengt, 

de economische opleving in gevaar zou kunnen bren, ;ei 



De Lid-Statcn met een overschot op de beta l ingsbalans aoe1 

een economisch beleid voeren dat ger icht i s op s t imuler ing van de 

i n t e r n e vraag en op handhaving van een hoog werkgelegenheidsniveau, 

ronder evenwel nieuwe i n f l a t o i r e impulsen t e geve i . Daardoor 

kunnen landen met grote be ta l ingrba lans tekor t en gemakkelijker een 

b e l e i d voeren naarbi j z i j , zonder p ro t ec t i on i s t i s che Maatregelen 

t e ncr.cn, een bevredigend werkgelegenheidsniveau, een s t a b i l i s e ] . -

van de kosten en een verbe te r ing van hun buitenlandse rekeningen 

kunnen bereiken. 

Gezien de inspanningen d ie moeten worden geleverd door landen 

met een overschot, begroeten de Regeringaleidert de reeds door de. 

Nederlandse Redering fe t ro f fea maatregelen op het gebied van de 

economische po l i t i ek a l s een s tap in de goede richt:::,:» Voortr 

hebben z i j met voldoening k r a r i c . • .omen van het doo~ de ^egor, 

van de Bondsrepubliek Duitsland overwogen con unctuurprogramma, 

name voor wat be t ref t het gever, van •uwe impuls aan de over-

h e i d r - en p r iv ' - i nves t e r ingen , BR van het voornemen va a de Belgirs •• 

Reger ing ook soor tgel i jke s tarpen t e ondernemen. 

Zi j hebben met vo le te r ing kennis genome; vari dfi maatregelen 

d i e de landen met een tekort bebten getroffen om concui "erend t e 

b l i j v e i , ten einde aldus ten be te r evenwicht van de betal ingsbalans 

t o t s tand te brengen en het »arkgelag Ldsnivaau t e verbeteren . 

I"et i n a c r ing van de speci . ie CC l tllf i es van elk dar Lid-

S t a t e n van de Gemeenschap - waardoor een eenvormig bel e i ! oraeji-

g e p a s t zou zijn - hebben de Regeringsleiders rev.czen on de dr irrende 

noodzaak van het gemeenschappelijk vas t s te l len van het toekomstig 

b e l e i d . Deze convergentie i r s l ech t s zinvol ala z i j wordt ingegeven 

dooi communautaire s o l i d a r i t e i t en gebaseerd i s op permanente en 

doelmat ige overlegprocedures. De Ministers van Eeanomische Zaken 

http://ncr.cn


en Financiën krijgen tot taak deze beleidal Ij ]  ra d d < 

communautaire procedures ten uitvoer te ]eggen. 

20. He t is duidelijk dat dit beleid in al zijn vormer, si echts werk -

lijk kan functioneren wanneer de voornaamste geïndustrialiseerde 

landen in de wereld een halt kunnen toeroepen aan de opkom ade 

tendens tot recessie. 

In dat verband hebben zij met voldoening kennis gen 

verslag dat de Kanselier van de Bondsrepubliek Duitsland heef: 

gebracht over zijn besprekingen met de President va V < • 

Staten. 
v 

Zij wensen dat de President van de Prasse Republiek tijdens 

zijn komende ontmoeting met President FORD namens de Gcmrpnse' 

wijst op het belang van convergentie van het econor.iache beleid 

vrn alle geïndustrialiseerde landen volgenj de hierboven uiteei 

zette richtsnoeren. 

Zij wensen eveneens dat de Gemeenschap en de Lid-Stat en bij 

toekomstig internationaal overleg en in de bevoegde Internatio ale 

organen dezelfde handelwijze volgen. 

21. D e Gemeenschap zal blijven bijdragen tot de barmon 

wikkeling van de wereldhandel, met name ten opzichte van aV o 

wi kkelings Landen, en zal daartoe construc Iief Beewerken aan de 

handelsbesprekingen ia het GATT waarvan zij hoopt dat zij binn in-

kort op actieve wijze worden voorgezet. 

.«•/... 
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Regionaal beleid 
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22. De Regeringsle iders b e s l u i t e n dat het Furopeer. Fonds voor 

Rionale Ontwikkeling, waarmede verk le in ing wordt beoogd van de 

voornaamst o regionale onevenwichtigheden in de Gemeenschap d ie net 

gevolg zi.in van onder meer de overheersende r o l van de landbouw, 

i n d u s t r i ë l e mutaties en een s t r u c t u r e e l gebrek aan werkgele m  Ld, 

per 1 j a n u a r i 1975 door de I n s t e l l i n g e n vin do Gemeenschap in 

werking z a l worden ges t e ld . 

23, In 1975 k r i jg t het Fonds 300.000.000 RE toegewezen en voor 1976| 

en 1977 j a a r l i j k s 500.000.000 RE, d .w.z . in t o t a a l 1.300.000.000 RE. 

?A. Van deze 1.300.000.000 RE zal een bedrag t o t 150.000.0C0 RE 

worden gef inancierd met k red ie t en van het EOGFL (Afdeling O r i ë n t a t i e ] 
p 

die momenteel niet z i jn benu t . 

De middelen van het Fonds worden, conform het door de Commissie 

u i t gewerk t e schema, a l s volgt verdeeld : 

B e l g i ë 

D e n e m a r k e n <*"" 

Frankrijk 

Ierland 

I t a l i * 

Luxemburg 

Nederland 

Bondsrepubliek Duitsland 

Verenigd Koninkrijk 

Aan Ier land wordt ech te r nog een bedrag van 6.000.000 RS t o e ­

gewezen dat in mindering wordt gebracht op het aandeel van de 

over ige Lid-Sta ten , met u i t zonder ing van I ' a l i ' é . 
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We 'V. gel egenheidsoroblemen 

?5. Di j de strijd iegcn de inflatie, de dreigende rcccr: ie en do 

werkloosheid| zoals hierboven omschreven, dient rekening te worden ge-

houden met de eisen van een maatschappelijk belei d gericht o n voc 

uitgang en rechtvaardigheid, z o niet bestaat e r weinig )::  na da t de 

sociale partners, zowel op nationaal als op communautair vlak , mi 

deze strijd instemme n e n er hun medewerking ean verlenen. 

De Regeringsleider:-, wijzen er in dit verband o p dat hel I'c .  -

misch en Sociaal Comité ee n belangrijke rol ka n spelen ten eind e cc 

sociale partners te betrekken bij de Vaststelling van de economisch e 

en maatschappelijke doelstellinge n va n de Gemeenschap. 

In de eerste plaats dient op krachtige e n geeoördi neen ?̂  wijze op 

communautair niveau actie gevoerd t e worden op hot gebied va n de wen!:-

gelegenheid. Di t houdt i n dat de Lid-Statcn, samen met d e betrokke n 

orgnnisati.es, op passende wijze hun werkgelcgcnhei dsbel cid on elkaa r 

afstemmen e n dat zij de prioritaire doelstellingen di e bereikt moete n 

worden, vaststellen. 

2Qm D e Raad van de Europese Gemeenschappen ::0  t e zi jner tijd, 

liet licht van de ervaring e n met inachtneming van de problemen van de 

regio's e n de categorieën werknemers die het meest wonden getroffen d  > 

werkgeiegenheidsvraagstukken, nagaa n of, en zo ja in welke mate, de 

middelen van het Sociaal Fond s moeten worden verhoogd. 

http://orgnnisati.es


In d e overtuiging dat in d#%e tijd van economi ne h e mo il.' .--• 

heden i n het bi,zonder de nadruk dient te worden gelegd op sociale 

maatregelen, bevestig»:, de Regeringsleiders het belang dat ::  i ,j 

hechten aan de verwezenlijking van de maatregel en dii vervat l 

in het social e actieprogramma waai aan de Raad met zijn rcsoluòi. 

van 21 januar i 1974 zijn goedkeuring heeft gehecht, 

28. D e Regeringsleiders stellen zich ten doel de socia' te -

scherrilng die door ieder e Lid-Staat wordt geboden, opwaarts te 

harmoniseren, zonder dat dit inhoudt dat de vigerende maat s chu; 

lij ka stelsel s identiek moeten worden. 

Energie 
1 •  w w w — 

29t De Reger ings le ide r s hebben de energickv;es' ie tn -p ro /cn en 

d a a r b i ; t evens de b e l a n g r i j k s t e f i n a n c i ë l e problemen waarmee de 

Gr- ieenschap en trouwens de gehele wereld diente] gevolge t e 

kampen h e e f t . 

.30. Z i j hebben er voor t s no ta van genomen da4 de Yin^eters voor 

E n e r g i e v^n  de lenden van de Gemeenschap e lkaar op 17 r e omber 

z u l l e n on tmoe te : . 

31. Bewust van het fundamentele belang van de energiekwest ic 

voor d e wereldeconomie, hebben de R e g e r i n g s l e i d e r s gesproken over 

de m o g e l i j k h e d e n van samenwerking t u s sen aardo"1 i e-export erend e en 

a a r d o l i e - i m p o r t e r e n d e l anden . Z i j hebben een u i t e e n z e t t i n g van 

de B o n d s k a n s e l i e r h ie romtrent aangehoord. 

32. De Rege r ings l e ide r s hechten zeer vee l belang aan de komende 

o n t m o e t i n g tussen de P re s iden t van de Verenigde S ta t en en de 

P r e s i d e n t van de Franse Republ iek . 



1 ^ 

Onder vsrwijzing naar de resolutie van de Raad van 

17 september 1974 hebben de Regeringsleiders de communautaire 

Instellingen uitgenodigd zo spoedig mogelijk een gemeenschappe-

lijk energiebeleid uit te werken en ten uitvoer te leggen. 

^ 
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34. D e Eerste Minister van het Verenigd Koninkrijk heeft mee-

gedeeld o p welke basir Harer Uajesteits Regering de onderhandelingen 

over de handhaving van het Britse lidmaatschap benadert e n heeft 

uiteengezet aa n welke specifieke problemen de Britse Regering het 

grootste belan g hecht. 

35. D e Regeringsleiders herinneren aan de bij de toetredingsonder-

handelingen doo r de Gemeenschap afgelegde verklaring dat "indien, 

zich onaanvaardbare situaties mochten voordoen, het bestaan van de 

Gemeenschap zel f zou eisen dat de Instellingen daarvoor een recht-

vaardige oplossin g vinden". 

36. Zi j bevestigen dat het systeem der eigen middelen een van de 

grondbeginselen van de economische integratie van de Gemeenschap 

vormt • 

37. Zi j nodigen de Instellingen van de Gemeenschap (d e Raad en 

de Conni 3a ie) uit om zo spoedig mogelijk ee n algemeen toepasselijk 

correctiesysteem uit te werken, dat i n het kader van het stelsel 

der eigen middele n en in overeenstemming met de normale werking ^ ^ 

daarvan, op basis van objectieve criteria en met inachtneming van 

de ter zak e door de Britse Regering gedane suggerì ies, kan ver-

hinderen da t zich tijdens de periode waarin de economieën der 

Lid-Staten naar elkaar toegroeien, eventueel situaties voordoen 

• onaanvaardbaar voor een Lid-Staat e n onverenigbaar mei, het 

soepel functionere n van de Gemeenschap zijn. 
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c c ^ ^ l ^ 

^ Th e Heads of Government of the nine States of the Communitŷ  
the ministers of foreign affairs an^ the president of the 
Go^oission^ meeting in ^aris at the invitation of the 
French ^resident^ examined the various problems confronting 
^urope^ The y too^ note of the reports drâ Bn up hy the 
ministers of foreign affairs and recorded the agreement 
reached hy these ministers on various points raised in the 
reports^ 

2D Recognizing the need for an overall approach to the internal 
problems involved in achieving European unity and the 
external prohle^s facing ^ropê  the ^eads of Government 
consider it essential to ensure progress and overall 
consistency in the activities of the Communities ^n^ in the 
^or^ on political co-operations 

^ ^h e ^eads of Government have therefore decided to meet̂  
accompanied hy the ministers of foreign ^ffairs^ three 
times a year and^^henever necessary^m the Council of the 
Communities and in the content of political co^o^erationD 

The administrative secretariat will he provided ̂ or in n̂ 

appropriate manner with due regard for existing practices and 

prooeduresD 

D D D B ^ ^ ^ 



^ 

^ 

^n orde^r^ ^o ensure consistency in community a c t i v i t i e s and 
contin^iD^y of work^ the ^ i n i s t ^ r s of foreign ^ffairs^ meeting 
in tne^ ^o^nc i l of the ^ommunity^ wil l act as i n i t i a t o r s and 
c o o r d i n a t o r s ^ They may hold p o l i t i c a l co-operation meetings 
at tbe sa^e time^ 

These arrangements do not in any way affect the rules and 
proced^r^es laid down in the Treaties or the provisions on 
p o l i t i c a l co-operation in the ^u^embourg and Copenhagen ^eportsD 
^t tbe var ious meetings referred ô in the preceding paragraphs 
the Commission will exercise the powers vested in i t and play 
the ^ar^t assigned to i t by the above te^tsD ^ 

^ ^ith a v^iew to progress towards European unity^ the Heads of 
^ovemmen^ reDaffirm their determination gradually to adopt 
common pos i t ions and co-ordinate t he i r diplomatic action in 
a^ ar^eas of international a f fa i r s which affect the in te res t s 
of tbe ^ r ^ p e a n Community^ The president in office will be the 
spokesman for the Nine and wil l set out the i r views in international 
diplomaeyD He will ensure that the necessary concertation always 
takes n l a e e in good timeD 

^n viDe^ cAf the increasing role of p o l i t i c a l co-operation in the 
cons t ruc t ion of ^urope^ the European assembly must be more 
c lose ly associated with the work of the l^residency^ for example 
throu^n r e p l i e s to questions on p o l i t i c a l co-operation put to 
him by ^^s ^emhers^ 

^ The Heads of Government consider i t necessary to increase the 
sol idary t̂ y of the Nine both by improving community procedures 
and by developing new common pol ic ies in areas to be decided on 
and gr^an^ing the necessary powers to the Ins t i tu t ions^ 

D D D B D D D 



^ 

In order to improve the functioning of the Council of the 

Community^ they consider that it is necessary to renounce 

the practice which consists of making agreement on all 

questions conditional on the unanimous consent of the 

member ^tates^ whatever their respective positions may be 

regarding the conclusions reached in ^u^embourg on 

^ Januar y ^o^ D 

greater latitude will be given to the permanent representatives 

so that only the most important political problems need be 

discussed in the Councils T o this end^ each member ^tate 

w^ll take tno ^^^^^^^^measure^^o streng^^ n ^he role of 

t̂ he permanent representatives and involve them in preparing 

tne national positions on European affairs^ 

^oreover^ they agree on the advantage of making use of the 

provisions of the Treaty of ^ome whereby the powers of 

implementation and management arising out of Community rules 

may be conferred on the Commissions 

Co-operation between the Nine in areas outside the scope of 

the Treaty will be continued where it has already bcgunD I t 

should be extended to other areas by bringing together the 

representatives of the governments^ meeting within the Council 

whenever possibles 

D D D B D D D 
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^ ^ork^in g party ^ill be set up to study the possibility 

of establishin g a passport ^nion and^ in anticipation of 

thi^D th e introduction of a uniform passports 

If ^ossible^ this draft should be submitted to the 

governments of the member States before ̂ ^ December ^ ^ D 

1^ ^ill^ in particulars provide for stageDbyDstage 

harmonization of legislation affecting aliens and for the 

a^o^ition of passport control within the OommunityD 

another forking party ^ill be instructed to study the 

conditions and the timing under ^hich the citizens of the 

nine Membe r States could be given special rights as members 

of th e Oommun^tyD 

^he n̂ ead s of government note that the election of the 

European assembly by universal suffrages one of the 

objectives laid do^n in the ^reaty^ should be achieved as 

soon as possibles I n this connections the y a^ait ^ith 

interest the proposals of the European ^ssembly^ on ^hich 

they ^ish the council to act in ^ ^D O n this assumptions 

elections by direct universal suffrage could take place at 

any ̂ tim e in or after ^ c^ 

D D D B D D D 
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5. 

Since the European Assembly is composed of representatives 

of the peoples of the States united within the Community, 

each people must be represented in an appropriate manner. 

The European Assembly will be associated with the achievement 

of European unity. Th e Heads of Government will not fail to 

take into consideration the points of view which, in 

October 1972, they asked it to express on this subject. 

The competence of the European Assembly will be extended, 

in particular by granting it certain powers in the Communities' 

legislative process. 

Statement by the United Kingdom delegation 

The Prime Minister of the United Kingdom explained that 

Her Majesty's Government did not wish to prevent the Govemaent 

of the other eight Member States from making progress with the 

election of the European Assembly by universal suffrage. 

Her Majesty's Government could not themselves take up a positic 

on the proposal before the process of renegotiation had been 

completed and the results of renegotiation submitted t o the 

British people. 

Statement by the Danish delegation 

The Danish delegation is unable at this stage to commit itself 

to introducing elections by universal suffrage in 1978. 
.../... 



6. 

13* Th e Heads of Government note that the process of transform! î: 

the whole complex of relations between the Member States, 

in accordance with the decision taken in Paris in October 

1972, has already started. The y are determined to make 

further progress in this direction. 

In this connection, they consider that the time has come for 

the Nine to agree as soon as possible on an overall concept 

of Europea n Union. Consequently , in accordance with the 

requests made by the Paris meeting of Heads of State and of 

Government in October 1972, they confirm the importance which 

they attach to the reports to be made by the Community 

Institutions. The y request the European Assembly, the 

Commission and the Court of Justice to bring the submission 

of their reports forward to before the end of June 1975. 

They agreed to invite Kr. Tindemans, Prime Minister of the 

Kingdom of Belgium, to submit a comprehensive report to the 

Heads of Government before the end of 1975, on the basis of 

the reports received from the Institutions and of consultations 

which he is to have with the Governments and with a wide range 

of public opinion in the Community. 

Economic and monetary union 

14. Th e Heads of government having noted that internal and inter-

national difficulties have prevented in 1973 and 1974 the 

accomplishment of expected progress on the road to EMU affirm 

that in this field their will has not weakened and that their 

objective has not changed since the Paris Conference. 

Convergence of economic policies 

15. Th e Heads of Government discussed the economic situation in 

the world and in the Community. 

16. The y noted that the increase in energy prices is adding to 

inflationary tendencies and balance of payments deficits and 

intensifying the threat of general recession. Th e resulting 



7. 

alterations in the ter^a of trade are forcing the Member 

states to redirect their production structures. 

The Heads of Government reDaffirm that the aim of their 

economic policy continues to be to combat inflation and 

maintain employment. Th e co-operation of both sides of 

industry will be essential if this policy is to succeed. 

They emphasise that in the present circumstances high priority 

must be given to economic revival in conditions of stability 

i.e. action aimed botn at preventing a general economic recessic 

an̂ 3 restoring stability. Thi s must not involve any recourse 

to protectionist measures which, by setting up a chain reactions 

could jeopardise economic revival. 

Member states which have a balance of payments surplus must 

implement an economic policy of stimulating domestic demand 

and maintaining a high level of employment, without creating 

new inflationary conditions. 8uc h an attitude would maxe it 

easier for countries which have considerable balance of 

payments deficits to follow a policy which will ensure a 

satisfactory level of employment, stabilisation of costs and 

an improvement in their external trade balance without resort^n^ 

to protectionist measures. 

In the context of the effort to be made by countries having 

a surplus, the Heads of Government greet the economic policy 

measures already adopted by the aetherlanda Government as a 

step in the right direction. The y also note with satisfaction 

the short-term economic programme which the Government of the 

federal republic of Germany intends to follow, particularly as 

regards stimulating public and private investment , and the 

fact that the Belgian Government intends to follow auit. 



0 . 

^hey a l ^ o ^ ^ p r e s s s a t i s f a c t i o n a t t he ^ f o r t s made by the 

c o u n t r i e s b a v i n s a balance of payments d e f i c i t t o maintain 

the i r c o m p e t i t i v e p o s i t i o n so a s ^ t o achieve a more s a t i s f a c t o r y 

halance of payments and t o i m ^ ^ v e the l e v e l of employment. 

^hi le ^c^nowled^in^ the s p e c i a l s i t u a t i o n of each of the 

^e^ber ^ t ^ t e s of the Community ^ which ma^es a uniform po l i cy 

i n a p p r o p r i a t e D the ^eads of government s t r e s s t h a t i t i s 

ahsolut^ely necessary t o a^ree on the p o l i c i e s t o be adopted, 

^his c o n v e r g e n c e w i l l be meaningful only i f i t wor^s towards 

^emmuni^y s o l i d a r i t y and i s based on e f f e c t i v e permanent conD 

8^1ta^ion machinery^ r̂he m i n i s t e r s for economic a f f a i r s and 

finance w i l l be respons ib le , w i t h i n the framework of Community 

p rocedures , for implementing t h e s e g u i d e l i n e s . 

I t i s o b v i o u s t h a t a l l these p o l i c i e s w i l l be r e a l l y e f f e c t i v e 

enly i n s o f a r a s the world^s ma^or i n d u s t r i a l i z e d c o u n t r i e s 

s^cceeo^ i n a r r e s t i n g i n c i p i e n t r e c e s s i o n a r y t e n d e n c i e s . 

In t h i s connec t i on , they note wi th s a t i s f a c t i o n the account 

^i^e^ by t^he Chancellor of the f e d e r a l r e p u b l i c of Cermany of 

his t a l ^ s w i t h the p res iden t of the uni ted s t a t e s . 

^hey d e s i r e t h a t , a t h i s forthcoming meeting wi th p r e s iden t 

^erd, t h e p r e s i d e n t of the French r e p u b l i c ^hould^ on beha l f 

ef the Community, s t r e s s the importance of convergence between 

the economic p o l i c i e s of a l l i n d u s t r i a l i z e d c o u n t r i e s a lon^ 

the l i n e s i n d i c a t e d above. 

^hey a l s o wish the Community and i t s member s t a t e s t o do th^ 

s^^^ d u r i n g the forthcoming i n t e r n a t i o n a l c o n s u l t a t i o n s and in 

the a p p r o p r i a t e i n t e r n a t i o n a l b o d i e s . 

^he Community w i l l cont inue t o c o n t r i b u t e t o the harmonious 

expansion of world t r ade , e s p e c i a l l y in r e l a t i o n t o develop^n^ 

C e ^ n t r i e ^ , and in order t o do so w i l l t a^e a c o ^ t r ^ c t ^ p ^ r t 



^ 

in the ^ TT trad e negotiations which it hopes to see actively 

continued in the near future. 

^e^ional ^oli^v 

The ^eads of government decide that the European regional 

development ̂ und^ designed to correct the principal regional 

inbalances in the Community resulting notably from agricultural 

predominances industria l change and structural underemployment 

will be put into operation by the institutions of the CommuD 

nity wihth effect from 1 January 1^75. 

The ^und will be endowed with 300 mua in 1̂ 75^ with 500 mua 

for each of the years 1^7^ and 1̂ 77^ i.e. 1300 mua. 

This total sum of 1300 mua will be financed up to a level of 

150 mua by credits not presently utilised from ^00^ guidance 

Sections 

The resources of the ^und will be divided along the lines 

envisaged by the Commission ^ 

Belgium 1̂ 5 ^ 

^enmar^ 1̂ 3 ^ 

France 1 5 ^ 

Ireland ^  ^ 

Italy ^ 0 ^ 

^u^embourg 0̂ 1 ^ 

Netherlands 1̂ 7 ^ 

federal republic 
of Oermany ^ 4 ^ 

united kingdom ^ 8 ^ 

Ireland will in addition be given another ^ mua which will 

come from a reduction in the shares of thB other Member States 

with the exception of Italy. 

^ 
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^^lov^ent problem s 

^^ ^h e effort needed to combat inflation and the risks of 

recession and unemployment as described above must accord with 

the imperatives of a progressive and equitable social policy 

if it is to receive support and co-operation from both sides 

of industry ^ both at national and Community levels 

In this respects the ^eads of Government emphasise that 

the economic and social Committee can play an important role 

in associating both sides of industry in the definition of the 

Community's economic and social aimsD 

^bove all^ vigorous and co-ordinated action must be 

taken at Community level to deal with the problem of employment 

^his will require the member 2tates^ in conjunction with the 

organisations concerned^ to co-ordinate ^heir employment poliD 

cies in an appropriate manner and to set priority tar^etsD 

^D ^he n the time is ripe^ the Council of ^he Community 

will considers in the li^ht of experience and with due regard 

to the problem of the regions and categories of workers most 

affected by employment difficulties^ whether and to what 

extent it will be necessary to increase the resources of the 

social ^undD 

^D ^ein ^ convinced that in this period ô  economic diffiD 

culty special emphasis should be placed on social measures^ the 

Heads of Government reDaffirm the importance which they attach 

to implementation of the measures listed in the social action 

Programme approved by the Council i^ its resolution o^ 

^1 January l^ D 

^^^ ^h e ^eads of Government make it their objective to 
harmonise the decree of social security ^^orted by the vaD 
rious member ^ta^es^ while maintaining pro^r^^s but without 
rec^uirin^ that the social systems obtaining in all member 
2^ate^ should be iden^icalD 
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l^D 

^he Heads of Government discussed the ener^v 

problem and in this connection the related ma^or financial 

problems created for the Community and for the wider 

worlds 

^hey further noted that the ministers of ̂ nerê y 

of the Community countries are due to meet on 17 Decembers 

^he Heads of Governments awar e of the paramount 

importance which the energy problem has in world economy^ 

have discussed the possibilities for co-operation between 

oil e^portincB and oil importing countries^ on which 

subject they heard a report from the federal Chancellors 

^he Heads of Government attach very cBreat impor-

tance to the forthcoming meeting between the President of 

the united states and the president of the French 

^epublic^ 

^he Heads of Governments referrin g to the Council 

resolution of 17 September 1^7^^ have invited the 

Community Institutions to work out and to implement a 

common enerĉ v policy in the shortest possible timeD 
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B r i t a i n ' s m e m b e r s h i p of the Community 

34# The P r i m e Min i s t e r of t h e U n i t e d Kingdom i n d i c a t e d t h e b a s i s 

on w h i c h Her Ma je s ty ' s Government approched t h e n e g o t i a t i o n s 

r e g a r d i n g B r i t a i n s c o n t i n u e d membership of t h e Community, and 

s e t o u t t h e p a r t i c u l a r i s s u e s t o which t h e Government a t t a c h e d 

t h e h i g h e s t impor tance . 

35. The H e a d s of Government r e c a l l t h e s t a t e m e n t made d u r i n g t h e 

a c e s s s i o n n e g o t i a t i o n s by t h e community t o t h e e f f e c t t h a t 
M i f u n a c c e p t a b l e s i t u a t i o n s were t o a r i s e , t h e v e r y l i f e of 

t h e C o m m u n i t y would make i t i m p e r a t i v e fo r t h e i n s t i t u t i o n s 

t o f i n d e q u i t a b l e s o l u t i o n s " . 

36. T h e y c o n f i r m t h a t t h e s y s t e m of "own r e s o u r c e s " r e p r e s e n t s one 

o f t h e fundamental e l e m e n t s of t h e economic i n t e g r a t i o n of t h e 

C o m m u n i t y . 

37. T h e y i n v i t e the i n s t i t u t i o n s of t h e Community ( the C o u n c i l and 

t h e Commission) t o s e t up a s soon a s p o s s i b l e a c o r r e c t i n g 

m e c h a n i s m of a g e n e r a l a p p l i c a t i o n which , in t h e framework 

o f t h e system of "own r e s o u r c e s " and i n harmony w i t h i t s 

n o r m a l f o n c t i o n i n g , b a s e d on o b j e c t i v e c r i t e r i a and t a k i n g 

i n t o c o n s i d e r a t i o n i n p a r t i c u l a r t h e s u g g e s t i o n s made t o t h i s 

e f f e c t by the B r i t i s h Government , c ou ld p r e v e n t d u r i n g t h e 

p e r i o d of convergence of t h e economies of t h e member S t a t e s , 

t h e p o s s i b l e development o f s i t u a t i o n s u n a c c e p t a b l e f o r a 

member S t a t e and i n c o m p a t i b l e w i t h t h e smooth working of t h e 

C o m m u n i t y . 
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COLiiiUNIQUE 

1. Regeringscheferne i Fællesskabets ni s t a t e r og deres 

udenr igsmin is t re samt formanden for Kommissionen, som 

er t r å d t sammen i Paris e f t e r indbydelse fra præsidenten 

for Den franske Republik, har foretaget en gennemgang 

af de f o r s k e l l i g e problemer, Europa s t å r overfor. Ved 

denne l e j l i g h e d blev de af udenrigsministrene udarbej­

dede r a p p o r t e r taget t i l e f t e r r e tn ing . Kan har endvidere 

mærket s i g den enighed, som udenrigsministrene var nået 

frem t i l på forskellige områder, som omhandles i dlsac 

r a p p o r t e r . 

2. Regeringscheferne erkender, a t det ei nødvendigt a1 s«£C 

en s a m l e t løsning på de in te rne problemer, som opbygningen 

af e t Europa nedfører, og på sådanne problemer, son r 

s ig f o r Europa i åez?>  fonhold t i l omverdenen, og de 

f i n d e r , a t den bor t i lve jebr inges sikkerhed for udviklin 

af O.T sammenhængen i Ful lesskabets indsats eg vlrktom-

heden i forbindelse med det po l i t i ske samarbejde. 

3. De f o r har regeringscheferne vedtaget, a t de saMscii 

med udenrigsministrene t r e gange om Året saot hver g mg, 

det b l i v e r nødvendigt, v i l nodes i fi&  Pællesolab: : r; kda 
det 

og inden fo1" råenerne af /pol i )sks samarbejde. 

Sekretejr i a i r forretningerne vi j blive varcl pot ^ passende 

• '..>.• under hensyn t i l gældende praksis ov h idt idige 
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f r e m g a n g s m å d e r . 

For a t s ikre sammenhængen i Fællesskabets indsats og 

k o n t i n u i t e t i de ts arbejde, får udenrigsministrene i 

Fællesskabets Råd t i l l a g t >en impulsgivende og koordine­

rende r o l l e . De kan ved dir se l e j l igheder t i l l i g e træde 

sammen inden for rammerne af det p o l i t i s k e samarbejde. 

Disse bestemmelser berører på ingen måde de regler og 

fremgangsmåder, som er f a s t s a t i t r a k t a t e r n e , e l l e r 

forudse t i Luxembourg- og Kobenhavnsrapporterne vedrorende 

det poli t iske samarbejde. Kommissionen udover under de 

f o r s k e l l i g e ovennævnte meder de beføjelser og s p i l l e r den 

r o l l e , som er t i l l a g t den i de ovennævnte dokumenter. 

i l y s e t af den europæiske enhedsproces bekræfter reger ings­

chef ern på ny, a l det er deres v i l j e gradvis at få f a s t ­

l a g t fælles Standpunkter på fo r ske l l ige områder og at i -

værks r i t e en samordnet diplomatisk inasa t s på a l l e de OB-

r å d e r inden for udenrigspol i t ikken, som vedrører Der. eu-

ropceisk' Fsllesskabs in te resser« Hvervet som ordfører ud­

øves af formandcskabet for De Hi, som udlægger deres syns­

punkts . på det diplomatiske plan« Det skal serge for, at 

den nødvendige eamordnii., a l t i d finder sted i t i de . 

Under hensyn ti"! den stigende betydning, som det po l i t i ske 

s e . . ,'•< e . let for arbejdet med at opbygge et Europa, 

bi . i opa-1 :•!•.• en ei i . ryt tes n; rmero t i l det te samarbej­

de , b l . a . ved de besvar 1 ser , der gives på fnresper; ;;liT, 
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som parla^^entsmedlemmerne retter til formandsskabet 

angående virksomhed, som vedrører det politiske samar-

bejde. 

^. regeringscheferne finder det nødvendigt at styrke soli-

dariteten hos De ^i både ved at indføre forbedringer mod 

hensyn til fællesskabsprocedurerne og ved at udvikle nye 

former for fællesskabspolitik inden for om^åd^r, som 

senere skal fastlægges, og tillige ved at tillægge in-

stitutionerne den hertil fornødne hjemmel. 

^. danset hvilken stilling, de indtager med hensyn til de 

konklusioner, man nåede fre^ til i Luxembourg den 

^8. januar ^ ^, e r det deres opfattelse, â  man for rt 

forbedre arbejdsgangen i Fællesskabets ^åd bør afstå 

fra den praksis, hvorefter afgørelser vedrørende et 

hvilketsomhelst spørgsmål skal være betinget af medlems-

stat e s enstemmige tilslutning. 

7. Der vil blive givet de faste repræsentanter et større 

spillerum, siledes at kun de væsentligste politiske 

pro^mer drøftes i î ådet. ^ed henblik herpå tages ê 

forholdsregler, som hver af medlem staterne finder nød-

vendige for a^ styrke de faste repræsentanters rolle 

og inddrage dem i udarbejdelsen af nationale stan^urhter 

vedrørende europæiske anliggender. 

^ D D « . 



De er i øvrigt enige em, at det er af interesse at gore 

brug af bestyrelserne i romtraktaten, efter nvilke 

gennemforelsesD o forha l tningsbefojelser, som er en 

folge af ^^llesskabets forordninger, kan tillægges ^ommiŝ  

sionen. 

samarbejdet mellem De ^i på områder, som går ud over 

traktaternes anvendelsesområde, vil blive viderefort inden 

for de rektorer, bvor det er påbegyndt. Dê  bor udstr^k̂  

kes til nve områder ved moder mellem repræsentanter for 

regeringernes forsamle t i ^ådet, bver gang dette er 

ouligt. 

Der vil blive nedsat en arbejdsgruppe, der skal underste 

muligheden for at oprette en pasunion og D inden det^e 

kan ske D for at indfore ensartede pas for medlemstaterne 

forslag berom bor så vidt muligt foreligges medlemŝ  

etaternes regeringer inden ^1. deoember Î B̂ D ^orsla^et 

skal is^r indenolde bestemmelser om en gradvis tiln^rm^D 

se af B^dlemsstaternes fremmedlovgivning samt 0̂ 1 af^af̂  

felse af paskontrol inde^ for ^llesskabet. 

Det vil blive pålagt en anden arbejdsgruppe at unoersoge 

på kvilke betingelsen og inden for nvilke tidsfrister, 

det v^ v^r e muligt at tillægge borgerne i de n^ medle^sD 

^tat^r sirlige ^ettigbeder som borgere i ^llesskâ  ^ 

^B 
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12. Regeringsobeferne konstaterer, at det i traktaten fast-

satte mål om almindelige direkte valg til Europa-Parla-

mentet, bor virkeliggores så nurtigt som muligt. 1 denne 

forbindelse imodeser de med interesse Parlamentets forslag, 

som de båber Rådet vil kunne træffe afgorelse om i I^B^. 

bander forudsætning neraf ville almindelige, direkte valg 

kunne finde sted fra 1^78. 

Eftersom Europa-Parlamentet er sammensat af repræsentanter 

for folkene i ^llesskabets medlemsstater, b^r bvert folk 

repræsenteres på passende måde. 

Europa-Parlamentet inddrages i udviklingen af den euro-

pæiske opbv^ing. Regeringsobeferne vil ikke undlade at 

tage de synspunkter i betragtning, som de i oktober 1^7^ 

anmodede Parlamentet om at fremsatte i denne sa^menn^ng. 

Europa-Parlamentets befojelser vil blive udvidet navniî  

derved, at det får tillagt kompetenee på visse områder i 

forbindelse med udarbejdelsen af P^llesskabsretten. 

Erklæring fra den britiske delegation 

Den britiske premierminister erklærede, at den britiske 

regering ikke onskede at nindre regeringerne i de ivrige 

^B 
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o t t e medler.rctater i a t gøre fremskridt i spørgsmålet 

om almindelige direkte valg t i l Parlamentet. Den b r i ­

t i s k e regering kan i i i d l c r t i d ikke selv tage s t i l l i n g 

t i l fors laget , før genforhanclingsproceduren er blevet 

f ø r t t i l ence og dens r e s u l t a t e r er blevet forelagt det 

b r i t i s k e folk. 

Erklæring fra den danske delegation 

Den danske delegation kan ikke på nuvrcrcr.de tidspunkt 

bin e mig t i l t idspunktet for Indførelse al" almindelige 

d i r e k t e volf« 

1 ) . Regeringscheferne kons ta te rer , a t processen med hensyn 

t i l omdannelsen af med]c øs ta ternes sanlede indbyrdes 

forbindelser i overencster.imelse med beslutningerne t ru f f e t 

i Par i s i Oktober 1972 a l le rede er blevet indledt or or l a s t 

b e s l u t t e t pd at gorc nye fremskridt ad derne ve j . 

I.:cd henblik herpå finder de det henslgtSBSSSigt, a t De IIi 

så hur t ig t so- muligt b l iver eni;,e 001 er. helhedsudfornning 

af Den europæiske Union. I denne forbindelse og i overens-

ste-irr.^1 se med de anmodninger, son blev fremsat under S t a t s -

og Regeringschefernes konference i Par is i oktober 1972, 

bekræfter de de:; betydning, som de t i l lægger disse ravror -

t o r f r i Mllecekabet i i n s t i t u t i o n e r . De h e n s t i l l e r t j 3 

Europa-Paria"...\ t e t , Kommissionen og Domst; l c i a t fremskynde 

• / . . . . 

http://nuvrcrcr.de
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fremlæggelsen af deres rapporter til inden udgangen af 

det første halvår af 1975D De er blevet enige om at over-

drage premierministeren for kongeriget Belgien, hr. Tinde-

mans, inden udgangen af 1975 at forelægge regeringscheferne 

en sammenfattende rapport udarbejdet på grundlag af in-

stitutionernes rapporter og de drøftelser, som han vil 

føre med regeringerne og repræsentanter for repræsentative 

kredse inden for den offentlige mening i fællesskabet. 

^ 

^ 
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Den mkoncr^ske og monetære un ion 

14$ Regeringscheferne k o n s t a t e r e r , a t de i n t e r n e og i n t e r ­

n a t i o n a l e omskiftelser ha r g j o r t det umuligt a t gøre a l l e 

f o r v e n t e d e fremskridt på ve j en mod den økonomiske og mone­

t æ r e un ion og f a s t s l å r , a t d e r e s v i l j e i så henseende f o r t ­

s a t e r usvækket, og a t d e r e s mål fremdeles e r d e t , de havde 

s a t s i g på konferencen i P a r i s . 

T i l n æ r m e l s e af de økonomi s k - r o l i t i ske f o r a n s t a l t n i n g e r 

15. Regeringscheferne har drof te t den økonomiske s i tua t ion 

i verden og inden fer Fællesskabet . 

16. De konstaterer, at forhøjelsen af prisen på energi v i r ­

k e r forværrende på de i n f l a t o r i s k e tendenser og på underskud­

dene på betalingsbalancerne, og forstærker t rus len om en a l ­

m i n d e l i g okonomisk t i lbagegang. De således fremkaldte andr in­

g e r i samhandelsvilkårene påtvinger medlemsstaterne en omlæg­

n i n g af deres produktionsstrukturer. 

17. Regering (-'huf orne belrrn f t e r , at formålet n:ed den økonomiske 

p o l i t i k fremdeles er bekæmpelse af inf la t ionen og opretholdelse 

af beskæftigelsen. Medvirken fra arbejdsmarkedets par ter v i l 

V3TP c.i væsentlig faktor i gennemforeisen af denne p o l i t i k . 

De un lc r / t r egc r , at der i drn aktuel le s i tua t ion bør gives en 

h e j p r i o r i t e t t i l at fornyet opsving med fastholdelse af s t a ­

b i l i t e t : , dhf*. en mds ' i t s , som på én gang tager s ig te på at 

afværge en almindelig rLoncmick tilbagegang og genindføre s t a ­

b i l i t e t e n « DcL er af betydning, at en sådan indsats udelukker 

enl 'ver t i l b a g venden t i l protektionisme, som ved sine kædereak­

t i on* r v i l kur.r.e sa t te e l nyt økonoiisk opsving på s p i l . 
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De medlemsstater, der har overskud på betalingsbalancen, bør 

føre en økonomisk politik, der stimulerer den hjemlige efterspørgsel 

og holder beskæftigelsen oppe på et højt niveau, uden at der derved 

skabes nye inflatoriske vilkårs Denn e holdning vil gøre det let-

tere for de lande, der har betydelige underskud på deres betalings-

balance, at føre en politik, som, uden at der gribes til protek-

tionistiske forholdsregler, gør det muligt at sikre et tilfredsstil-

lende niveau for beskæftigelsen, en omkostningsstabilisering og en 

forbedret ^ lance på deres regnskaber med udlandet. 

^or så vidt angår de bestræbelser, der skal udfoldes af lan-

dene med overskud på betalingsbalancen, glæder regeringscheferne 

sig over de økonomisk-politiske foranstaltninger, som den neder-

landske regering allerede nu har vedtaget, idet disse foranstalt-

ninger går i den ønskede retning. D e har endvidere med tilfreds-

hed gjort sig bekendt med det program for en kon^unkturpolitik, 

so^ påtænkes indført af regeringen for forbundsrepublikken tyskland, 

navnlig ^ed henblik på atter at sætte gang i offentlig og privat 

investeringsvirksomhed, samt med den belgiske regerings hensigt til 

ligeledes at slå ind på denne vej. 

De h^r endvidere med tilfredshed mærket sig de bestræbelser, 

som landede med underskud på betalingsbalancen udfolder for at 

fastholde deres konkurrenceevne med henblik på at nå frem til en 

bedre ligevægt på betalingsbalancen og på at forbedre beskæftigelses 

niveauet. 

Regeringscheferne tager de særlige forhold i betragtning, som 

be^år i hver af medlemsstaterne - og ^e^ ville gBre ensartede pol^ 

tiske foranstaltninger uegnede - men regeringscheferne har samtidig 

understreget den påtrængende nødvendighed af, at man i fællesskab 

enes om de politiske foranstaltninger, som ^kal iværksættes, så -

danne politiske foranstaltninger, der tilnærmes h^uiden f̂ r f̂ rst 



mening, hvis de er i overensstemmelse med en målsætning, som 

forudsætter solidaritet indon for Fællesskabet, og hvis de under-

støtten af faste e^ effektive samrådsmekanismerD De t pålægges 

økonomi- og finansministrene at gennemfare disse retningslinier 

inden for rammerne af f^llesskabsproeedurerne^ 

^D De t er klart, at alle sådanne politiske foranstaltninger kun 

vil virke med fuld styrke, for så vidt verdens vigtigste industri-

lande formår at dæmme op for de spirende tendenser til økonomisk 

tilbagegange 

1 denne forbindelse har de med tilfredshed mærket sig den 

redegorelse, ^e^ kansleren for Forbundsrepublikken tyskland har 

fremsat efter s^^ sam^^ler med præsidenten for De forenede ̂ tB̂ ter 

De ^nsB^r, â  præsidenten for Den franske republik under sit 

kornende mode med præsident FORD på fællesskabets vegne vil fremD 

h v^ betvdningen af en tilnærmelse af den økonomiske politik i 

^tlige in^us^ri^^nde i overensstemmelse med de ovenfor angivne 

re^Bingslin^er^ 

De ønsker ligeledes, at Fællesskabet og dets medlemsstater 

handler på ŝ m̂e måde û d̂er kommende internationale forhai^dlinger 

samt inden for v^Bkommende internationale organers 

^1^ Fællesskabe t vil fortsat bidrage til verdenshandelens ha -̂

^niske udv^^l^ng, navnlig i forhold til udviklingslandene, o^ 

^ ter med henblik herpå konstruktivt at deltage i handels^o^Bha^dD 

lingerne under ^ B^ det håber, at disse forhandlinger snart må 

b^ive fortsat på aktiv mådeD 
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Regionalpolitik 

Regering^ehefeme beslutter, at Den europæiske Regional-

udviklingsfond, som har til formål at rette op på den væsent-

ligste regionale uligevægt inden for Fællesskabet, som navnlig 

skyldes landbrugets dominerende stilling, ændringer i industris 

produktionen og en struktuel underbeskæftigelse, vil begynde sin 

virksomhed fra 1. januar 1̂ 75D 

Fondenvil i 1̂ 75 få tillagt ^00.000.000 RF, i hvert af 

årene 1^ ogl^77500.000.00 0 RF, eller i alt 1.^00.000.000 RF. 

^f dette samlede beløb på 1.^00.000.000 RF vil et belob på 

op til 150.000.000 RF blive finansieret med for tidenuudnyttede 

F^F^l^bevillinger ^udviklingssektionens. 

Fondeno midler vil blive fordelt i overensstemmelse med den 

af kommissionen forelagte plan̂  

Belgien 1,5 ^ 

Danmark 1, ^ 

Frankrig 15 ^ 

Irland ^ 

Italien ^0 ^ 

Du^embourg 0,1 ^ 

Nederlandene 1^7 ^ 

Forbundsrepublikken tyskland ^, ^ 

Det forenede kongerige ^ ^ 

Irland vil imidlertid fa^illagt ^.000.0^0 RF, som vil ^liv^ 

taget fra de øvrige medlemsstaters kvota meê  undtagelse af Italien 
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Beskær ti gclsesproMemer 

25« D e nødvendige, ovenfor omhandlede bestræbelser for at 

imødegå inflation, faren for lavkonjunktur og for arbejdsløs-

hed, bør opfylde kravene til en samfundspolitik, der sigter 

mod fremskrid t og lighed; uden en sådan politik vil bestræ-

belserne ikke opnå tilslutning eller medvirken fra arbejds-

markedets parter, hverken på nationalt plan eller på fælles-

skabsplan. 

I denne forbindelse understreger regeringscheferne, at 

Det økonomisk e og sociale Udvalg kan spille en betydnings-

fuld roll e ved at lade arbejdsmarkedets porter medvirke ved 

fastlæggelsen af Fællesskabets økonomiske og sociale mål. 

Det er forst og fremmest vigtigt på beskæftigelsesom-

rådet at ivtrrl:r,ætte en kraftig og samordnet aktion på fælles-

skabsplan. Denn e aktion kræver, at medlemsstaterne med bi-

stand fra de interesserede organisationer foretager en pas-

sende samordning af deres beskæftigelsespolitik og vedtager 

hvilke mål, der først skal nås. 

26. Fællesskabet s Råd vil til sin tid på baggrund af de ind-

høstede erfaringer og under hensyntagen til de regionale pro-

blemer og de kategorier af arbejdstagere, som er stærkest be-

rørt s f beskæftigelsesproblemerne, undersøge om og i hvilket 

omfang det vil være nødvendigt at forøge Socialfondens midler. 

i 
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^7. Regeringscheferne , som ^r overbeviste om, at der i denne 

periode med økonomiske vanskeligheder bør lægges særlig vægt 

på sociale foranstaltninger, bekr^ft^r den betydning, de til-

lægger gennemførelsen ^f de foran^^l^ninger, som ^r opført i 

det sociale handlingsprograms so^ ^åd t̂ ^^kendte ^ sin resolu-

tion af ^1. januar 1^7 .̂ 

^ . Regeringschefern e sætter sig som m l̂ ^t få gennemført ens-

artede forbedringer af den so^i^le beskyttelse, som ydes af hver 

enkelt medlemsstat, ud n̂ at dette f^rer med sig, t̂ de gældende 

sociale ordninger bliver ens. 

energi 

^ ^ Regeringschefern e har diskuteret energiproblemerne og i den-

ne forbindelse de betydelige finansielle problemer, der som følge 

heraf er opstået for Fællesskabet og verden som helhed. 

B̂D D e tager t̂ l efterretning, at medlemsstaternes ministre for 

energispørgsmål vil mødes den 17. decembers 

^1. Regeringscheferne , som er sig energiproblemets grundlæggende 

betydning for verdensøkonomien bevidst, har diskuteret muligheder-

ne for samarbejde mellem de olieudførende og de olieindførende 

lande, og lyttede i denne forbindelse til en redegørelse fra For-

bundskansleren. 

^ D Regeringschefern e tillægger det kommende møde mellem præsi-

denten for De forenede Stater og præsidenten for Den franske 

Republik meget stor betydning. 
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13. 

33. I d e t de henviser t i l Rådets r e s o l u t i o n af 17. september 

1974, anmoder reger ingscheferne Fæl lesskabe t s i n s t i t u t i o n e r 

om a t udarbejde og iværksætte en f æ l l e s e n e r g i p o l i t i k så 

h u r t i g t som mul ig t . 
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Det forenede Kongerirrs fortsatte tilhørsforhol d 

til Fællesskabet 

34. De t forenede Kongeriges premierminister forklarede "på hvil-

ket grundlag Det forenede Kongerige går ind i forhandlingerne ved-

rørende Det forenede Kongeriges fortsatte tilhørsforhold til Fæl-

lesskabet" og gjorde rede for de særlige problemer, som den bri-

tiske regering tillagde den største vægt. 

35. Regeringschefern e erindrer om den af Fællesskabet ved til-

trædelsesforhandlingerne fremsatte erklæring, hvorefter "selve 

Fællesskabets eksistens, såfremt uantagelige situationer måtte 

opstå, ville kræve, at institutionerne fandt rimelige løsninger 

på sådanne". 

36. D e bekræfter, at ordningen vedrørende de egne indtægter ud-

gør en af de grundlæggende faktorer i Fællesskabets økonomiske 

integration. 

37. D e henstiller til Fællesskabets institutioner (Hadet og 

Kommissionen), at de snarest muligt udarbejder en justerings-

mekanisne, som hin få almindelig anvendelse, og som i forbindelse 

med ordningen vedrørende de egne indtægter og i overensstemmelse 

med ordningens normale funktion, på grundlag af objektive kri-

terier og navnlig under hensyn til de herom af Det forenede Konge-

riges regering fremsatte forslag kan medvirke til, at det under 

forløbet af Aan u.Jbyrdcs tilnærmelse af medlemsstaternes økono-

mier undgås , at der eventuelt udvikler sig situationer, som er 

uani'^ligc for en medlemsstat og er uforenelige med Fællesskabets 

gode funktion. 
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ELEMENTS DE COMMUNIQUE 

1 / E n r é p o n s e a u x p r é o c c u p a t i o n s e x p r i m é e s p a r l e G o u v e r ­

nement d u Royaume-Uni e n c e q u i c o n c e r n e l e f i n a n c e m e n t du b u d g e t 

des Communau té s , l e s C h e f s de G o u v e r n e m e n t r a p p e l l e n t l a d é c l a ­

r a t i o n f a i t e l o r s d e s n é g o c i a t i o n s d ' a d h é s i o n , p a r l a Communauté , 

selon l a q u e l l e , " s i d e s s i t u a t i o n s i n a c c e p t a b l e s d e v a i e n t a p p a ­

r a î t r e , l a v i e même d e l a Communauté e x i g e r a i t que l e s I n s t i t u ­

t ions y t r o u v e n t d e s s o l u t i o n s é q u i t a b l e s " . 

2 / I l s r a p p e l l e n t é g a l e m e n t q u e , d a n s l e c a d r e de l e u r s 

d i s c u s s i o n s s u r l a s i t u a t i o n é c o n o m i q u e d e l a Communauté e t s u r 

la r é a c t i o n d e s E t a t s membres f a c e à l a c r i s e é c o n o m i q u e m o n d i a ­

l e , i l s o n t s o u l i g n é l ' i n t e r d é p e n d a n c e c r o i s s a n t e d e s é c o n o m i e s 

des E t a t s membres e t l a n é c e s s i t é d e p r o m o u v o i r l a c o n v e r g e n c e 

de l e u r s p o l i t i q u e s é c o n o m i q u e s en v u e d e l a r é a l i s a t i o n de l ' u 

nion é c o n o m i q u e e t m o n é t a i r e . 

» 1 1 -

i_ U% .' , Us confirmen t par ailleurs leur attachement à 

la lettre et à 1 esprit des engagements communautaires et en par-
ticulier ä l'affectation intégrale et définitive S la Communauté 
des prélèvements agricoles et des droits de douane perçus en ver-
tu de règles communautaires, et qui sont l'expression de la pré-
férence communautaire. 

3/ Ils constatent que si des" situations inacceptables de-

vaient apparaître pour un ou plusieurs Etats membres, la mise en 

[oeuvre des dispositions des Traités permettrait d'y apporter les 

1 solutions appropriées, en particulier en cas de difficultés, de 

menaces graves, ou de crise soudaine dans la balance des paiements 
d'un Etat membre 

C,O^I^A* ^r^rr—/ L  .. . . .:_ --,^*^ *̂ 
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m 
4/ Dans l'immédiat, pour les contributions qui peuvent 

être appelées en complément des ressources propres existantes 

dans l'attent e des ressources provenant de la T.V.A., ils de-

mandent que le mode de calcul des produits nationaux bruts soit 

revu pou r tenir compte des relations effectives entre les mon-

naies . 

5B Ils prennent acte par ailleurs du tait que la Commise 

^ion ĉ ans son rapport n'a pas exclu qu'en ce qui concerne le riD 

r^ncement du budqet, des problèmes puissent se poser à l'avenir, 

et conviennen t d'examiner en 19^8 la situation de la Communauté 

ò^n^ l a perspective de la situation prévisible dans les ^tats 

membres en 1980 en vue, le cas échéant, d'éviter que ne naissent 

ô̂ es situations insupportables au reqard de la nécessaire converD 

^ence des économies nationales. 

B̂ Ils rappellent qu'en application de la décision créant 

les ressources propres, les institutions de la Communauté procès 

ô^ent actuellement à l'examen des modalités fiscales et budqétaiD 

res nécessaire s pour l'attribution à  la Communauté de ressources 

provenant de la T.V.A. Dans le cadre de ces travaux, ils invitent 

ces institution s à veiller à ce que D abstraction ^aite des resD 

^o^rces propres dé^à existantes D le ^eu des ressources nouvelles 

^provenant de la T.V.A.̂  et qui seront a^ectées aux Communautés 

ne rass e pas peser à ce titre sur chaque ^tat membre une charqe 

reiati^Be hors de proportion avec sa richesse relative dans la 

Communauté. 

^ 

^ ^ ^ ^ ^ 

^ 

^ ^ 
^ ^ ^ D D — ^ ^ ^ ^ ^ ^  ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^ ^ ^ ^ 
1^^ 

^ ^ ^ ^  ^ ^ 



Revisé 1. 

PROJET D E COMMUNIQU E 

Les Chefs de gouvernement des neuf Etats de la Communauté 

et les Ministres des Affaires étrangères, ainsi que le Président 

do la Conimi s s ion, réuni s a Paris à l'invitation eu Président 

de la République Française, ont procédé à un tJCMMH des divers 

problèmes qui se posent à l'Uurcpc. I l a été pris acte,I cette 

occasion, des rapports préparés par les Ministres des Affaires 

Etrangères. L'accor d interven u entre ces derniers sur divers 

points évoqués dans ces rapport* a été enregistré. 

Reconnaissant la nécessi té d ' ine approcha glebala des probieret 

internes que pose la construction européenne et de ceux avec 

lesquels 1'Kurope est confrontée à l'cxl rieur, les Chefs de 

gouvernement estiment qu'il y a lieu d'arsurer l e développe-

ment et la cohésion d'ensemble des activités des Corrjr.unautés 

et des travaux de la coopération politique. 

Les Chefs de gouvernement ont, en conséquence, décidé de re 

réunir, accompagnés des Ministres des Affaires Etrangères« 

r trois foisjpj* par an et chaque fois qàa néces-airo, en 

Conseil de la Communauté et au titre Ac la coopération poli-

tique. £  Ce s rencontres régulières seront connues sous le 

nom de sessions du Conseil européen.__/ 

Compte t enu^Ae^pratiques et px̂ céclu<rrr5̂ "en̂ îgucur-̂ __J>c Secre-

tar iaJ^^ftlministrXtif sorâ -a-S'suré ch% manĵ èrê ln.); x>priée. J PI >-çprie( 

/Compte tenu des pratiques et procédures en vigueur, les 

fonctions de secrétariat seront assurées de manière appropriée./ 



2. 

En vue d'assurer la cohérence des activités communautaires 

et l a continuité du travail, les Ministres des Affaires étran-

gères, en Conseil de la Communauté, sont chargés d'un rôle 

d'impulsion e t de coordination. Il s peuvent se réunir a la 

mone occasion au titre de la coopération politique. 

Ces dispositions n'affectent, en aucune manière, les règles et 

procédures arrêtées par les Traités ni celles prévues par les 

Rapports de Luxembourg et de Copenhague en ce qui concerne la 

coopération politique. L a Commission exerce les compétences 

et jou e le rôle qui lui est dévolu par ces textes dans les 

diverses réunions mentionnées aux paragraphes ci-dessuu. 

Les Chefs de gouvernement réaffirment, dans la perspective de 

l'unification européenne , leur volonté d'arrêter progressive -

ment des positions cj~-ur.es et de mettre en oeuvre un ? Jiplo-

mntie concertée dans  tris  le s dc~iincs de la politique interna-

tionale qui affectent les intérêts de la Communauté europécaM . 

La Présidenc e exerce 1^  fonctio n de porte-parole des Neuf et se 

fait leu r interprète sur le plan diplomatique. Ell e veille I 

ce que la concertation nécessaire ait toujours lieu en temps 

utile. 

Compte tenu du rôle croissant de la coopération politique dans 

la construction européenne, il importe d'associer plu s étroite-

ment l'Assemblée à ses travaux, entre autres par voie de réponse 

aux questions adressées à la Présidence par les parlementaires 

sur les activités de la coopération politique. 

Ix2s Chefs de gouvernement jugen t nécessaire de renforcer la 

solidarité des Neuf tant pa r l'amélioration des procédures 

communautaires que pa r le développement de nouvelles politiques 

communes, dans des secteurs à déterminer, et par l'octroi aux 

institutions dos pouvoirs d'action qui seraient requis à cet 

effet. 

http://cj~-ur.es
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Pour améliorer le fonctionnement du Conseil de la Communauté, 

ils estiment qu'il convient de renoncer à la pratique qui con-

siste à subordonner au consentement unanime des Etats membres 

la décision sur toute question, quelle que puiss e être leur 

position respective à l'égard des conclusions arrêtées à 

Luxembourg le ^8 janvier 1^^ . 

t̂ ne plus grande latitude sera donnée aux représentants perma-
devant le Conseil 

nents de manière à n^évoe^u^r^qu^ les problèmes politiques les 

plus importants. A  cet effet, les dispositions que chaque Etat 

membre estimera nécessaires seront prises pour renforcer le 

rôle des représentants permanents et les associer à la prépara-

tion des positions nationales sur les affaires européennes. 

Par ailleurs , ils conviennent de l'intérêt d e faire usage d ^ 

dispositions du Traité de RomB en vertu desquelles les compé-

tences d'exécution e t de gestion qui découlent des règlements 

communautaires peuvent être conférées à la Commission. 

La coopération entre les ^ouf dans des domaines dépassant le 

champ d'application des Traités sera poursuivie dans les 

secteurs où elle a été engagée. Ell e devrait être étenduu à 

de nouveaux domaines par la réunion de représentants des gou-

vernements, réunis au sein du Conseil chaque fois que cela 

est possible. 



^ ^ ^  ^  ^  ^ — ^ ^ ^ 

( Révisé ) 
4. 

10.- U n groupe de travail sera constitué pour étudier 

la possibilité d'établir un e Union des Passeports, 

et par anticipation, l'introduction d'u n passeport 

uniforme. 

Ce projet devrait être soumis aux gouvernements 

des Ktats membres si possible avant le 31 décembre 

1976. Dans ce projet, seront notamment prévus une 

harmonisation par étapes de la législation sur les 

étrangers ainsi que l'abolition d u contrôle des 

passeports à l'intérieur d e la Communauté. 

11.- U n autre groupe de travail sera chargé d'étudier 

les conditions et les délais dans lesquels on pourrai 

attribuer aux citoyens des Neuf Etats-membres des 

droit spéciaux comme membres de la Communauté. 

&. ^nL 

12.- Le s Chefs de gouvernement ont constaté que l'ob-

jectif fixé par le Traité, de l'élection a u suffrage 

universel de l'Assemblée, devrait Otre réalisé l e 
possible, 

plus tôt/ Sur ce point, ils attendent avec intérêt 

les propositions de l'Assemblée, sjr lesquelles ils 

souhaitent que le Conseil statue en 1976. / Da..s 

cette hypothèse, l'élection a u suffrage universel din 

pourrait intervenir à partir de 1978 J 

6/ 
A 
UJ»t 

*. à 

A Àr- t+CJL 

tadM 
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L'Assemblée se composant de représentants des peuples des 

Etats réunis d.ms la Communauté, J) est nécessaire que chaque 

peuple soit représente d'une manière appropriée. 

L 'Assemblée est associée au développement de la construction 

européenne. Les Chefs de gouvernement ne manqueront pas de 

prendre en considération les vues qu'ils lui ont demandé, en 

octobre 1072, d 'exprimer à ce sujet. 

I Les compétences de l 'Assemblée seront élargies notamment 

par l 'octroi de certains pouvoirs dans le processus lé^is.iatii 

des Communautés. ~~1 

Déclaration de la délégation britannique 

The British Pr ime Minister cxpîained that the l.riiish Government 

did not v.i.sh prevent lìir Govcrnmonts of the other ci«;ht M einher 

States naktag progress wit li the élection of the Asscmblv by 

universal suffrage. The British Government eould not themselvcs 

take a position en the proposai before the proces s ol rene;;ociali< 

had been complet« d and the resuit s of ren(*;,ociation submitted lo 

tlìc British People. 
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13. Le s Chefs de gouvernement constatent que le processus de trans-

formation de l'ensemble des relations entre les Ktats membres, 

conformément aux décisions prises en octobre 1972 à Paris, a 

déjà commencé et sont déterminés à faire de nouveaux progrès 

dans cette voie. 

Dans cette optigue, ils estiment qu'il est opportun que les 

Neuf se mettent d'accord au plus tôt sur une conception d'en-

semble de l'Union Européenne. // Ils sont convenus de charger 

M. Tindcmans, Premier Ministre du Royaume de Belgique de fad re 

/[au Conseil européen/ / à la réunion des Chefs de gouvernement/, 

avant l a fin de 1975, un rapport de synthèse sur la base des 

rapports gue la Conférence présidentielle de Paris avait 

demandés aux institutions de la Communauté et qui devraient 

être déposés avant la fin du premier semestre 1975. // 

// A cet égard et conformément 

aux demandes de la Conférence présidentielle de Paris d'octobre 

1972, il s confirment l'importance qu'ils attachent aux Rapporté 

des Institutions de la Communauté. Il s demandent à l'Assemblee, 

à l a Commission et à la Cour de Justice d'avancer l e dépôt de 

leurs rapports avant la fin du premier semestre 1975. Il s sont 

convenus de charger M. Tindcmans, Premier Ministre du Royaume 

de Belgique, de faire /au Conseil Européen / / à la réunion des 

Chefs de gouvernement/, avant la fin l e 1975« u n rapport de 

synthèse sur la base des rapports des Institutions, et des 

consultations qu'il mènera avec les gouvernements et les milieux 

reorósentatisf de l'opinion publique au soin de la Communauté. 



Général - Uxl . le 13 décembre 1974 

Conditions de participation uu S.G. à la Conference 

présidentielle 

a Bruxelles 

. à  Paris : assistance à la périphérie de la Conf. 

Conclusions l  participation du S.C, a été plus active 
que précéderaient et son travail a été 
unanimement apprécié. 

: n vue d'assurer une meilleure cohésion d'ensemble des 

activités des Communautés et dea travaux de la coop.pol. 

i x/an Conseil ao la Co^aunauté . Lieu de reunion : 

une <i Brux., les autres fois dans les capitales de la 
présidence. 

secrétariat U n secrétariat indépendant a été évité -

fornaio sibilline -  il existait une formule alternative. 

Amélioration àea procédures communautaires ; 

- Renonciation a la pratique du consentement 

unanin*. Relever l'ambiguïté de la formulation : "ils 

estiment qu'il convient ae renoncer ...." 

- Renforcement du rôle des Repr.Perm. 

Progrès vers l'élection au suffrage universel de l'Assemblé e 

a partir de 1378, par 7 pays. Cette élection est liée 

étroitement aux pouvoirs uu Parlement. 

rïisgiT» i inHmn.ans : rapport o<* «ynthèse sur Union Lur^^éenne 

avant fin 1975 sur base aes rapports des Institution* et ues 

consultations 

- Il n'est pas parlé du rapport du Conseil 

- Pr6@t.# M. Tindemans serait libre de s'entourer 
comme il l'entend. 

./. 



- Union monétaire - Convergence pol, écon. 

Formules très banales 

Seuls points saillants : haute priorité ù la relance aans 

la stabilité - maintien de la 

croissance économique. Code ue bonne 

conduite pour les pays excédentaires 

et déficitaires. 

- Politique régionale 

Mise en oeuvre d'un Fonds Régional à partir de 1.1.1*75. 

Sera doté de 1,3 Mio UC. Ce fonus est prévu pour 3 ans, 

à titre d'essai. 

" Politique dt l'emploi 

Concertation appropriée des politiques de l'emploi. 

Pas d'augmentation du Fonds Social pour le marnent. 

- Politique énergétique 
» -  m  « * »  •  -

Invitation aux Institutions de nettre en oeuvre une poli-

tique énergétique commune, conformément û la résolution 

du 17.9.1974. 

- Renégociation 

Elaboration par les Institutions d'un mécanisme régulateur 

ayant une application générale, mécanisme destiné a corriger 

les situations inacceptables. 

Conclusions 

1. i*l echec, ni succes 

2. Resultats précis mais limités ont été atteints et des 

perspectives s'ouvrent pour l'avenir (électio n au suffrage 

universel, majorité qualifiée, Union européenne) 

Il s'agira maintenant de les mettre en oeuvre. Tout dé-

pendra de la volonté politique. 

3. Les développements futurs respectent le cadre commun, 

encore que sur ce point les avis soient partagés (notam -

ment en ce qui concerne le Coaseil de la Communauté, 

intergouvernementalisme) 
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4. Présence du S.G. reconnue de facto. Il n'est pas 

question pour le moment de créer nouvel organe. 

5. Points négatifs : pas de politique énergétique commune ; 

simple confirmation de l'objectif 
Union économique monétaire ; 

renégociation avec Royaume-Uni. 



EXTRAIT DE LA NOTE/ 
RELEVE DES DECISIONS PRISES PAR LE CONSEIL LORS DE SA 

Sit èm e SESSION, à BRUXELLES/MMBBBs», 
le/les//f-^f/? DOC . 7 " % ^ ^ ^ 

- Suite à donner aux décisions prises par la Conférence 
des Chefs de Gouvernement 

Le Conseil a pris acte des décisions prises par les 
Chefs de Gouvernement lors de leur Conférence des 
9 et 10 décembre 1974. 

Il a entendu une communication du Président ainsi 

qu'une déclaration de Monsieur DE CLERCQ 

/"doc. R/3646/74 (FIN 889)_7 * ce sujet. 

Il a invité la Commission ainsi que le Groupe de 
coordination des politiques économiques et financières 
à court terme à examiner les suggestions faites par 

n & M£f&£8r<&  #&A% k &ûre rappo^ à ce sujet. 

urrn >  • ' o n r r n t r r n^F . i i , 4 f ( i i w f » l i t n ' . r f f 



EXTHAXT DE LA NOTE/ 

RELEVE DES DECISIONS PRISES PAR LE CONSEIL LORS DE SA 

J \ # ème SESSION, à H R U X E L L E S / V H B M M , 

l e / l e s ^ < f - / / / - / / DOC. f ^ / C T 

\ 

Suite à donner arx décisions prises par la Conférence 

des Chefs de Gouvernement 

Le Conseil a pris acte des décisions prises par les 

Chefs de Gouvernement lors de leur Conférence des 

9 e t 10 décembre 1974. 

Il a entendu une communication du Président ainsi 

qu'une déclaration de Monsieur DE CLERCQ 

/"doc. 3/3646/74 (PI N 889) J *  ce sujet. 

Il a invité la Commission ainsi que le Groupe de 

coordination des politiques économiques et financières 

à court terme h  examiner les suggestions faites par 

.snoiJ-iGoqoiq eib  siffsmuc e lui  r  j- g anizmoL 



I 1s j sjsj 

3»uxeUes. le 2 Î. i. ÎS75 

1231 

S. £ . Monsieur l 'Ambassadeur 
Niels ERSB0LL 

Représentant Permanent du Danemark 
auprès des Communautés Européennes 

Rue de la Loi, 34 

1040 - BRUXELLES 

Monsieur 1 Ambassadeur, 

Me référant à votre le t t re concernant la version en 

langue danoise du communiqué final de la réunion des Chefs 

d'Etat ou de Gouvernement qui a eu lieu à P a r i s les 9 et 10 

décembre 1974, j ' a i l 'honneur de vous informer que j ai donné 

instruction a mes services de faire para î t re dans les plus brefs 

délais une édition révisée du document 217f/74 qui reprenne la 

version officielle approuvée par votre Gouvernement, version 

que vous aviea bien voulu me communiquer. Je tiens d 'a i l leurs 

a vous signaler que, depuis votre l e t t r e , le Ministre français 

des Affaires Et rangères avait, lui auss i , fait parvenir au Sec ré ­

tar iat Général un exemplaire de la version officielle définitive. 

Il était claim dans notre espr i t que c était au Ministère 

français des Affaires E t rangères qu'il revenait de faire publier, 

sous sa responsabili té, le texte officiel du communiqué et ce dans 

toutes les langues de la Communauté. 

C'Cat dans un souci d'information rapide de toutes les 

délégations des Etats membres que l e s serv ices du Secrétar ia t 



^ 

Général avaient cru bon de d ^ u s e r les testes venus ò e ^ a r i s 

in^médiaten^ent après laGonféres^ce, n'étant pas informés que 

lesvérifications concernant lavers ion danoise étaient encore 

en cours au mc^ment onces testes leur étaient transmise 

regrettant ce contretemps, bien involontaire de la 

part des services du Secrétariat Général, je vous prie d'agréer, 

Monsieurl'Ambassadeur, l 'expression de ma baute considérations 

^^MM^l^ 



DE EUROPiEISKE F£LLESSKABER B r u x e l l e s , den 2 1 . j anuar 1975 

r r r - 2178/1/74 ( m . o 

N O T E 

Hoslagt folger til delegationerne den reviderede danske udgave 
af slut communique et fra Kellesskabets regeringschefers made i Paris 
9. og 10. december 1974. 

2178/1 dk/74 (rev. 1) bf/lMO 
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COLilUNIQDE 

1. Regeringscheferne i fællesskabets ni s t a t e r og deres 

udenrigsministre samt formanden for Kommissionen, som 

er t r å d t sammen 1 Par is ef ter indbydelse f ra præsidenten 

for Den franske Republik, har fore taget en gennemgang 

af de f o r s k e l l i g e problemer, Europa s t å r overfor. Ved 

denne l e j l i g h e d blev de af udenrigsministrene udarbej­

dede r appor t e r taget t i l e f t e r r e tn ing . I.'an har endvidere 

mærket s i g den enighed, som udenrigsministrene var nået 

frem t i l på forske l l ige områder, som omhandles i disse 

rapporter . 

2. Regeringscheferne erkender, a t det er nødvendigt -\  Lc.'c 

en samlet løsning på de interne p r o b l e e r , som opbygningen 

af et Eurona nedforer, og på sådanne pro biener, g r , ;er 

sig for Europa i dets forhold t i l omverdenen, og 

finder, a t der bør t i lve jebr inges sikkerhed for udvikling 

af Dg sammen1 isn gen i Fællesskabets indsa ts eg Tirktom-

hedtn i forbindelse med det p o l i t i s k e samarbejde. 

3. Derfor har regeringscheferne ved to j e t , a t de rar-

med udenrigsministrene t re gange om å re t BADt hver gang, 

det b l i v e r ,.- Ivendigt, v i l no.Ier i $t  Fællesskab: La K&6 
det Og inden fo^ l IIIMSIIM af/pol i i  n.:e samarbejde. 

:;e!cretaria tv .forretningerne v i l blive varot«(rot p passende 

• &2* under hensyn t i l gildende praksis o Lj h idt idige 

: 179/1 dk/74 ( r e v . 1) . . . / . . . 



ArmmcangsaAder. 

For a t s i k r e sa.r.onhængen i F æ l l e s s k a b e t s i n d s a t s og 

k o n t i n u i t e t i d e t s a r b e j d e , f å r uden r ig smin i s t r ene i 

F æ l l e s s k a b e t s Rid t i l l a d t en i c p u l s g i v e n d e or; k o o r d i n e ­

r e n d e r o l l e . Le kan ved dir se l e j l i g h e d e r t i l l i g e træde 

samæen inden for rammerne af de t p o l i t i s k e samarbejde. 

L i r s e be s to rme l se r be rø re r på ingen r/-.de de r e g l e r og 

fremgår.,-s.mådcr, son er f a r t s a t i t r a k t a t e r n e , e l l e r 

f o r u d s e t i Laxtnbourg** og Københavnsrapporterne ve :mrer .de 

d e t p o l . :•..::• . • . Kommissionen udover under de 

f o r s k e l l i g e ovi: ftttf Boder de b e f ø j e l s e r og s p i l l e r 6QXI 

r o l l e a sor er k i l ] Igt den i de ovennævnte dokumenter. 

. I lys«_ l af den .uropæicke enhedsproces bekræfter r e g e r i n f s -

e n e f e r r . på ny, a t det er d e r e s v i l j e g r adv i s a t få f a s t ­

l a g t fi' I l o s i t a i ' . l e r på f o r s k e l l i g e områder og a t i -

v æ r k s : : t t e @n sa ro rdne t d i p l o m a t i s k i n d s a t s på a l l e de om­

r å d e r inden for u d e n r i g s p o l i t i k k e n , som vedrøre r Let. eu-

ropc ' i sk ' Fæl lesskabs i n t e r e s s e r . Hvervet som o rd fo re r ud­

ø v e s a f formandCskabet for Le Hi, som udlægger de res s y n s ­

punkt«-, på det d ip lomat i ske p l a n . Let s k a l serge f o r , a t 

den n c l v e . y - i . e samurdni... a l t i d f i nde r s ted i t i d e . 

V<r.\ ••'••'; ' I 3 dfC etJ *Ctt4s b e t y d r i n g , s e : de t pol i I ske 

: iwtj ' .-.• b e j a e t med a t opby-ge e t Europa# 

Usr .'• -o: Q-. p n • %tes tt roers t i l d e t t e s a w a r b e j -

d e , ! l . a . ved u beovOJ I r e r , de? {  i ver. på f o r e s p e r g s i u r , 
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som parlamentsmedlemmerne retter til formandsskabet 

angående virksomhed, som vedrører det politiske samar-

bejde. 

^. Regeringscheferne finder det nødvendigt at styrke soli-

dariteten hos Le ^i både ved at indfore forbedringer med 

hensyn til fællesskabsprocedurerne og ved at udvikle nye 

former for fællesskabspolitik inden for om^der, som 

senere skal fastlægges, og tillige ved at tillægge in-

stitutionerne den hertil fornødne hjemmel. 

^. Uanset hvilken stilling, de indtager med hensyn til de 

konklusioner, man nåede frem til i Luxembourg den 

^ . janua r ^ ^, e r det deres opfattelse, at ^an for ̂ t 

forbedre a^b^b^gangon i Fællesskabets ^åd her afstå 

fra den praksis, hvorefter afgørelser vedrorende et 

hvilk^tsomhel^t spørgsmål skal være betinget af medlem^-

stateB^es enstemmige tilslutning. 

7. Ler vil blive gi^t de faste repræsentanter et sto^e 

spillerum, siledes at kun de væsentligste politisk 

problemer drøftes i ^ådet. ^ed henblik herpå tages de 

forholdsregler, som hver af medlemsstaterne finder n^e-

vendl^e for â  styrke de faste repræsentanters rolie 

og inddrage dem i udarbejdelsen af nationale stane^n^ter 

ved^rende europæiske anliggender. 

^178B1 akB74 ^rev ^ 1^ . ^ B ^ ^ 
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8. De er i øvrigt enige om, at det er af interesse at gøre 

brug af bestormelserne i Rorr-traktaten, efter hvilke 

germemførelses- o fcrualtningsbeføjelser , som er en 

følge af Fællesskabets forordninger, kan tillægges Kommis-

sionen. 

9. Samarbejdet mellem De Ni på områder, son går ud over 

traktaternes anvendelsesområde, vil blive videreført inden 

for de sektorer, hvor det er påbegyndt. Det bør udstræk-

kes til nye områder ved møder mellem repræsentanter for 

regeringerne, forsamlet i Rådet, hver gang dette er 

muligt. 

10. Der vil blive nedsat en arbejdsgruppe, der skal undersøge 

muligheden for at oprette en pasunion og - inden de^ie 

kan ske - for at indføre ensartede pas for medlersstaterne« 

Forslag herom bor så vidt muligt forelægges medlems-

staternes regeringer inden J1. december 1976* Forslaget 

skal is;rr indeholde bestemmelser om en gradvis tilnarmel-

se af medlemsstaternes fremmedlovgivning samt on afskaf" 

felse af paskontrol inden for Fællesskabet. 

11. Det vil blive pålagt en anden arbejdsgruppe at uncersege 

på hvilke betingelser og inden for hvilke tidsfristar, 

det VJJ være muligt at tillægge borgerne i de ni medlems-

stater sirlige ret vigheder som borgere i Fællesskabet, 
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12. Regeringscheferne konstaterer, st det i traktaten fast-

satte mål om almindelige direkte valg til Europa-Parla-

mentet, bør virkeliggøres så hurtigt som muligt. 1 denne 

forbindelse imødeser de med interesse Farlamentets forslag, 

som de håber Rådet vil kunne træffe afgørelse om i 1^^. 

^nder forucs^t^ing heraf ville almindelige, direkte valg 

kunne finde sted fra 1^78. 

eftersom ^uropa-Farlamentet er sammensat af repræsentanter 

for folkene i fællesskabets medlemsstater, bør hvert folk 

repræsenteres på passende måde. 

Europa-Parlamentet inddrages i udviklingen sf den euro-

pæiske opby^ningD Regeringscheferne vil ikke undlade at 

tage de synspunkter i betragtning, som de ^ oktober 1^7^ 

anmodede parlamentet om at fremsætte i denne sammenhæng. 

^uropa-Farlam^tets beføjelser vil blive udvidet navnlig 

derved, at det får tillagt kompetence på vi^se områder i 

forbindelse med udarbejdelsen af Fællesskabsretten. 

Frklæring fra den britiske delegation 

Den britiske premierminister erklærede^at den bri^ke 

regering ikke ønskede at hindre regeringerne i de øvrige 
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otte medler . rs ta ter i a t gøre fremskridt i spørgsmålet 

om almindel ige direkte valg t i l Parlamentet . Den b r i ­

tiske r e g e r i n g kan imidler t id ikke selv tage s t i l l i n g 

t i l f o r s l a g e t , før genforhandlingsproceduren er blevet 

ført t i l ende oj; dens r e s u l t a t e r er blevet fore lagt det 

b r i t i ske fo lk . 

Erklæring fra den danske delegat ion 

Den danske delegation kan ikke på nuvnronde tidspunkt 

binde ci ;r t i l tidspunktet for indfcrc lee al' almindeli c 

direkte va] c 

13. Regeringscheferne konstaterer , a t procesøen ned hensyn 

t i l omdannelsen af medlemsstaternes samlede indbyrdes 

forbindcIser i overensstemmelse ned beslutningerne t ruf fe t 

i Paria i oktober 1972 a l lerede er blevet indledt Og er fast 

b e s l u t t e t på e t gøre nye fremskridt ad denne ve j . 

Med henb l ik herpå finder de det bent " r.sigt, at De NI 

så h u r t i g t son muligt bl iver enige om er. helhed Bud formning 

af Den europæiske Union. I denne forbindelse og i 0V< rens-

i tesmelse med de anmodninger, son blev fremsat under S t a t s -

og Regeringschefernes konference i Par i s i oktober 1972, 

bekræfter de der; betydning, som de t i l lægger disse rat ror-

ter f r a PS)] lei :'kabeta i n s t i t u t i o n e r . De h e n s t i l l e r ti?. 

Kurora-Pariar. j . l e t , Kommissionen og Domstole o at frumskyn-*e 
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fremlæggelsen af deres rapporter t i l inden udgangen af 

det første halvår af 1975. De er blevet enige om at over­

drage premierministeren for kongeriget Belgien, hr. Tinde­

mans, inden udgangen af 1975 at forelægge regeringscheferne 

en sammenfattende rapport udarbejdet på grundlag af i n ­

s t i tu t ionernes rapporter og de drøf te lser , som han vi l 

fore med regeringerne og repræsentanter for repræsentative 

kredse inden for den offentlige mening i Fællesskabet. 

2178/1 dk/74 ( rev. 1) . . . / . . . 
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Den økonoT-^ke og mon t̂̂ re union 

14. Regeringscheferne konstaterer, at de interne og inter­

nationale omskiftelser har gjort det umuligt at gøre alle 

forventede fremskridt på vejen mod den økonomiske og mone­

tære union og fastslår, at deres vilje i så henseende fort­

sat er usvækket, og at deres mål fremdeles er det, de havde 

sat s ig på konferencen i Paris. 

Ti3nærmel8« af de økonomisk-Doliti ske foranstaltninger 

15. Regeringscheferne har drøftet den økonomiske situation 

i verden og inder; for Fællesskabet. 

16« De konstaterer, at forhøjelsen af prisen på energi vir­

ker forvirrende pi de inflatoriske tendenser og på underskud­

dene på betalingsbalancerne, og forstærker truslen om en al­

mindelig ckonomisk tilbagegang. De siledes fremkaldte ændrin­

ger i ra:,iaandelsvilkårene påtvinger medlemsstaterne en omlæg­

ning af deres produktionrstrukturer« 

17. Regeringscheferne bekræfter, at formal et ned den økonomi*k 

po l i t i k fremdeles er bekæmpelse af inflationen og opretholde"1 s? 

af beskæftigelsen. Medvirken fra Arbejdsmarkedets parter vil 

va.ro ci] væsentlig faktor i gennemførelsen af denne politik. 

De understreger, at der i den aktuelle situation bør gives en 

hø. j pr oritel kil et fornyet opsving med fastholdelse af sta­

b i l i t e t : . , dvr« en mds-iis, som på én gang tager sigte pa at 

ulv . VQC en almindelig ckoncmi k tilbagegang og genindføre sta-

ptli tcton« Det »r af betydning, et en sådan indsats udelukker 

rul ver tilbaj vencTen t i l protcktioai sme, som ved sine kædereak-

fcientr . 1 kurr.e sc&te et nyt •konoraiok opsving på spil. 
2178/1 dk/74 (rev. 1) . . . / . . . 
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l̂e medlemsstater, der har overskud på betalingsbalancen, bør 

føre en økonomisk politik, der stimulerer den hjemlige efterspørgsel 

og holder beskæftigelsen oppe på et højt niveau, uden at der derved 

skabes nye inflatoriske vilkår, ^enn e holdning vil gøre det let-

tere for de lande, der har betydelige underskud på deres betalings-

balance, at føre en politik, so^, uden at der gribes til protek-

tionistiske forholdsregler, g^n det muligt at sikre et tilfredsstil-

lende niveau foi^ beskæftigelsen, en omkostningsstabilisering og en 

forbedret ^lance på deres regnskaber med udlandet. 

1^. ^o r så vidt angår de bestræbelser, der skal udfoldes af lan-

dene med overskud på betalingsbalancen, glider regeringscheferae 

sig over ^e økonomisk-politiske foranstaltningen, som den nê eî D 

landske negering allerede nu har vedtagen, î et disse foranstalt-

ninger gåi^ i den ønskede retning, u e har endvidere med tilfreds-

hed giort sig bekendt med det pnogram for en kon^iunkturpolitik, 

som påt^^^ ^^^^ t a f regeringen for forbundsrepublikken tyskland, 

navnlig med henblik på atter at s^tte gang i offentlig og privat 

in^estenngsvi^ksomhed, samt med den belgiske negerings henea^t til 

ligeledes at slå ind på denne vej. 

l̂e h r̂ endvidere med tilfredshed mærket sig de bestræbelsen, 

som landeae med underskud på betalingsbalancen udfolden fo^ at 

fastholde deres konkurrenceevne med henblik på at nå frem til en 

bedre ligevegt på betalingsbalancen og pi at fonbedne besk^f^igelse^ 

niveauet. 

1^. regeringschefern e tager de sirlige forhold i betragtning, som 

består i hver af medlemsstaterne - og se^ ville gBre en^a^tede po^i^ 

tiske foranstaltninger uegnede - men reg^ningschefeme har samtidig 

understreget den påtrængende nødvendighed af, at man i fæ^lesak^b 

enes om de politiske foranstaltningens so m skal ivirks^ttes. ^å -

ô anne politiskø foranstaltniager, de^ ti^n^rmes hinanden^f^r først 
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mening, hvis de er i overensstemmelse med en målsætning, som 

forudsætter solidaritet inden for Fællesskabet, og hvis de under-

støttes af faste og effektive samrådsmekanismer. De t pålægges 

økonomi- og finansministrene at gennemføre disse retningslinjer 

inden for rammerne af fællesskabsprocedurerne« 

20. De t er klart, at alle sådanne politiske foranstaltninger kun 

vil virke med fuld styrke, for så vidt verdens vigtigste industri-

lande formår at dæmme op for de spirende tendenser til økonomisk 

tilbagegang. 

# 

I denne forbindelse har de med t i l f redshed mærket sig den 

r edegøre l se , som kansleren for Forbundsrepublikken Tyskland har 

fremsat ef ter sine samtaler med præsidenten for De forenede Stut er . 

De ønsker, at præsidenten for Den franske Republik under s i t 

kommende mødr mod præsident FORD på fællesskabets vegne v i l frem­

hæve betydningen af en tilnærmelse af den økonomiske po l i t ik i 

s amt l ige industrilande i overensstemmelse med de ovenfor angivne 

r e t n i n g s l i n j e r . 

De ønsker l igeleder, at Fællesskabet og dets medlemsstater 

hand le r på BtUBOC made under kommende in ternat ionale forhandlinger 

samt inden for vedkommende in te rna t iona le organer. 

21* Fællesskabet vil fo r t sa t bidrage t i l verdenshandelens har­

moniske udvikling, navnlig i forhold t i l udviklingslandene, og 

a g t e r med henblik herpå konstrukt ivt at deltage i hocdtlsforhn ad­

l i n g e r n e under GATT; det håber, at disse forhandlinger snart øl£ 

b l i v e fo r t s a t på aktiv måde. 
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Regionalpolitik 

22. Regeringschefern e beslutter, at Den europæiske Regional-

udviklingsfond, som har til formål at rette op på den væsent-

ligste regionale uligevægt inder; for Fællesskabet, som navnlig 

skyldes landbrugets dominerende stilling, ændringer i industri-

produktionen og en struktuel underbeskæftigelse, vil begynde sin 

virksomhed fra 1. januar 1975. 

23. Fonde n vil i 1975 få tillagt 300.000.000 RF, i hvert af 

årene 1976 og 1977 500.000.000 RE, eller i alt 1.300.000.000 RE. 

24. A f dette samlede beløb på 1.300.000.000 R E vil et beløb på 

op til 150.000.000 RE blive finansieret med for tiden uudnyttede 

EUFGL-bevillinger (udviklingssektionen). 

Fondens minier vil olive fordelt i overensstemmelse med den 

af Kommissionen forelagte plan: 

Belgien 1,5 * 

Danmark 1,3 ^ 

Frankrig 15 ^ 

Irland 6 £ 

Italien 40/ * 

Luxembourg 0 , 1 * 

Nederlandene 1,7 ^ 

Forbundsrepublikken Tyskland 6,4 £ 

Det forenede Kongerige 28f-

Irland vil imidlertid få tillagt 6.000.000 RF, som vil bliv« 

taget fra de øvrige medlemsstaters kvota med undtagelro af Italien 
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Beskrof t i g^clsesprcMcmer 

25. De nødvendige, ovenfor omhandlede bestræbelser for at 

imødegå inf lat ion, faren for lavkonjunktur og for arbejds løs­

hed, bør opfylde kravene t i l en samfundspolitik, der s ig te r 

mod fremskridt og lighed; uden en sådan po l i t i k v i l bestræ­

b e l s e r n e ikke opnå t i l s l u t n i n g e l l e r medvirken fra arbejds­

markedets parter, hverken på na t iona l t plan e l l e r på fæl les ­

skabsp l an . 

I denne forbindelse understreger regeringschef ern.', at 

Det økonomiske og sociale Udvalg kan s p i l l e en betydnings­

f u l d r o l l e ved at lade arbejdsmarkedets par ter medvirke ved 

fas t læggelsen af Fællesskabets økonomiske og sociale mal. 

Det er forst og fremmoet v ig t ig t på beskæftigelsesom­

r å d e t at iwrkétttta en k ra f t ig og samordnet aktion på fæl les ­

skabsplan« Denne aktion kræver, at me^lemnstatéraa mad b i ­

s t a n d fra de interesserede organisat ioner foretager en par­

rende samordning af derea beskæft igelsespoli t ik og vedtager 

h v i l k e mål, der først skal nås . 

26. Fæller; sk abet s Råd v i l t i l sin t i d på baggrund af de ind-

høsxede erfar.:.ger og under hensyntagen t i l de reg.onr;le pi r-

blemer og de kategorier af arbejdstagere, som er stærkest 

r ø r t af beskæftigelsesproblemerne, undersøge om o* 1 hvill;< I 

omfang det vi l være nødvendigt at forøge Socialfcnic.ir :r.. 13 1 
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^7^ regeringscheferne , som er overbeviste om, at der i denne 

periode med økonomiske vanskeligheder bør lægges særlig vægt 

på sociale foranstaltninger, bekræfter den betydning, de til-

lægger gennemførelsen af de foranstaltninger, som er opført i 

det sociale handlingsprogram, som ^ådet godkendte i sin resolu-

tion af ^1. januar l^ D 

^ . regeringschefern e sætter sig som mål at få gennemført ens-

artede forbedringer af den sociale beskyttelse, som ydes af hver 

enkelt medlemsstat, uden at dette fører med sig, at de gældende 

sociale ordnings bliver ens. 

energi 

^ . regeringschefern e har diskuteret energiproblemerne og i den-

ne forbindelse de betydelige finansielle problemer, der som følge 

heraf er opstået lor fællesskabet og verden som helhed. 

^ . D e tager til efterretning, at æedlemsstaternes ministre for 

energispørgsmål vil mødes den 1^. december. 

^1. Regeringscheferne , som er sig energiproblemets grundlæggende 

betydning for verdensøkonomien bevidst, har diskuteret muligheder-

ne for samarbejde mellem de olieudførende og de olieindførendc 

lande, og lyttede i denne forbindelse til en redegørelse fra for-

bundskansleren. 

^D Regeringschefern e tillæggen det kommende møde mæ^^m pr i -

denten for De forenede etater og præsidenten for Den iræaske 

Republik meget stor betydning. 
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33. Ide t de henviser til Rådets resolution af 17. september 

1*974, anmoder regeringscheferne Fællesskabets institutioner 

om at udarbejde og iværksætte en fælles energipolitik så 

hurtigt som muligt. 
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Det forenede Kongerirs fortsatt e tilhørsforhol d 

til Fællesskabet 

34. De t forenede Kongeriges premierminister forklarede "på hvil-

ket grundlag Det forenede Kongerige går ind i forhandlingerne ved-

rørende Det forenede Kongeriges fortsatte tilhørsforhold til Fæl-

lesskabet" og gjorde rede for de særlige problemer, rom den bri-

tiske regering tillagde den største vægt. 

35. Regeringschefern e erindrer om den af Fællesskabet ved til-

trædelsesforhandlingerne fremsatte erklæring, hvorefter "selve 

Fællesskabets eksistens, såfremt uantagelige situationer måtte 

opstå, ville kræve, at institutionerne fandt rimelige løsninger 

på sådanne". 

35. D e bekræfter, at ordningen vedrerende de egne indt;C£ter ud-

gør en af de grundlæggende faktorer i Fællesskabets økonomiske 

integration. 

37. D e henstiller til Fællesskabets institutioner (Rådet og 

Kommissionen), at de snarest muligt udarbejder en justerings-

mekanisme, som kan få almindelig anvendelse, og som i forbindelse 

med ordningen vedrørende de egne indtægter og i overensstemmclse 

med ordningens normale funktion, på grundlag af objektive kri-

terier og navnlig under hensyn til de herom af Det forenede Konge-

riges regering fremsatte forslag kan medvirke til, at det under 

forlobct af don indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes økono-

mier u.idgas , at aer eventuelt udvikler sig situationer, som er 

Uantagelige for en medlemsstat og er uforenelige med Fællesskabets 

gode funktion. 
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REPRESENTATION PERMANENT E 
DU D A N E M A R K AUPRE S DE S 

C O M M U N A U T E S EUROPÉENNE S 

Hr. g e n e r a l s e k r e t æ r N. HOMMEL 
Rådet f o r 
De europæiske fællesskaber 
17o, r u e de l a Loi 
lo48 - Bruxe l les 

RUE D E L A LO I 3 4 
B 104 0 BRUXELLE S 
TLF 1 2 16 3 0 
TELEX 2 5 69 1 

4oo.A.2 »g; 24 . januar 1975 

/. 

Hr. generalsekretær. 

Under henvisning til Deres brev af 21. januar 1975 ved-
rørende oversættelse til dansk af communiqueet fra mødet 
mellem fællesskabets regeringschefer i Paris den 9.-lo. 
december 1974 har jeg med tilfredshed erfaret, at sekre-
tariatet vil cirkulere den af den danske regering ønskede 
oversættelse. Jeg takker Dem for denne imødekommenhed og 
den hurtige ekspedition af sagen. 

Imidlertid har jeg konstateret, at den oversættelse, der 
er cirkuleret den 21. januar 1975 med dok. 2178/1/74 . 
(rev. 1) er fuldtud identisk med teksten i dok. "kiyb/74 
af 16. december 1974 og således ikke svarer til den af 
den danske regering ønskede tekst. 

Jeg erkender, at der kan være vanskeligheder ved at skelne 
mellem to oversættelser og går derfor ud fra, at der fore-
ligger en fejltagelse fra sekretariatets side, som jeg 
håber, De vil drage omsorg for berigtiges. 

Jeg vedlægger for god ordens skyld endnu et eksemplar af 
den tekst, som den danske regering har godkendt, og som 
jeg derfor anmoder Dem om at cirkulere. 

Modtag, hr. generalsekretær, forsikringen om min udmær-
kede højagtelse. 

rCTTir i t ! D U Ctf":-:<-
KS CUf t X'uTC S EURr::wt s 

REC«J LS : 28 JA N 197 5 
DtST. PRt t C : 

HommU 
WST. COf\ : 

Niels Ersbøll P 
Ambassadør f 

L J 



DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABE? 

Rådet 

Bruxe l l e s , den 31 • januar 1975 
2178/2/74 ( rev . 2) 

N O T E 

Hoslagt følger til delegationerne den endelige udgave på dansk 
af slutcommuniqueet fra Fællesskabets regeringschefers møde i Paris 
9. og 10. december 1974. 
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Paris 9.-1o. december 197* * 

Dansk og fransk version af communiqué'tekst en 



F ^ ^ ^ I A ^ 

ID Regeringschefern e ^  Fællesskabers n i ^  ^^ r o g de-

res udenrigsministr e sam ^ formande n fo r l^ommissione^ ^ 

som e r ^råd t samme n i  Paris ef^e r indbvdels e fr a præ -

sidenten fo r Den fransk e Republik s ha r fore^age ^ e n 

gennemgang a f d e forskellig e problemer s Europ a ^^å r 

over for . ^ed denn e lejlighe d ble v d e a ^ u^^nr^gsmi-

nis^rene udarbejded e rapporte r ^age t ^i l e^^erre^ning . 

^en medle m udenrigsministren e opnåd e eoighe d me d hen -

syn ^i ^ forskellige omrader s so m omhandlen i  disse ra p 

portere ble v konstaterer . 

^^ Regeringschefern e erkende r nødvendighede n af ^ at 

de indern e problemer s so m den europæisk e opbvg^^n g gi -

ver anledning til ^ og de problemer s ^o m Furop a e r 

stillet ove r fo r udadtil^ anskue s unde r ^t . De finder e 

at de r bør tilvejebringe s sikkerhe d fo r udviklingen a f 

og sammenhænge n melle m indsatse n i  Fællesskabet ^ g det 
politiska samarbejde . 

^. Derfo r ha r regeringschefern e ved^age ^ a ^ d e sam -

men me d udenrigsministren e tr e gange o m året sam ^ ef -

^er behov vi l mode s i  Fællesskabets Rå d o g inde n fo r 

rammerne a f de^ politisk e samarbejde . 

sekretariatsforretningerne ^i l bliv e vare^age ^ p å pas -

sende måd e unde r hensv n ti l gældend e praksi s o g hidti-

dig fremgangsmåde . 

For at sikr e sammenhænge n i  Fællesskabers indsat s o g 

kontinuitet i  dets arbejde ska l udenrigsministren e i 

Fællesskabets Ra d hav e e n igangsættend e o g koordine-

rende rolle n D e kan ve d diss e lejlighede r billig e 

^ræde samme n inde n fo r rammern e a f de ^ politisk e sam -

arbejde. 

Disse beslutninge r berøre r p å inge n måd e d m regle r o g 



- 2  -

f r e m g a n g s m å d e r , som e r f a s t s a t i t r a k t a t e r n e e l l e r -

f o r u d s e t i L u x e m b o u r g - o g K ø b e n h a v n s - r a p p o r t e r n e 

v o d r o r e n d e d e t p o l i t i s k e s a m a r b e j d e . K o m m i s s i o n e n u d ­

over u n d e r de f o r s k e l l i g e o v e n n æ v n t e moder de b e ­

f ø j e l s e r o g s p i l l e r d e n r o l l e , som e r t i l l a g t den i 

de o v e n n æ v n t e d o k u m e n t e r . 

h. I l y s e t a f d e n e u r o p æ i s k e e n h e d s p r o c e s b e k r æ f t e r 

r e g e r i n g s c h e f e r n e på n y , a t d e t e r d e r e s v i l j e g r a d ­

v i s a t f å f a s t l a g t f æ l l e s s t a n d p u n k t e r o g a t i v æ r k s æ t ­

te en s a m o r d n e t d i p l o m a t i s k i n d s a t s på a l l e de o m r å d e r 

inden f o r u d e n r i g s p o l i t i k k e n , som v e d r o r e r Bet e u r o p æ ­

iske F æ l l e s s k a b s i n t e r e s s e r . H v e r v e t son t a l s m a n d f o r 

de Ni u d ø v e s a f f o r m a n d s k a b e t , som u d l æ g g e r d e r e s 

s y n s p u n k t e r på d e t d i p l o m a t i s k e p l a n . D e t s k a l s o r g e 

fo r , a t d e n n o d v e n d i g e s a n . o r d n i n g a l t i d f i n d e r ; t e d i 

t i d e . 

Under l i e n S y n t i l den s t i g e n d e b e t y d n i n g , som d e t p o l i ­

t i s k e s a m a r b e j d e h a r f å e t f o r a r b e j d e t med a t o p b y g g e 

et F u r o p a , b o r F u r o p a - P a r l a m e n t e t k n y t t e s nærmere t i l 

d e t t e s a m a r b e j d e , b l . a . ved de b e s v a r e l s e r , d e r g i v e s 

på f o r e s p ø r g s l e r , som p a r l a m e n t s m e d l e m m e r n e r e t t e r t i l 

f o r m a n d s k a b e t a n g å e n d e v i r k s o m h e d , som v e d r o r e r d e t 

p o l i t i s k e s a m a r b e j d e . 

5. R e g e r i n g s c h e f e r n e f i n d e r d e t n ø d v e n d i g t a t s t y r k e 

s o l i d a r i t e t e n m e l l e m te Ni b å d e ved a t f o r b e d r e f æ l l e s 

skabs p r o c e d u r e r n e og ved a t u d v i k l e n y e f o r m e r f o r 

f æ l l e s s k a b s p o l i t i k i n d e n f o r nye o m r å d e r , som s e n e r e 

f a s t l æ g g e s , men o g s å ved a t t i l l æ g g e i n s t i t u t i o n e r n e 

den h e r t i l f o r n o d n e h j e m m e l . 

6, r a n s e t d e r e s syn på de k o n k l u s i o n e r , man n. tede 

frem t i l i L u x e m b o u r g den 2%. j a n u a r 1 0 6 6 , e r d e t d e ­

res o p f a t t e l s e , a t man f o r a t f o r b e d r e a r b e j d s g a n g e n 

i Rådet b ø r a f s t å f r a den  p r a k s i s , d e r g å r ud på , a t 

a f g o r e l s e r v e d r o r e n d e e t h v i l k e t som h e l s t s p o r g s m å l 

skal v æ r e b e t i n g e t a f m e d l e m s s t a t e r n e s e n s t e m m i g e t i l -

s l u t n i iur« 



7 . D e r v i l b l i v e g i v e t de f a s t e r e p r æ s e n t a n t e r e t s t o r 

r e s p i l l e r u m , s å l e d e s a t k u n de v æ s e n t l i g s t e p o l i t i s k e 

p r o b l e m e r d r ø f t e s i R å d e t . Med h e n b l i k h e r p å t a g e s d e 

f o r h o l d s r e g l e r , som h v e r a f m e d l e m s s t a t e r n e f i n d e r n ø d ­

v e n d i g e f o r a t j t y r k c de f a s t e r e p r æ s e n t a n t e r s r o l l e 

og i n d d r a g e dem i u d a r b e j d e l s e n a f n a t i o n a l e s t a n d p u n k ­

t e r v e d r o r e n d e e u r o p æ i s k e a n l i g g e n d e r . 

R. De e r i ø v r i g t e n i g e om d e t h e n s i g t s m æ s s i g t ? i a t 

go re b r u g a f b e s t e m m e l s e r n e i- R o m - t r a k t a t e n , e f t e r 

h v i l k e g e n n e m f ø r e l s e s - og f o r v a 1 r n i n g s b e f • j e l s e r , som 

or en f o l g e a f F æ l l e s s k a b e t s f o r o r d n i n g e r , kan t i l l æ g ­

ges K o m m i s s i o n e n . 

0. S a m a r b e j d e t m e l l e m le Ni på o m r å d e r , som gkr  ud 

o v e r t r a k t a t a r n e s a n v e n d e l s e s o m r å d e , v i l b l i v e v i d e r e ­

f o r t i n d e n f o r de s e k t o r e r , h v o r d e t e r p å b e g y n d t . Det 

bo. d»s t r æ k k e s t i l nye o m r å d e r ved møde r m e l l e m r e p r æ ­

s e n t a n t e r f o r r e g e r i n g e r n e , f o r s a m l e t i R å d e t , h v e r 

gang d e t t e e r m u l i g t . 

10. Der v i l b l i v e n e d s a t en a r b e j d s g r u p p e , d e r s k a l 

u n d e r s u g e m u l i g h e d e n f o r a t o p r e t t e en p a s u n i o n o g -

inden d e t t e k a n s k e - f o r a t i n d f o r e e n s a r t e d e p a s f o r 

med l e m s s t a t e r n e . 

F o r s l a g h e r o m b ø r så v i d t M U l ' g t f o r e l æ g g e s m e d l e m s s t a ­

t e r n e s r e g e r i n g e r i n d e n 3 1 . d e c e m b e r 1976 . F o r s l a g e t 

s k a l i s æ r i n d e h o l d e b e s t e m m e l s e r om en g r a d v i s t i l n æ r ­

mel se a f m e d l e m s s t a t e r n e s f r e m m e d l o v g i v n i n g samt om a f ­

s k a f f e l s e a f p a s k o n t r o l i n d e n f o r F æ l l e s s k a b e t . 

11 . De t v i l b l i v e p å l a g t e n a n d e n a r b e j d s g r u p p e a t 

u n d e r s ø g « * , på h v i l k e b e t i n g e l s e r og i n d e n f o r h v i l k e 

t i d s f r i s t e r d e t v i l være m u l i g t a t t i l l æ g g e b o r g e r n e 

i de n i m e d l e m s s t a t e r s æ r l i g e r e t t i g h e d e r som b o r g e r e 

i F æ l l e s s k a b e t . 

12. R e g e r i n g s c h e f e r n e k o n s t a t e r e r , a t d e t i t r a k t a t e n 

f a s t s a t t e mål om a l m i n d e l i g e d i r e k t e v a l g t i l F u r o p a -

F a r l a m e n t e t b o r v i r k e l i g g ø r e s så h u r t i g t som m u l i g t . 



I d e n n e f o r b i n d e l s e i m o d e s e r d e med i n t e r e s s e P a r l a m e n ­

t e t s f o r s l a g , som de h å b e r R å d e t v i l k u n n e t r æ f f e a f ­

g ø r e l s e om i 1 9 7 6 . U n d e r f o r u d s æ t n i n g h e r a f v i l l e a l ­

m i n d e l i g e , d i r e k t e v a l g k u n n e f i n d e s t e d f r a 1 9 7 ^ . 

E f t e r s o m F u r o p a - P a r l a m e n t e t e r s a m m e n s a t a f r e p r æ s e n ­

t a n t e r f o r f o l k e n e i F æ l l e s s k a b e t s m e d l e m s s t a t e r , 

b o r h v e r t f o l k r e p r æ s e n t e r e s på p a s s e n d e måde . 

P I u r o p a - P a r l a m e n t e t i n d d r a g e s i u d v i k l i n g e n a f den e u ­

r o p æ i s k e o p b y g n i n g . R e g e r i n g s c h e f e r n e v i l i k k r u n d l a d e 

a t t a g e de s y n s p u n k t e r i b e t r a g t n i n g , som de i o k t o b e r 

1 9 7 2 a n m o d e d e P a r l a m e n t e t om a t f r e m s æ t t e i d e n n e sam­

m e n h æ n g . 

Ku r o p a - P a r l a m e n t e t s b e f ø j e l s e r v i 1 b l i v e u d v i d e t n a v n ­

l i g d e r v e d , a t d e t f å r t i l l a g t k o m p e t e n c e på v i s s e om­

r å d e r i f o r b i n d e l s e med u d a r b e j d e l s e n a f f æ l l e s s k a b s ­

r e t t e n . 

E r k l æ r i n g f r a d e n b r i t i s k e d e l e g a t i o n 

Den b r i t i s k e p r e m i e r m i n i s t e r e r k l æ r e d e , a t <]en  b r i t i s k e 

r e g e r i n g i k k e ø n s k e d e a t h i n d r e r e g e r i n g e r n e i de o v -

r i g e o t t e m e d l e m s s t a t e r i a t g o r e f r e m s k r i d t i s p ø r g s ­

m å l e t om a l m i n d e l i g e d i r e k t e v a l g t i l P a r l a m e n t e t . Den 

b r i t i s k e r e g e r i n g kan i m i d l e r t i d i k k e s e l v t a p o s t i l ­

l i n g t i l f o r s l a g e t , f ø r g e n f o r h a n d 1 i n g s p r o c e d u r e n e r 

b l e v e t f o r t t i l e n d e , og d e n s r e s u l t a t e r e r b l e v e t f o r e 

l a g t d e t b r i t i s k e f o l k . 

E r k l æ r i n g f r a d e n l a n s k e d e l e g a t i o n 

Den d a n s k e d e l e g a t i o n k a n i k k e p.\  n u v æ r e n d e t i d s p u n k t 

b i n d « I i g t i l i n d f o r e l s e a f a l m i n d e l i g e d i r e k t e v a l g 

i 1 9 7 8 . 



1^. Regeringschefern e konstaterer , at processe n ^e d 

hensyn ti l omdannelsen a f medlemsstaternes samled e 

indbyrdes forbindelae r i  overensstemmelse me d beslut -

ningerne truffe t i  Paris i  oktober 197 ^ allerede e r 

blevet indledt,o g e r fas t beslutte t p å at gør e ny e 

fremskridt a d denne vej. 

l̂ed henblik herp å finde r de det hensigtsmæssigt , at B ^ 

^i s å hurtigt so m mulig t blive r enig e o m e n helheds-

opfattelse vedrørend e De n europæisk e Dnion . E  denne for -

bindelse o g i overensstemmelse me d d e anmodninger, so m 

blev fremsa t under stats - og regeringscheferne s konfe -

rence i  Paris i  oktober 197^ ^ bekræfter d e de n betyd -

ning, so m de tillægge r diss e rapporte r fr a Fællesska -

bets institutioner . D e henstiller ti l Europa-Parla -

mentet, kommissionen o g Domstolen a t fremskynd e frem -

læggelsen af deres rapporte r ti l inde n udgangen a f det 

første halvår a f 197^ D ^  ^  bleve t enig e o m at over -

drage premierministere n fo r kongeriget Belgien , hr. 

lindemans, inde n udgangen a f ^97 ^ at forelægg e regering s 

cheferne e n sammenfattende rappor t udarbejde t p å grund -

lag af institutionerne s rapporte r o g de drøftelser, so m 

han vi l før e me d regeringern e o g repræsentante r fo r re-

præsentative kreds e inde n fo r den offentlig e menin g i 

Fællesskabet. 



hen o k o n o m i s k e og mone tære u n i o n . 

lk .  R e g e r i n g s c h e f e r n e ItOfn t at e r e r , a t d e i n t e r n e og i n t e r ­

n a t i o n a l e o m s k i f t e l s e r h a r g j o r t d e t u m u l i g t a t go i e a l l e 

f o r v e n t e d e f r e m s k r i d t pa ve.p-n mod d e n o k o n o m i s k e og mono-

tære u n i o n o g f a s t s l å r , af J e r e s v i l j e i så h e n s e e n d e f o r t ­

sat e r u s v æ k k e t , ug at d e r e s mal f r e m d e l e s e r d e t . de h a v d e 

• r s i g p a k o n f e r e n c e n i P a r i * . 

T i l p a s n i n g a f l a n d e n e s økonom i s k - p<< i i t i s k e f o r a n s t a l t n i n g e r . 

15. R e g e r i n g s c h e f e r n e h a r d r o l t e t d e n o k o n o m i s k e s i t u a t i o n i 

v e r d e n o g i n d e n f o r F æ l l e s s k a b e t . 

16. I »o k o n s t a t e r e r , at f o r h o j e l s e n a f p r i m e n på e n e r g i f o r ­

s t æ r k e t d e u d 1 at u r i ske t e n d e n s e r og ø g e r u n d e r s k u d d e n e pa 

bet a 1 1 n g s b a l a n r e r n e s am f u n d e r s t r e g e r t r u s l e n om e t a l m i n d e ­

l i g t o j t o n o m i sk t i l b a g e s l a g . [)• #&!#€&#* 1 r e m k a l d t e æ n d r i n g e r 

1 de i n t o r t i . i t i o n a f ' p r i s f o r h o l d p å t v i n g e r m e d l e m s s t a t e r n e 

en o m l æ g n i n g a f d e r e s p r o d u k t i o n ~ - t 1 u k t u r e r . 

I,".. R e g e r i n g s c h e f o r n e b e k r æ f t e r , a t f o r m a l e t med d e n ø k o n o ­

miske p o l i t i k f r e m d e l e s e r b e k æ m p e l s e a f i n f l a t i o n e n og o p r e t ­

h o l d e l s e a f b e s k æ f t i g e l s e n . M e d v i r k e n f r a a r b e j d s m a r k e d e t s 

p a r t e r v i l v æ r e en v æ s e n t l i g f a k t o r i g e n n e m f ø r e l s e n a f d e n n e 

p o l i t i k « De u n d e r s t r e g e r , a t d e r i d e n a k t u e l l e s i t u a t i o n 

her g i v e s e n h ø j p r i o r i t e t t i l e t f o r n y e t o p s v i n g med f a s t -

h o l d # l * # a f s t a b i l i t e t e n , d v s . en i n d s a t s , som på é n g a n g t a ­

ger - i g t e på a t a f v æ r g e e t a l m i n d e l i g t ø k o n o m i s k t i l b a g e s l a g 

n o p r e t t e s t a b i l i t e t . Det e r a f b e t y d n i n g , a t en s å d a n 

n i N . i t . s u d e l u k k e r e n h v e r t i l b a g e v e n d e n t i l p r o t e k t i o n i s m e , 

am v e d s i n e k æ d e r e a k t i o n e r v i 1 k u n n e v æ r e en f a r e f o r e t 

nyt ø k o n o m i s k o p s v i n g . 

De m e d l e m s s t a t e r , d e r h a r o v e r s k u d pa b e t a l i n g s b a l a n c e n , b o r 

f o r e e n o k o n o m i s k p o l i t i k , d e r s t i m u l e r e r d e n h j e m l i g e e f t e r ­

s p ø r g s e l o g h o l d e r b e s k æ f t i g e 1 s e n oppe på e t h ø j t n i v e a u , 

uden a t d e r d e r v e d s k a b e s n y e i ni 1 at o r i s k e v i l k å r . Denne holdning 
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vil gør e de t letter e fo r d e lande , ^o r ha r betydelig e under -

skud p å dere s betalingsbalance , a t tet e e n poli t ik, ^om , ude n 

at de r gribe s ti l protektionistisk e fBotboldsreglet , ^o r det 

muligt a t sikr e e t t i Ifeedsstil^endD ttiveo u to t bo^k^ t t ^gel-

sen, e n stabiliserin g a f omkosttttttg^tti^ ^ ottet^ o g o n futbod t ing 

af betalingern e ove t fo r udlandet . 

1^, Fo r s å vid t angå r d e bestræbelser , de t ska l ndt^bie s a F 

landene me d oversku d p a beta^ing^ba^aneen , h i Iset rege t ing^^ 

dieferne me d tilfredshe d d e okonomisk-politisk e lotatt^taltttitt -

ger, so m de n nede i handske regerin g ^llo ^ ede n u ba r ^ e staget , 

idet diss e foranstaltninge r ga r i  dett onsked e retntng . D e ho t 

endvidere me d t  ilt redsbed gjor t t g bekend t ttte d de^ ^  ^ogt ottt 

for e n konjunkturpell t ik, so m p^BDnke s indfor t a t teg . t tttgen 

for Forbundsrepublikke n Fys^l^md , navnli g me d henf t ^ ^ ^ ^tte r 

sætte gan g i  offentli g o g priva t investeringsvirksomb^d , s^B ^ 

med de n belgisk e regering s hensig t t i 1 ligelede s a t sl å in d 

på denn e vej . 

De ha r endvider e me d lilfredsbe d mærke t si g d e bestræbelso ^ , 

som landen e me d undersku d p a betalingsbalance n udfolde t to r 

at fasthold e dere s konkurrenceevn e me d henbli k p å a t n å fre m 

til en bedr e ligevæg t p å betalingsbalan ^ en o g p å a t forbedr e be -

skæftigelsesniveauet. 

1^, Regeringschefern e tage r d e særlig e forhol d i  betragtning , 

som bestå r i  hve r a f medlemsstatern e -  o g so m vill e gør e ens -

artede foranstaltninge r uegned e -  me n regeringschefern e ha r 

samtidig understrege t de n påtrængend e nødvendighe d af , a t ma n 

i fællesska b ene s o m d e foranstaltninger , so m ska l iværksættes , 

sådanne foranstaltninger , de r tilpasse s hinanden , fa r førs t 

mening, hvi s d e e r i  overensstemmels e me d e n målsætnin g o m so -

lidaritet inde n fo r Fællesskabet , o g hvi s d e understotte s a f 

permanente o g effektiv e samrådsmekanismer . De t pålægge s øko -

nomi- o g finansministren e a t gennemfør e diss e retningslinie r 

inden fo r ramlern e a f fællesskabsprocedurerne . 



?0. Det e r k l a r t , a t a l l e s å d a n n e f o r a n s t a l t n i n g e r kun 

vil v i r k e med f u l d s t y r k e , f o r så v i d t v e r d e n s v i g t i g s t e 

i n d u s t r i l a n d e formår at dæmme op f o r de s p i r e n d e t e n d e n s e r 

t i l økonomisk t i l b a g e s l a g . 

L denne f o r b i n d e l s e ha r de med t i l f r e d s h e d mærket s i g den 

r e d e g ø r e l s e , som k a n s l e r e n f o r F o r b u n d s r e p u b l i k k e n Tysk land 

har f r emsa t e f t e r s i n e s a m t a l e r med p r æ s i d e n t e n f o r De f o r ­

enede S t a t e r . 

De ø n s k e r , a t p r æ s i d e n t e n fo r Den f r a n s k e Repub l ik u n d e r s i t 

kommende møde med præs iden t FORD på F æ l l e s s k a b e t s vegne v i l 

fremhæve b e t y d n i n g e n af en t i l p a s n i n g af den økonomiske po­

l i t i k i s a m t l i g e i n d u s t r i l a n d e i o v e r e n s s t e m m e l s e med de 

ovenfor a n g i v n e r e t n i n g s l i n i e r . 

De ønsker l i g e l e d e s , at F æ l l e s s k a b e t og d e t s m e d l e m s s t a t e r 

handler på samme måde under kommende i n t e r n a t i o n a l e f o r h a n d ­

l inger samt i n d e n for de kompe ten t e i n t e r n a t i o n a l e o r g a n e r . 

21. F æ l l e s s k a b e t v i l f o r t s a t b i d r a g e t i l v e r d e n s h a n d e l e n s 

harmoniske u d v i k l i n g , n a v n l i g i f o r h o l d t i l u d v i k l i n g s l a n d e n e , 

og a g t e r med h e n b l i k herpå k o n s t r u k t i v t a t d e l t a g e i h a n d e l s ­

f o r h a n d l i n g e r n e unde r GATT; d e t h å b e r , a t d i s s e f o r h a n d l i n ­

ger s n a r t må b l i v e f o r t s a t på a k t i v måde. 

R e g i o n a l p o l i t i k 

22. R e g e r i n g e c h e f e r n e b e s l u t t e r , a t Den e u r o p æ i s k e E g n s -

u d v i k l i n g s f o n d , som har t i l f o r m å l a t r e t t e op på den v æ s e n t ­

l i g s t e r e g i o n a l e Ul igevag t i n d e n f o r F a l l e s s k a b e t , som n a v n l i g 

skyldes l a n d b r u g e t s dominerende s t i l l i n g , æ n d r i n g e r i i n d u ­

s t r i p r o d u k t i o n e n Og en s t r u k t u e l u n d e r b e s k æ f t i g e l s e , v i l b l i v e 

op re t t e t a f F æ l J é a s k a b s t s i n s t i t u t i o n e r f r a 1. j a n u a r 1975 . 

23. Fonden v i l i 1975 f! t i l l a g t 3 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 RE, og i h v e r t 

af å rene 1976 og 1977 5 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 RE, e l l e r i a l t 1.300.000.000 

AE over e n t r e å r i g f o r s ø g s p e r i o d e . 



^ . A f dette samled e belø b p å 1.300.000.00 0 R F vil e t belo b 

på o p ti l 150.000.00 0 R E blive finansiere n me d fo r tide n uud -

nyttede FD^Fl^-bevillinge r ^udviklingssektionens . 

Fondens midle r vi l blive fordel t i  overensstemmelse me d de n 

af kommissione n forelagt e plan ^ 

Belgien ^,5 ^ 

Danmark 1,3 ^ 

Frankrig 15,0 ^ 

Erland o,0 ^ 

Italien ^0,0 ^ 

l^u^embourg 0,1 ^ 

Nederlandene 1,7 ^ 

Forbundsrepublikken Tysklan d o,^ ^ 

Det forened e kongerig e ^ ^ , 0 ^ 

Irland vi l imidlerti d f å tillag t o.000.00 0 RE , som vi l bliv e 

taget fr a de ivrige medlemsstaters kvot a me d undtagels e a f 

Italiens. 

Arbejdsmarkedsproblemer. 

^5. ^  ovenfo r omhandled e bestræbelser , so m e r påkræved e 

for a t imodeg å inflation , fare n fo r okonomisk tilbagegan g o g 

for arbejdsløshed , bo r opfyld e kraven e ti l e n samfundsp^litik , 

der sigte r mod fremskrid t o g lighed ; ude n e n sådan politi k 

vil bestræbelsern e ikk e opn å tilslutnin g elle r medvirken fr a 

arbejdsmarkedets parter , hverken p å nationalt pla n elle r på 

fællesskabsplan. 

1 denne forbindels e understrege r regeringscheferne , a t De t 

ok^nomiske o g sociale Udval g kan spill e e n betydningsful d 

r ^ ^ ve d a t lad e arbejdsmarkedet s parte r medvirk e ve d fast -

læggelsen a f Fællesskabet s økonomisk e o g soeial e mål. 

Det e r førs t o g fremmest vigtig t p å beskæftigelsesområde t 

at iværksætt e e n kraftig o g samordnet aktio n p å fællesskabs -

plan. Denn e aktio n kræver , a t medlemsstaterne me d bistan d 
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trh de i n t e r e s s e r e d e o r g a n i s a t i u n e r f o r e t a g e r en p a s s e n d e 

s a m o r d n i n g a f d o r n s b e s k æ f t i g e l s e s p o l i t i k og v e d t a g e r 

h v i l k e m å l , d e r f o r s t s k a l n å s . 

26. F æ l l e s s k a b e t s Råd v i l t i l s i n t i d på b a g g r u n d a f de 

i n d h o s t e d e e r f a r i n g e r og u n d e r h e n s y n t a g e n t i l de r e g i o n a l e 

p r o b l e m e r o g do k a t e g o r i e r a f a r b e j d s t a g e r e , som e r s t æ r -

k<*M b e r ø r t a f b e s k æ f t i g e l s e s p r o b l e m e r n e , u n d e r s o g e om og 

i h v i l k e t o m f a n g d e t v i l v æ r e n o d v e n d i g t a t f o r o g e S o c i a l ­

fondens m i d l e r . 

27. R e g e r i n g e n s c h e f e r n e , som e r o v e r b e v i s t e om, a t d e r i 

denne p e r i o d e med o k o n o m i s k e v a n s k e l i g h e d e r b o r l æ g g e s s æ r ­

l i g vægt p å s o c i a l e f o r a n s t a l t n i n g e r , b e k r æ f t e r d e n b e t y d n i n g , 

df t i l l æ g g e r g e n n e m f o r e i s e n a f d e f o r a n s t a l t n i n g e r , som e r 

opfor t i d e t s o c i a l e h a n d l i n g s p r o g r a m , som Råde t g o d k e n d t e i 

s i n r e s o l u t i o n a f 2 1 . j a n u a r 197&. 

28. R e g e r i n g s c h e f e r n e s æ t t e r s i g som må l a t få g e n n e m f o r t 

en t i l n æ r m e l s e i f o r b i n d e l s e med f o r b e d r i n g e r a f d e n s o c i a l e 

b e s k y t t e l s e , som y d e s a f h v e r e n k e l t m e d l e m s s t a t , u d e n a t 

d e t t e f o r e r med s i g , a t de g æ l d e n d e s o c i a l e o r d n i n g e r b l i v e r 

ens . 

Energ i . 

29. R e g e r i n g s c h e f e r n e h a r d i s k u t e r e t e n e r g i p r o b l e m e r n e og i 

denne f o r b i n d e l s e de g r u n d l æ g g e n d e f i n a n s i e l l e p r o b l e m e r , 

der som f ø l g e h e r a f e r o p s t å e t f o r F æ l l e s s k a b e t og v e r d e n 

som he l h e d . 

30. De t a g e r t i l e f t e r r e t n i n g , a t m e d l e m s s t a t e r n e s m i n i s t r e 

for e n e r g i s p ø r g s m å l v i l modes d e n 1 7 . d e c e m b e r . 

31 . R e g e r i n g s c h e f e r n e , som e r s i g e n e r g i p r o b l e m e t s g r u n d l æ g ­

gende b e t y d n i n g f o r v e r d e n s ø k o n o m i e n b e v i d s t , h a r d i s k u t e r e t 

m u l i g h e d e r n e f o r s a m a r b e j d e m e l l e m de o l i e e k s p o r t e r e n d e og d e 

o l i e i m p o r t e r e n d e l a n d e , og h ø r t e i d e n n e f o r b i n d e l s e på en 

redego r e I s e f r a F o r b u n d s k a n s l e r e n . 
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^2. Regeringschefern e tillægge r de t kommend e mød e melle m 

præsidenten fo r De forened e etate r o g præsidenten fo r De n 

franske Republi k mege t sto r betydning . 

^ . Ide t d e henviser ti l Rådets resolutio n a f 17 . september 

1^7^D anmode r regeringschefern e Fællesskabet s institutione r 

om a t udarbejd e o g iværksætt e e n fælle s energipoliti k s å hur -

tigt so m muligt . 

Det forened e kongerige s fortsatt e tilhørsforhol d ti l Fællesskabet , 

^ . De t forened e kongerige s premierministe r forklared e ^p å 

hvilket grundla g De t forened e kongerig e gå r in d i  forhandlin -

gerne vedrørend e De t forened e kongerige s fortsatt e tilhørsforhol d 

til Fællesskabet s o g gjorde red e fo r de særlig e problemer , so m 

den britisk e regerin g tillagd e de n størst e vægt . 

^ . Regeringschefern e erindre r o m den a f Fællesskabe t ve d til -

trædelsesforhandlingerne fremsatt e erklæring , hvorefter ^selv e 

Fællesskabets eksistens , såfrem t uantagelig e situationer mått e 

opstå, ville kræve , a t institutionern e fand t rimelig e losninge r 

på sådanne^ . 

^b. D e bekræfter, a t ordninge n vedrørend e d e egne indtægte r ud -

gør e n af de grundlæggende faktore r i  Fællesskabets økonomisk e 

integration. 

37D 1 ^ henstiller ti l Fællesskabet s institutione r ^Råde t o g 

l^ommrssionen^, a t d e snares t mulig t udarbejde r e n generel ju -

steringsmekanisme, so m i  forbindelse me d ordninge n vedrøren -

de de egn e indtægte r o g i  overensstemmelse me d denn e ordning s 

normale funktion , p å grundla g a f objektiv e kriterie r o g navn-

lig under hensyn ti l de hero m a f De t forened e kongerige s rege -

ring fremsatt e forsla g ka n medvirke til , at de t unde r forlobe t 

af den indbyrde s tilpasnin g a f medlemsstaternes okonomie r und -

gås, a t de r eventuel t udvikle r si g situationer , so m o r uantage -

lige fo r e n medlemsstat o g er uforenelige me d Fællesskabet s 

gode funktion . 
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BruaeUes. l o $  1 , | , Î97 5 

S.S. Monsieur l'Ambassadeur 
Niels ERSB01X 
Représentant Permanent du Danemark 
auprès dos Communautés Européennes 

34, rue de la Loi 

l o i * - wÊÊÊÊum 

Monsieur l'Ambassadeur, 

J ai l'honneur d'accuser réception de votre lettre en date 

du 24 janvier 1975, par laquelle vous appelles mon attention sur 

le (ait quo la version révisée de la traduction en langue danoise 

du Communiqué final do la Réunion des Chefs de Gouvernement 

de la Communauté qui s'est tenue è Paris les 9 et 10 décembre 

1974 £4oc . 217»/ 1/74 (rév. \jj  était en tous points identique a 

celle qui ügure au doc. 2175/74/ 

C'f et une erreur matérielle bien involontaire qui eet a 

l 'origine de ce malentendu. J 'ai donné immédiatement instruction 

que le texte approuvé par le Gouvernement danois fasse l'objet 

d'un nouveau document [t  170/2/74 (rév. 2j7 et soit publié sans 

délai. 

En vous priant de bien vouloir excuser ce contretemps, 

je voua prie d'agréer. Monsieur 1'Ambassadeur, l'expression de 

ma haute considération. 

H C M M I t 
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^^^p^l^p^ 

^ Regeringschefern e i  Fællesskabets n i state r o g de ^ 

res udenrigsministr e sam t farmande n fo r kommissionen s 

som e r tråd t damme n i  Paris efte r indbvdels e fr a præ ^ 

sidenten fo r De n fransk e Republik s ha r foretage t e n 

gennemgang a f d e forskellig e problemer s P^rop a stå r 

^ver for ^ ^e d denn e lejlighe d ble v d e a f udenr^gsmi ^ 

ni^tre^^ udarbejded e rapporte r tage t ti l efterretning s 

Den m e ^ e m udenrigsministren e opnåed e enighe d me d hen D 

^vn ti l forskellig e omrader s so m omhandle s i  disse rap D 

portere hle v konstateret ^ 

^D Regeringschefern e erkende r nødvendighede n af ^ a t 

d̂  intern e problemer s so m de n europæisk e opbvg^^in g gi ^ 

ver anlednin g til ^ o g de problemer s so m Purop a e r 

stillet ove r fo r udadtil ^ anskue s unde r ^t ^ D e finder e 

at de r he r tilvejebringe s sikkerhe d fo r udviklinge n a f 

og sammenhænge n melle m indsatse n i  Fællesskabet ^ g de t 

poiitiske samarbejde r 

^D Derfo r ha r regeringschefern e vedtaget ^ a t d e sam D 

me^ me d ud ^ krigsministrene tr e g^ng e o m åre t sam t ef D 

ter beho v vi l m^de ^ i  Fællesskabets Rå d o g inde n fo r 

rammerne a f de t politisk e samarbejde r 

sekretariatsforretningerne vi l bliv e varetage t p å pas D 

^^nde måd e unde r hensv n ti l gældend e praksi s o g hidti D 

dig fremgangsmåde n 

For a t sikr e sammenhænge n i  Fællesskabets indsat s o g 

kontinuitet i  dets arbejd e ska l udenrigsministren e i 

Fællesskabets Ra d ha^B e en igangsættend e o g koordine r 

rende rolle n D e ka n ve d diss e lejlighede r tillig e 

^r^de samme n inde n fo r rammern e a f de t politisk e sam D 

arbejder 

^ i^se beslutninge r herore r p ^ inge n m^d e d e regle r o g 



f r e m g a n g s m å d e r , som e r f a s t s a t ^ l a k t a t e r n e e l l e r 

f o r u d s e t i l^^emoo^rg^ og l ^ ø b e n b a v n s D r a p p o r t e r n e 

v e d r ø r e n d e d e t p o l i t i s k e s a m a r b e j d e r kommis s ionen ^d^ 

^ v e r ^ n d e r de f o r s k e l l i g e o v e n n æ v n t e møder de beD 

f ø l e l s e r og s p i l l e r den r o l l e n som e r t i l l a g t den i 

d e o v e n n æ v n t e dokumentere 

^^ 1 I v s e t a f den e u r o p æ i s k e e n b e d s p r o o e s b e k r æ f t e r 

r e g e r ^ n g s o b e f e r n e pa nv^ a t d e t e r d e r e s v i l ^ e gradD 

v i s a t fa f a s t l a g t f æ l l e s s t a n d p u n k t e r og a t i v æ r k s æ t ^ 

t e e n s a m o r d n e t d i p l o m a t i s k i n d s a t s på a l l e de omrade r 

i n d e n f o r u d e n r i g s p o l i t i k k e n s som v e d r o r e r ^ e t e^ropæD 

i s k e f æ l l e s s k a b s i n t e r e s s e r e h v e r v e t som t a l s m a n d fo r 

de ^ i u d ø v e s a f f o r m a n d s k a b e t s som u d l æ g g e r d e r e s 

s v n s p ^ n k t e r på det d i p l o m a t i s k e planD l^et s k a l s ø r g e 

f o r , a t den nødvendige s a m o r d n i n g a l t i d f i n d e r s t e d i 

t i d e D 

^ n d e r b o n s v n t i l den s t i g e n d e b e t v d n i n g , som d e t p o l i D 

^ ^ s k e s a m a r b e j d e ba r f ^e t f o r a r b e j d e t med a t opbvgge 

e t ^ ^ r o p a , b ø r l ^ r o p a D ^ a r l a m e n t e t k n v t t e s nærmere t i l 

d e t t e s a m a r b e j d e , bl^a^ ved de b e s p a r e l s e r , d e r g i v e s 

på f o r e s p ø r g s l e r , som p a r l a m e n t s m e d l e m m e r n e r e t t e r t i l 

f o r m a n d s k a b e t angående v i r k s o m b e d , som v e d r ø r e r d e t 

p o l i t i s k e samarbe jder 

D̂ l ^ e g e r i n g s o b e f e r ^ e f i n d e r d e t n ø d v e n d i g t a t s t v r k e 

s o l i d a r i t e t e n mellem le Ni b a d e ved a t f o r b e d r e f æ l l e s 

s k a b s p r o o e d ^ r e r n e og ved a t u d v i k l e nve fo rmer f o r 

f æ l l e s s k a b s p o l i t i k inden f o r nve o m r a d e r , som s e n e r e 

f a s t l æ g g e s , men også ved a t t i l l æ g g e i n s t i t u t i o n e r n e 

d e n b e r t i l fornodne l^emmel^ 

^^ IBanse t d e r e s svn på de k o n k l ^ ^ o n e r , ^^an nåeoe 

f r e m t ^1 i l ^ e m b o ^ r g den ^^^ ^ a n ^ a r ^ b ^ e r d e t de^ 

r e s o p f a t t e l s e , a t man f o r a t f o r b e d r e a r b e j d s g a n g e n 

i ^ å d e ^ b ø r a f s t å f ra den p r a k s i s , d e r g ^ r ^d p ^ , a t 

^ f g ^ r e l s e r v e d r o r e n d e e t b v i l k e t som b e l s t s p ø r g s m å l 

s k a l v æ r e b e t i n g e t af m e d l e m s s t a t e r n e s e n s t e m m i g e t i l D 

s l ^ t n i n g ^ 



D ^  ^ 

^^ f̂ e r vil bliv e give t d e fast e repræsentante r e t stør D 

re spillerum , sålede s a i ku n d e væsentligst e politisk e 

problemer drøfte s i  ^adetD ^e d benbli k herp å tage s d e 

forholdsregler, so m bve r a f medlemsstatern e finde r nød D 

vendige fo r a t stvrk e d e fast e repræsentanter s roll e 

og inddrag e de m i  udarbejdelsen a f national e standpunk t 

ter vedror ^ nde europæisk e anli g ender s 

^^ l̂ e er i  øvi ^gt enig e o m de t hensigtsmæssig e i  at 

gøre bru g a f bestemmelsern e i  ^omDtraktaten, efte r 

hvilke gennemførelse n o g forvaltningsbefø^elser , so m 

^r e n følg e a f fællesskabet s forordninger , ka n tillæg e 

^es kommissionen s 

^^ amarbeide ^ melle m e  ^ i p å områder , so m gå r u d 

over trak^atarne s anvendelsesområde r vi l bliv e videre s 

ført inde n fo r d e sektorer , hvor de t e r påbegvndt D l̂ e t 

bør udstrække s ti l nv e område r ve d møde r melle m repræ D 

sentan^er fo r regeringerne , forsamle t i  loadet, hver 

gang ^ e ^ e e r muligt ^ 

lo^ ^e r vi l bliv e nedsa t e n arb e dsgruppe , de r ska l 

undersøge muligbede n fo r at oprett e e n pasun^o n o g D 

inden dett e ka n s^ e D  fo r a t indfør e ensarted e pa s fo i 

medlemsstaternes 

forslag hero m bø r s å vid t mulig t forelægge s medlemssta t 

ternen regeringe r inde n ̂ 11 D deremhe r 1^^ ^ forslage t 

skal i^æ r indehold e bestemmelse r o m e n gradvi s tilnær m 

melse a f medlemsstaterne s fremmedlovgivnin g sam t o ^ af^ 

skaffelse a f paskontro l inde n fo r fællesskabet s 

11D ^e t vi l bliv e pålag t e n ande n arbejdsgrupp e a t 

undersøge, på hvilk e betingelse r o g inde n fo r hv i k e 

tidsfrister de t vi l vær e mulig t a t tillægg e borgern e 

i de n i medlemsstate r særlig e ret t Dgheder so m borger e 

i fællesskabet s 

1^^ regeringschefern e konstaterer , a t de ^ i  traktate n 

fastsatte må l o m almindelig e direkt e val g ti l furopa D 

parlamentet bo r virkeliggøre s ^  hurtig t sø m muligt ^ 



1 d e n n e f o r b i n d e l s e i modese r de med i m e r e s s . ; P a r l a m e n ­

t e t s f o r s l a g , som de b å b e r Rådet v i l kunne t r æ f f e a f -

g o r e l s e om i 1976. Under f o r u d s æ t n i n g h e r a f v i l l e a l ­

m i n d e l i g e , d i r e k t e v a l g kunne f i n d e s t e d f ra 197%. 

K f t e r s o m l u r o p a - P a r i amen t e t e r sammensat a f r e p r æ s e n ­

t a n t e r f o r f o l k e n e i F æ l l e s s k a b e t s m e d l e m s s t a t e r , 

bor h v e r t f o l k r e p r æ s e n t e r e s på p a s s e n d e m i d e . 

} u r o p a - P a r lanien t e t i n d d r a g e s i u d v i k l i n g e n a f den e u ­

r o p æ i s k e o p b y g n i n g . R e g e r i n g s c h e f e r n e v i l ikke u n d l a d e 

a t t a g e de s y n s p u n k t e r i b e t r a g t n i n g , som de i o k t o b e r 

1972 anmodede P a r l a m e n t e t om a t f r e m s æ t t e i d e n n e sam­

menhæng. 

K u r o p a - P a r l a m e n t e t s b e f o j e l s e r v i l b l i v e u d v i d e t n a v n ­

l i g d e r v e d , a t d e t f å r t i l l a g t kompe tence på v i s s e om­

r å d e r i f o r b i n d e l s e med u d a r b e j d e I s e n a f f æ l l e s s k a b s ­

r e t t e n . 

1 r K l æ r i n g f ra den b r i t i s k e d e l e g a t i o n 

Hen b r i t i s k e p r e m i e r m i n i s t e r e r k l æ r e d e , a t den  b r i t i s k « 

re /TPr in ,^ i kk«» ønskede a t h i n d r e r e g e r i n g e r n e i de ov-

r i g e o t t e m e d l e m s s t a t e r i a t g ø r e f r e m s k r i d t i s p ø r g s ­

m å l e t om a l m i n d e l i g e d i r e k t e v a l g t i l P a r l a m e n t e t . Den 

b r i t i s k « r e g e r i n g kan i m i d l e r t i d i kke ^ e l v t a g e s t i l -

l i rig t i l t o r 9 l a g « t | f o r g e n f o r h a n d l i n g s p r o c e d u r e n e r 

b l e v e t l o r t » i l e n d e , og d e n s r e s u l t a t e r e r b l e v e t for*' 

l a g t d e t b r i t i s k e f o l k . 

I r k l æ r i n g f r a den d a n s k e d e l e g a t . >n 

Den d a n s k e d e l e g a t i o n kan i k k e på nuværende t i d s p u n k t 

b i n d e « i g t i l i n d f ø r e l s e a f a l m i n d e l i g e d i r e k t e v a l g 

i 1 9 7 8 . 



D ^  ^ 

^^. Regeringschefern e konstaterer , a t processe n me ^ 

hc^^yn ti l omdannelse n a f medlemsstaterne s samled e 

irdbyrdes forbindelse r i  overensstemmelse me d beslut -

ningerne truffe t i  Paris i  oktober 197 ^ allerede e r 

blevet indledt,o g e r fas t beslutte t p ^ a t gor e ny e 

fremskridt ^ d denn e vej . 

^ed henbli k herp å finde r d e de t hensigtsmæssigt , a t B  D 

^i s å hurtig t so m mulig t blive r enig e o m e n helheds -

opfattelse vedrørend e De n europæisk e fnion . F  denne for -

bindelse o g i  overensstemmelse me d d e anmodninger , so m 

blev fremsa t unde r stats - og regeringscheferne s konfe -

rence i  Paris i  oktober 197^ ^ bekræfter d e de n betyd -

ning, so m d e tillægge r diss e rapporte r fr a Fællesska -

bets institutioner . D e henstiller ti l Furopa-Parla -

mentet, kommissione n o g Domstole n a t fremskynd e frem -

læggelsen a f dere s rapporte r ti l inde n udgange n a f de t 

første halve r a f D97^ D ^  ^  bleve t enig e o m a t over -

drage premierministere n fo r kongerige t l^elgi^n , hr . 

åndemans, inde n udgange n a f 197 ^ at forelægg e regerings ^ 

cheferne e n sammenfattend e rappor t udarbejde t o å grund e 

lag af institutionerne s rapporte r o g d e drøftelser , so m 

han vi l før e me d regeringern e o g repræsentante r fo r re -

præsentative kreds e inde n fo r de r offentlig e menin g i 

fællesskabet. 
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!.)'.»n okonomi i k e og monet ære u n i o n . 

14 . R e g e r i n g s c h e f e r n e k o n s t a t e r e r , a t de i n t e r n e og i n t e r ­

n a t i o n a l e o m s k i f t e l s e r b a r g j o r t d e t u m u l i g t at g o i e a l l e 

f o r v e n t e d e I remski idt p4 Vej#n mod d e n okonomiske og inone-

t a r c u n i o n og f a s t s l å r , at d e r e s v i l j e i så h e n s e e n d e f o r t ­

s a t e r u s v æ k k e t , og a t d e r e s mål f r e m d e l e s e r d e t , de havde 

s a t s i g på  k o n f e r e n c e n i P a r i s . 

T i l p a s n i n g af l a n d e n e s o k o n o m i s k - p o l i t i s k e f o r a n s t a l t n i n g e r , g 

15 • R e g e r i n g s c h e f e r n e h a r d r o f t e t den okonomiske s i t u a t i o n 1 
v e r d e n og inden f o r F æ l l e s s k a b e t . 

1 6 . De k o n s t a t e r e r , a t f o r h o j e I s e n af p r i s e n pa e n e r g i f o r ­

s t æ r k e r de i n f l a t o r i s k e t e n d e n s e r og o g e r u n d e r s k u d d e n e pa 

b e t a l i n g s b a l a n c e r n e samt u n d e r s t r e g e r t r u s l e n om e t a l m i n d e -

1 i g t okonomisk t i l b a g e s l a g . De s å l e d e s f r e m k a l d t e æ n d r i n g e r 

i d e i n t e r n a t i o n a l e p r i s f o r h o l d p å t v i n g e r m e d l e m s s t a t e r n e 

e n or: lægning af d e r e s p r o d u k t i o n s s t r u k t u r e r . 

1 7 . R e g e r i n g s c h e f e r n e b e k r æ f t e r , a t f o r m å l e t med den okono­

m i s k e p o l i t i k f r e m d e l e s e r bekæmpel se a f i n f l a t i o n e n og o p r e t ­

h o l d e l s e af b e s k æ f t i g e l s e n . Medv i rken f r a a r b e j d s m a r k e d e t s 

p a r t e r v i l være en v æ s e n t l i g f a k t o r i g e n n e m f o r e i s e n af denne 

p o l i t i k . De u n d e r s t r e g e r , a t d e r i den a k t u e l l e s i t u a t i o n 

b#X" g i \ e s en h o j p r i o r i t e t t i l e t f o r n y e t o p s v i n g med f a s t ­

h o l d e l s e al s t a b i l i t e t e n , dvs . en i n d s a t s , som på én gang t a ­

g e r s i g t e p;i at at værge e t a l m i n d e l i g t okonomisk t i l b a g e s l a g ^ 

o g g e n o p r e t t e s t a b i l i t e t . Det # r af b e t y d n i n g , a t en s å d a n 

i r ids . , t s u d e l u k k e r e n h v e r t i l b a g e v e n d e n t i l p r o t e k t i o n i s m e , 

*>m v e d s i n e k æ d e r e a k t i o n e r v i l kunne være en f a r e f o r e t 

n y t okonomisk o p s v i n g . 

De m e d l e m s s t a t e r , d e r h a r o v e r s k u d på b e t a l i n g s b a l a n c e n , b o r 

f o r e en okonomisk p o l i t i k , d e r s t i m u l e r e r den h j e m l i g e e f t e r -

s p o r g s e l og h o l d e r b e s k æ f t i g e l s e n oppe på et h o j t n i v e a u , 

u d e n a t d e r d e r v e d s k a b e s nye i n f l a t o r i s k e v i l k å r . Denne holdning 

" " 



vil g o re de t letter e fo r d e lande , de r ha r betvdelig e under -

skud p a dere s betalingsbalance , a t tor e e n polttik , so m ude n 

at de r gribe s ti l protektionistisk e forholdsregler , go r de t 

mulige a t sikr e e t t  ilfredsstillende nivea u fo r beskæftigel -

sen, e n stabiliserin g a f omkostningsniveaue t o g e n forbedrin g 

af betalingern e ove r fo r udlande t . 

l^. fo r s a vid t angå r d e bestræbelser , de r ska l udfolde s ^ t 

landene me d oversku d p a betalingsbalancen , hilse r regerings ^ 

dreterrte med t  i Ifredshed ô e okonotnt^k^ olrtisk^ foranstaltnin -

gen , som de n nederlandsk e regerin g allered e n u ha t vedtaget , 

idet diss e foranstaltninge r ga r i  d̂ tr onsked e retning . ^ e itat 

endvidere me d t  ilfredshed gjor t si g bekend t me d de t ptogra m 

tot e n konjunkturpoli t ik, sô n påtænker indtor t a f t  egeringen 

tor lorbunds^epub l ikken l^sklarrd ^ t^avttli g me d henbti k p a atte r 

sætte gan g i  offent lig o g priva t it^veste r ttrgsvirksonthed, sato t 

med de n belgisk e regerittg s nen^rg t t  i 1 1 igeledes a t sl a itt d 

pa denn e vej . 

De ha r endvider e me d tilfredshe d mærke t si g d e bestræbelser , 

som landen e me d undersku d p a betalingsbalance n udfolde r fo r 

at tasthold e dere s konkurrenceevn e me d henbli k p å a t n å fre m 

til en bedr e ligevæg t p a betalingsbalance n o g p å a t forbedr e o e 

k̂æt tigelsesniveauet, 

1^, Regeringschefern e tage r d e særlig e forhol d i  betragtning , 

som bestå r i  hver a f medlemsstatern e -  o g so m vill e gor e ens D 

artede foranstaltninge r uegned e -  men regeringschefern e ha r 

samtidig understrege t de n påtrængend e nodvendighe d af , a t ma n 

i fællesska b ene s o m d e foranstaltninger , so m ska l iværksætte s 

sådanne foranstaltninger , de r tilpasse s hinanden , fa r fors t 

mening, hvi s d e e r i  overensstemmelse me d e n målsætning o m so -

lidaritet inde n fo r fællesskabet , o g hvi s d e understotte s a f 

permanente o g effektiv e samradsmekanismer . De t pålægge s oko -

nomi- o g finansministren e a t gennemfor e diss e retningslinie r 

inden fo r rammern e a f fællesskabsprocedurerne . 
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? 0 . Det e r k l a r t , a t a l l e s å d a n n e f o r a n s t a l t n i n g e r kun 

v i l v i r k e med fu ld s t y r k e , f o r så v i d t v e r d e n s v i g t i g s t e 

i n d u s t r i l a n d e fo rmår a t dæmme op f o r de s p i r e n d e t e n d e n s e r 

t i l økonomisk t i l b a g e s l a g . 

I d e n n e f o r b i n d e l s e h a r de med t i l f r e d s h e d mærket s i g den 

r e d e g ø r e l s e , som k a n s l e r e n f o r F o r b u n d s r e p u b l i k k e n T y s k l a n d 

h a r f r e m s a t e f t e r s i n e s a m t a l e r med p r æ s i d e n t e n f o r De f o r ­

e n e d e S t a t e r . 

De o n s k e r , a t p r æ s i d e n t e n f o r Den f r a n s k e R e p u b l i k u n d e r s i t 

kommende mode med p r æ s i d e n t FORD på F æ l l e s s k a b e t s vegne v i l 

f r e m h æ v e b e t y d n i n g e n a f en t i l p a s n i n g a f den okonomiske p o ­

l i t i k i s a m t l i g e i n d u s t r i l a n d e i o v e r e n s s t e m m e l s e med de 

o v e n f o r a n g i v n e r e t n i n g s l i n i e r . 

De o n s k e r l i g e l e d e s , a t F æ l l e s s k a b e t og d e t s m e d l e m s s t a t e r 

h a n d l e r på samme måde u n d e r kommende i n t e r n a t i o n a l e f o r h a n d ­

l i n g e r samt i nden f o r de k o m p e t e n t e i n t e r n a t i o n a l e o r g a n e r . 

2 1 . F æ l l e s s k a b e t v i l f o r t s a t b i d r a g e t i l v e r d e n s h a n d e l e n s 

h a r m o n i s k e u d v i k l i n g , n a v n l i g i f o r h o l d t i l u d v i k l i n g s l a n d e n e , 

o g a g t e r med h e n b l i k h e r p å k o n s t r u k t i v t a t d e l t a g e i h a n d e l s ­

f o r h a n d l i n g e r n e u n d e r GATT; d e t h å b e r , a t d i s s e f o r h a n d l i n ­

g e r s n a r t må b l i v e f o r t s a t på a k t i v måde . 

R e g i o n a l p o l i t i k 

2 2 . R e g e r i n g e c h e f e r n e b e s l u t t e r , a t Den e u r o p æ i s k e E g n s -

u d v i k l i n g s f o n d , som h a r t i l f o r m å l a t r e t t e op på den v æ s e n t ­

l i g s t e r e g i o n a l e u l i g e v æ g t i n d e n f o r F æ l l e s s k a b e t , som n a v n l i g 

s k y l d e s l a n d b r u g e t s d o m i n e r e n d e s t i l l i n g , æ n d r i n g e r i i n d u ­

s t r i p r o d u k t i o n e n og en s t r u k t u e l u n d e r b e s k æ f t i g e l s e , v i l b l i v e 

o p r e t t e t af F æ l l e s s k a b e t s i n s t i t u t i o n e r f r a 1 . j a n u a r 1 9 7 5 . 

2 3 - Fonden v i l i 1975 få t i l l a g t 3 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 RE, og i h v e r t 

a f å r e n e 1976 og 1977 5 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0 RE, e l l e r i a l t 1.300.000.000 

RE o v e r en t r e å r i g f o r s ø g s p e r i o d e . 

• 
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24. A f dett e samled e belo b p 3 1.300.000.00 0 R E vi l e t belo b 

på o p ti l 150.000.00 0 R E blive finansiere t me d fo r tide n uud -

nyttede EUG H -bevillinger (udviklingssektionen) . 

Fondens midle r vi l bliv e fordel t i  overensstemmelse me d de n 

af Kommissione n forelagt e plan : 

Helgien 

Danmark 

Frankrig 

Irland 

Italien 

Luxembourg 

Nederlandene 

Forbundsrepub 

Dot forened e 

likken 

Kongen 

Tys 

gp 

kl and 

1 . 5% 

1,3% 

15,0% 

6.0% 

40,0% 

0,1% 

1,7% 

6,4% 

28,0% 

Irland vi l imidlerti d f å tillag t 6.000.00 0 RE, so m vi l bliv e 

taget fr a d e ovrig e medlemsstater s kvot a me d undtagels e a f 

Italiens. 

ArbovTsmarkedsproblem>r. 

25. D e ovenfo r omhandled e bestræbelser , so m e r påkræved e 

for a t imødeg å inflation , fare n fo r okonorais k tilbagegan g o g 

for arbejdsloshed , bo r opfyld e kraven e ti l e n sam l undspol it ik, 

der sigte r mo d fremskrid t o g lighed ; ude n e n såda n politi k 

vil bestræbelsern e ikk e opn å tilslutnin g elle r medvirke n fr a 

arbejdsmarkedets parter , hverke n p å national t pla n elle r p å 

fællesskabsplan. 

T denne forbindels e understreger - regeringscheferne , a t De t 

okonomiske o g social e Udval g ka n spill e e n betydningsful d 

rolle ve d a t lad e arbejdsmarkedet s parte r medvirk e ve d fast -

læggelsen a f Fællesskabet s okonomisk e o g social e mål . 

Det e r fors t o g fremmes t vigtig t p å beskæftigelsesområde t 

at iværksætt e e n krafti g o g samordne t aktio n p å fællesskabs -

plan. Denn e aktio n kræver , a t medlemsstatern e me d bistan d 



^ 

1^ ^ 

fra d e interessered e organisatione r foretage r e n passend e 

samordning a f deres beskæftigelsespoliti k o g vedtage r 

hvilke mål , der fors t ska l nås D 

^ D fællesskabet s l̂ a d vi l ^i l si n ti d p ^ baggrun d a f d e 

indhostede erfaringe r o g unde r hensyntage n ti l d e regional e 

problemer o g de kategorie r a f arbejdstagere , so m e r stær D 

kost beror t a f beskæftigelsesproblemerne , undersog e o m o g 

i hvilket omfan g de t vi l vær e nodvendig t a t forog e ^ocial D 

fondens midler s ^ ^ 

^ D l^egeringenscheferne , so m e r overbevist e om , a t de r i 

denne period e me d okonomisk e vanskelighede r bo r lægge s sær D 

lig væg t p å social e foranstaltninger , bekræfte r de n betydning , 

de tillægge r gennemforeise n a f d e foranstaltninger , so m e r 

opfort i  det social e handlingsprogram , so m ^åde t godkendt e 1 

sin resolutio n a f ^1 D janua r 1 ^ ^ , 

^ ^ regeringschefern e sætte r si g so m må l a t f å gennemfor t 

en f ^ Inærmelse i  forbindels e me l forbedringe r a f den social e 

beskyttelse, so m yde s a f hve r enkel t medlemsstat , ude n a t 

dette fore r me d sig , a t d e gældend e social e ordninge r blive r 

ensD 

^nergi^ 

^ D regeringschefern e ha r diskutere t energiproblemern e o g 1 

denne forbindels e d e grundlæggend e finansiell e problemer , 

der so m folg e hera f e r opståe t fo r fællesskabe t o g verde n ^ 

som helhed e 

^OD f̂ e tager ti l efterretning , a t medlemsstaterne s ministr e 

for energisporgsmå l vi l mode s de n l^ D december s 

^1D regeringscheferne , so m ^ r sig energiproblemet s grundlæg e 

gende betydnin g fo r verdensokonomie n bevidst , ha r diskutere t 

mulighederne fo r samarbejd e melle m d e olieeksporterend e o g d e 

olieimporterende lande , o g hort e i  denne forbindels e p å e n 

redegorelse tr a forbundskansleren s 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 



^ ^ D D D ^ B D ^ ^ 

^ 11 ^ 

^ D regeringschefern e tillægge r de t kommend e mod e melle m 

p^B^ id^nte n fo r D e forened e etate r o g præsidente n fo r De n 

franske republi k mege ^ sto r betydning s 

^ ^ Ide t d e henvise r ti l ladet s resolutio n a f 1^ ^ septembe r 

1^^^ anmode r regeringschefern e fællesskabet s institutione r 

om a t udarbejd e o g iværksætt e e n fæile s energipoliti k s å hur D 

^ g t so m muligt ^ 

Det forened e Kongerige s fortsatt e tilhorsforhol d ti l fællesskabe t 

^ , De t forened e Kongerige s premierministe r forklared e ^p å 

hvilket grundla g De t forened e Kongerig e gå r in d i  forhandlin g 

gerne vedrorend e De t forened e Kongerige s fortsatt e tilhørsforhol d 

til fællesskabet s o g gjord e red e fo r d e særlig e problemer , so m 

den britisk e regerin g tillagd e de n størst e vægt D 

^ D regeringschefern e erindre r o m de n a f fællesskabe t ve d til D 

^rædelsesforhandlingerne fremsatt e erklæring , hvorefte r ^selv e 

fællesskabets eksistens , såfrem t uantagelig e situationer mått e 

opstå, vill e kræve , a t institutionern e fand t rimelig e losninge r 

p^ sådanne ^ 

^oD D e bekræfter , a t ordninge n vedrorend e d e egn e indtægte r ud D 

gor e n a f de grundlæggend e faktore r i  fællesskabets økonomisk e 

integrations 

^ ^ D e henstille r ti l fællesskabet s institutione r ^^åde t o g 

Kommissionens, a t d e snares t mulig t udarbejde r e n genere l ^u D 

steringsmekanisme, so m i  forbindelse me d ordninge n vedroren ^ 

de d e egn e indtægte r o g i  overensstemmelse me d denn e ordning s 

normale funktion , p å grundla g a f objektiv e kriterie r o g navn D 

lig unde r hensy n ti l d e hero m a f De t forened e Kongerige s rege D 

ring fremsatt e forsla g ka n medvirk e til , at de t unde r forløbe t 

af de n indbyrde s tilpasnin g a f medlemsstaterne s økonomie r und D 

gas, a t de r eventuel t udvikle r si g situationer , so m e r uantage D 

lige fo r e n medlemssta t o g e r uforenelig e me d fællesskabet s 

gode funktion s 



1D 

co^^ic^ 

Les Chefs de gouvernement des neuf ^tats de la Communauté 

et les ministres des affaires étrangères, ainsi que Ie 

président de la Commission, réunis à ^aris à l^invitation 

du président de la ^épuhlique française, ont proĉ d̂ B à û^ 

examen des divers problèmes qui se posent à l^uropeD ^ 1 

a été pris acte, à cette occasion, des rapports pr^pa^és 

par les ministres des affaires ^trangèresD L^accord intera 

venu entre ces derniers sur divers points évoquée dans ces 

rapports a été enregistrée 

reconnaissant la nécessité d^une approche glooa^e de^ proD 

h^èmes internes que pose la construction européenne e^ de 

ceu^ avec lesquels 1 Europe es^ confrontée à l^e^érieurD 

les Chefs de gouvernement estiment qu^il v a lieu d^assuD 

rer le développement et la cohésion d^ensem^le des activiD 

tés des Communautés e^ des ^ravau^ de la coopération poliD 

tiquer 

Les Chefs de gouvernement ont, en conséquence, décidé de se 

réunir, accompagnés des ministres des affaires ^rangères, 

trois fois par an et chaque fois que nécessaire, en Conseil 

de la Communauté et au titre de la coopération politiques 

Compte tenu des pratiques et procédures en vigueur, le 

secrétariat administratif sera assuré de manière appropriées 



2. 

Un vue d'assurer la cohérence dos activités communautaire:; 

et l a continuité du travail, les Ministres des Affaire:; Etran 

gòrcs, en Conseil de la Communauté, sont chargés d'un rôle 

d* impulsion et de coordination. Il s peuvent se réunir ù la 

morne occasion au titre de la coopération politique. 

Ces dispositions n'affectent, en aucune manière, les règles et 

procédures arrêtées par les Traités ni celles prévues par les 

Rapports de Luxembourg et de Copenhague en ce qui concerne ' • 

coopération politique. L a Commission exerce les compétences 

et jou e le rôle qui lui est dévolu par ces textes dans les 

diverses réunions mentionnées aux paragraphes ci-dessus. 

Les Chefs de gouvernement réaffirment, dans la perspective do 

l'unification européenne , leur volonté d'arrêter progressive -

ment des positions communes et de mettre en oeuvre un e diplo-

matie concertée dans tous les domaines de la politique interna-

tionale qui affectent les intérêts de la Communauté européenne. 

La Présidenc e exerce la fonction de porte-parole des Neuf et s< 

fait leur interprète sur le plan diplomatique. Ell e veille A 

ce que la concertation nécessaire ait toujours lieu en terps 

utile. 

Compte tenu du rede croissant de la coopération politique da^; 

la construction européenne, il importe d'associer plus étroit -

ment l'Assemblée a ses travaux, entre autres par voie de répon-

aux questions adressées à la Présidence par ics parlementaires 

sur les activités de la coopération politique. 

Les Chefs de gouvernement jugent , nécessaire de renforcer la 

solidarité des Neuf tant pa r l'amélioration ces procédure:; 

communautaires que pa r le développement de nouvelles politi.:.-. 

coirjTwncs, dans des secteurs à déterminer, et par l'octroi au:: 

institutions des pouvoirs d'action qui seraient requis à cel 

effet. 



^ 

Pour améliorer le fonctionnement du Conseil de la Commue^té, 

ils estiment qu'il convient de renoncer à la pratique qui con-

siste ^ subordonner au consentement unanime des Etats meures 

la décision sur toute question, quelle que puiss e être leur 

position respective a l'égard des conclusions arrêtées à 

Luxembourg le 20 janvier 1^^ . 

Une plus grande latitude sera donnée aux représentants perma-
devant̂  le Conseil ^  ^  ^ 

nents de maniere a n evoquer^que les problêmes politiques les 

plus importants. A  cet effet, les dispositions que chaque Etat 

membre estimera nécessaires seront prises pour renforcer le 

rôle des Représentants permanents et les associer ^ la prépara-

tion des positions nationales sur les affaires européennes. 

Par ailleurs , ils conviennent de l'intérêt de faire usage des 

dispositions du Traité de Rô .e en vertu desquelles les compé-

tences d'exécution et de gestion qui découlent des règlements 

communautaires peuvent être conférées ^ la Commission. 

La coopération entre les Neuf dans des domaines dépassant le 

champ d'application des Traités sera poursuivie dans les 

secteurs o^ el^e a été engagée. Ell e devrait être étendue ^ 

de nouveaux domaines par la réunion de représentants des gou-

vernements, réunis au sein du Conseil chaque fois que cela 

est possibles 
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4. 

10. U n groupe de travail sera constitué pour étudier la possi-

bilité d'établir une Union des Passeports, et par antici-

pation, l'introduction d'un passeport uniforme. 

Ce projet devrait être soumis aux gouvernements dos 

Etats :aembrcs si possible avant le 31 décembre 1976. Dans 

ce projet, seront notamment prévua une harmonisation par 

étapes de la législation sur les étrangers ainsi que l'abo 

lit ion du contrôle des passeports à l'intérieur de la 

Communauté. 

11. Un autre groupe de travail sera chargé d'étudier les 

conditions et les délais dans lesquels on pourrait attri-

buer aux citoyens des Neuf Etats membres des droits spé-

ciaux comme membres de la Communauté. , 

12. Les Chefs de gouvernement ont constaté que l'objectif 

fixé par le Traité, de l'élection au suffrage universel 

de l'Assemblée, devrait être réalisé le plus tôt possible. 

Sur ce point, ils attendent avec intérêt les propositions 

de l'Assemblée, sur lesquelles ils souhaitent que le 

Conseil statue en 1976. Dans cette hypothèse, l'élection 

au suffrage universel direct devrait intervenir à partir 

de 1978. 
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L'Assemblée se composant de représentants des peuples d^s 

^tats^nis dans la ^o^munauté^ il est nécessaire gue chaque 

peuple soit représenté d'une manière appropriées 

L'Assemblée est associée au développement de la construction 

européennes Les ^bc ŝ de gouvernement ne manqueront pas de 

prendre en considération les vues qu'ils lui ont demandée e n 

octobre 1^7^ d'exprimer à ce su^etD 

Les compétences de l'Assemblée seront élargies notamment par 

l'octroi de certains pouvoirs dans le processus légi^iati^ 

des communautéŝ  

déclaration de la délégation britannique 

Le premier ministre britannique a déclaré gue son 

gouvernement ne désirait pas empêcher les gouvernements des huit 

autres ^tats membres de progresser dans la voie de l'élection de 

l'Assemblée au sucrage universels Ouan t à lui^ legouvernemen t 

britannigue nepeut pas prendre position sur la proposition en 

causeavant gue le processus de renégociation n'ait été achevé 

et gue lesrésultats de cette renégociation n'aient été soumis 

^ l'approbation du peuple britannigue^ 

déclaration de la délégation danoise 

La délégation danoise ne peut pas à ce stade s'engager 

^ introduire l'élection au surrrage universel en 1̂ 78D 
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6. 

3. Les Chefs de gouvernement consta tent que le processus de 

transformation de l 'ensemble des r e l a t i o n s entre les Etats 

membres, conformément aux décis ions p r i s e s en octobre 1972 

à P a r i s , a déjà commencé e t sont déterminés à fa i re de 

nouveaux progrès dans c e t t e vo ie . 

Dans ce t t e optique, i l s estiment q u ' i l e s t opportun que les 

Neuf se mettent d'accord au plus t ô t sur une conception 

densemble de l'Union Européenne. A cet égard et conformément1 

aux demandes de la Conférence p r é s i d e n t i e l l e de Paris d 'oc to ­

b r e 1972, i l s confirment l ' importance q u ' i l s a t tachent aux 

Rapports des Ins t i t u t ions de la Communauté. I l s demandent à 

l 'Assemblée, à la Commission e t à la Cour de Jus t i ce d'avancer 

l e dépôt de leurs rapports avant la fin du premier semestre 

1975. I l s sont convenus de charger M. Tindemans, Premier 

M i n i s t r e du Royaume de Belgique, de f a i r e aux Chefs de Gou­

vernement, avant la fin de 1975, un rapport de synthèse sur 

l a base des rapports des I n s t i t u t i o n s , e t des consul ta t ions 

q u ' i l mènera avec les gouvernements e t l es milieux représen­

t a t i f s de l 'opinion publique au sein de la Communauté. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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Union Economique et monétaire 

1^. be s Chefs de Gouvernement ayant constaté que les vicis-

situdes internes et internationales n'on^ pas permis d'ac-

complir l'ensemble des progrès escomptés sur la voie de 

l'Union Economique et ^oné^aire, affirment qu'à cet égard 

leur volonté n'a pas fléchi et que leur objectif demeure 

celui qu'ils s'étaient fixé lors de la Conférence de Paris. 

Con^Ber^nce des Politiques Economicue^ 

15. be s Chefs de gouvernement ont délibéré de la situation 

économique dans le monde et dans la Communauté. 

1^. Il s ont constaté que l'augmentation d u prix de l'énergi 

aggrave les tendances inflationnistes et les déficits de 

balances de paiements et accentue la menace d'une récession 

générale. Les mutations ainsi introduites dans les termes 

de l'échange imposent aux Etats membres une réorientation 

de leurs structures de production. 

17. be s Chefs de gouvernement confirment que l'objectif 

de la politique économique reste la lutte contre l'infla-

tion et la défense de l'emploi, ba coopération des parte-

naires sociaux constituera un élément essentiel pour le 

succès d'une telle politique. Ils soulignent que dans les 

circonstances présentes^ une haute priorité doit ^tre ac-

cordée à une relance dans la stabilité, c'est-à-dire à une 

action qui vrse à la fois la prévention d'une récession 

économique générale ^t la restauration de la stabilité. 

Il importe que cette action exclue tout recours au pro-

tectionnisme qui, par ses effets en chaine^ pourrait 

compromettre la relance économique. 
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8 . 

Les Eta ts membres q u i s e t r o u v e n t dans l a s i t u a t i o n 

d ' e x c é d e n t de balance d e s pa i emen t s doivent mener une p o l i t i q u e 

économique de s t i m u l a t i o n de l a demande i n t e r n e e t de ma in t i en 

d e l ' e m p l o i à un haut n i v e a u sans t o u t e f o i s c r é e r de n o u v e l l e s 

c o n d i t i o n s i n f l a t i o n n i s t e s . Une t e l l e a t t i t u d e p e r m e t t r a i t p l u s 

f a c i l e m e n t aux pays qu i c o n n a i s s e n t des d é f i c i t s impor tan t s de 

b a l a n c e des paiements de p o u r s u i v r e une p o l i t i q u e qui p e r m e t t e , 

s a n s r e c o u r i r à des mesures p r o t e c t i o n n i s t e s , d ' a s s u r e r un 

n i v e a u d'emploi s a t i s f a i s a n t , une s t a b i l i s a t i o n des coû t s 

e t l ' a m é l i o r a t i o n dg l e u r s comptes e x t é r i e u r s . 

1 8 . Dans la p e r s p e c t i v e de l ' e f f o r t à accompli r par l e s pays 

e x c é d e n t a i r e s , l e s Chefs de gouvernement se f é l i c i t e n t des  me­

s u r e s de po l i t ique économique dé j à adoptées par l e Gouvernement 

n é e r l a n d a i s , comme a l l a n t dans l a d i r e c t i o n s o u h a i t é e . I l s o n t , 

e n o u t r e , p r i s conna i s sance avec s a t i s f a c t i o n du programme 

c o n j o n c t u r e l envisagé pa r l e Gouvernement de l a République 

F é d é r a l e d'Allemagne, notamment en ce qui concerne la r e l a n c e 

d e l ' i n v e s t i s s e m e n t p r i v é e t p u b l i c e t de l ' i n t e n t i o n du gou­

v e r n e m e n t belge de s ' e n g a g e r également dans c e t t e v o i e . 

I l s ont également n o t e avec s a t i s f a c t i o n l e s e f f o r t s 

e n t r e p r i s par l e s pays d é f i c i t a i r e s pour main e n i r l eu r 

c o m p é t i t i v i t é afin de p a r v e n i r à un m e i l l e u r é q u i l i b r e de l a ^ j 

b a l a n c e des paiements e t d ' a m é l i o r e r l e n iveau de l ' e m p l o i . 

1 9 . Tout en tenant compte de l a s i t u a t i o n s p é c i f i q u e de 

c h a c u n des Eta ts membres de l a Communauté - qui r e n d r a i t 

i n a d a p t é e une p o l i t i q u e un i fo rme - l e s Chefs de gouvernement 

o n t i n s i s t é sur l ' u r g e n t e n é c e s s i t é q u ' i l y a v a i t à conveni r 

e n commun des p o l i t i q u e s à e n t r e p r e n d r e . Ces p o l i t i q u e s 

c o n v e r g e n t e s ne p rend ron t l e u r serin que s i e l l e s répondent 

& un o b j e c t i f de s o l i d a r i t é commur nul a i r e e t c i e l l e s s ' a p ­

p u i e n t sur des mécanismes permanents e t e f f i c a c e s de c o n s u l ­

t a t i o n . Les m i n i s t r e s do l 'Economie e t des Tmances sont 

r - » » 3 » . I » " : < » < -  - ^ •.-:• • ! 



chargés, dans le cadre des procédures communautaires, de 

mettre en oeuvre ces orientations. 

^G. I l est clair que l'ensemble de ces politiques n'aura 

toute sa portée que dans la mesure où les principaux pays 

industrialisés du monde sauront faire échec aux tendances 

naissantes à la récession. 

A cet égard, ils ont pris note avec satisfaction du 

compte-rendu que le Chancelier de la République fédérale 

d'Allemagne a présenté à l'issue de ses entretiens avec 

le président des Etats-Unis. 

Ils souhaitent que le président de la République 

française, lors de sa prochaine rencontre avec le président 

EGRO, souligne, au nom de la Communauté, l'importance d'une 

convergence des politiques économiques de l'ensemble des 

pays industrialisés selon les orientations indiquées ci-

dessus. 

Ils souhaitent également que la Communauté et ses pays 

membres agissent de même lors des consultations internatio-

nales à venir ainsi que dans les organismes internationaux 

compétents. 

^1. L a Communauté continuera à contribuer au développement 

harmonieux du commerce mondial, notamment vis ^ vis des 

pays en développement, et à cet effet prendra part dans un 

esprit constructif aux négociations commerciales du GATT, 

dont elle espère qu'elles seront bientôt poursuivies ac-

tivement. 

^ ^ ^ ^ 



I O . 
t 

P o l i t i q u e Régionale 

22. Les Chefs de Gouvernement décident gue le Fonds Européen 

de Développement Régional, dest iné à corr iger les déségui l ibres 

régionaux principaux dans la Communauté résu l tan t notamment d'une 

prédominance agricole, des mutations i n d u s t r i e l l e s et d'un sous-

emploi s t ructure l sera mis en oeuvre par les I n s t i t u t i o n s de la 

Communauté à compter du 1er Janvier 1975. 

# 
23. Le Fonds sera doté de 300.000.000 UC en 1975, de 500.000.CCO 

UC pour chacune des années 1976 e t 197/, so i t 1.300.000.000 UC 
p o u r une période t r i e n n a l d ' e s s a i . 

24. Ce montant t o t a l de 1.300.000.000 UC sera financé, à concur­

r ence de 150.000.000 UC, par des c r éd i t s actuellement non u t i l i s e s 

du FEOGA (Section Or i en t a t i on ) . 

Les ressources du Fonds seront r épa r t i e s selon le schéma 

prévu par la Commission : 

Belgigue 

Danemark 

France 

Irlande 

I t a l i e 

Luxembourg 

Pays Bas 

République Fédérale d'Allemagne 

Royaume Uni 

L'Irlande toutefois se verra, en outre, attribuer 

6.OOO.O00 UC, gui viendront en déduction de la guote-part des 

autres Etats membres exception faite de l'Italie. 

1,5 % 

1.3 X 

15 % 

6 % 

40 % 

0,1 % 

1,7 % 

6.4 * 

28 % 
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Problèmes de l'Emploi 

25. L'effor t reguis pour faire face à l'inflation, aux 

risgues de récession et au chôma ge, tel gu^il a été 

décrit ci-dessus, doit respecter les impératifs d^une 

politigue sociale de progrés et d'éguité, faute de guoi 

il ne pourrait bénéficier de l'adhésion et de la partici-

pation des partenaires sociaux, tant au plan national 

gu'au plan communautaire. 

A cet égard, les Chefs de gouvernement soulignent gue 

le Comité économigue et social peut ^ouer un r^le imporD 

tant en vue d'associer les partenaires sociaux à la défi-

nition des objectifs économigues et sociaux de la Commu-

nauté. 

Il importe, en premier lieu, d'entreprendre une action 

vigoureuse et coordonnée au niveau communautaire dans le 

domaine de l'emploi. Cette action impligue gue les Etats 

membres procèdent, en liaison avec les organisations 

intéressées, à la concertation appropriée de leurs poliD 

tigues de l'emploi et arrêtent les objectifs prioritaires 

à atteindre. 

26. L e Conseil de la Communauté examinera, le moment venu, 

à la lumière de l'expérience, en tenant compte des problè-

mes des régions et des catégories de travailleurs les plus 

touchés par les difficultés d'emploi, si et dans guelle 

mesure il s'avère nécessaire d'augmenter les moyens du 

Fonds social. 
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27. Convaincus que, dans c e t t e période de d i f f i c u l t é s 

économiques, un accent p a r t i c u l i e r doi t ê t r e mis sur l e s 

m e s u r e s sociales, les Chcfr de gouvernement confirment 

l ' i m p o r t a n c e q u ' i l s accordent à la r é a l i s a t i o n des mesures 

i n s c r i t e s dans le programme d 'ac t ion soc ia le que l e Conseil 

a approuvé par sa résolu t ion du 21 janvier 1974. 

28. Les Chefs de gouvernement se fixent pour objec t i f 

l ' ha rmonisa t ion dans le progrès de la protect ion sociale 

a s s u r é e par chaque Etat membre sans que cela implique 

l ' i d e n t i t é des systèmes sociaux en vigueur. 

Energie 

29. Les Chefs de gouvernement ont d iscuté le problème de 

l ' é n e r g i e et , dans ce con t ex t e , l e s problèmes f inanciers 

e s s e n t i e l s qui se posent de ce f a i t à la Communauté e t , 

a u - d e l à de ce l l e -c i , au monde. 

30. i l s ont en outre noté que les Ministres de l 'Energie 

d e s pays de la Communauté se rencontreront le 17 décembre. 

31 . Les Chefs de gouvernement, conscients de l ' importance 

fondamentale du problème de l ' éne rg ie pour l'économie 

mondia le , ont discuté des p o s s i b i l i t é s de coopération 

e n t r e pays exportateurs e t pays importateurs de pé t ro le , 

e t o n t entendu un exposé du Chancelier Fédéral a ce su je t . 

32. Les Chefs de gouvernement at tachent une t r è s grande 

importance à la prochaine rencontre du Président des 

E t a t s - U n i s et du Président de la République f rança ise . 



1 ^ 

Les Chefs de gouvernement, se référant à 1^ résolution 

du Conseil du 17 septembre 1974, ont invité les institu-

tions communautaires à élaborer et mettre en oeuvre dans 

les délais les plus brefs une politique énergétique commune. 



14. 

Maintien de l 'appartenance de la Grande 
Bretagne à l a Oormunauté. 

Le Premier Ministre du Royaume Uni a indiqué "la base sur 

l a q u e l l e l e Gouvernement de Sa Majesté aborJa i t les négociations 

concernant l e maintien de l 'appar tenance de la Grande Bretagne 

à l a Communauté" et a exposé les problèmes spécifiques auxquels 

le Gouvernement Britannique a t t a c h a i t la plus haute importance. 

Les Chefs de Gouvernement rappel len t la Déclaration f a i t e , 

lors de s négociations d'adhésion, par la Communauté, selon 

l a q u e l l e , " s i des s i tua t ions inacceptables devaient appara î t re , 

la v i e même de la Communauté ex ige ra i t que les I n s t i t u t i o n s y 

t rouven t des solutions équ i t ab les" . 

)6. I l s confirment que le système des ressources propres cons­

t i t u e un des éléments fondamentaux de l ' i n t é g r a t i o n écono­

mique de la Communauté. 

37. I l s i n v i t e n t les I n s t i t u t i o n s de la Corvr.-.inauté ( le Conseil 

e t l a Commission) a élaborer le plus h' i possible un 

mécanisme correcteur, ayant une appUca/^^nf rc lo , qui , dans 

l e cadre du système et du fonctionnement des ressources 

p r o p r e s , e:j s ' i n sp i r an t do c r i t è r e s o b j e c t i f s , prenant en 

cons idé ra t i on en p a r t i c u l i e r l e s suggestions f a i t e s à cet 

é g a r d par le Gouvernement Bri tannique, puisse é v i t e r , pen­

d a n t l e processus de convergence des économies des Eta ts 

membres, l ' appa r i t i on éventue l le de s i t u a t i o n s inacceptables 

pour un Etat membre e t incompatibles avec le bon fonctionne­

ment de la Communauté, 
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Partie commune du rapport des ministres des affaires étrangères 

dont les chefs de gouvernement ont pris acte^ 

I Problèmes institutionnels 

II Problèmes de substance 



HEUIIION DUS CHEFS D2 GOUVERNEMENT 

DE LA COïIMUNAU?: 

P a r i s , 9 e t 10 décent re 1974 

Part ie ccrr.une 
lu Rapport des Ministre! ics Affalroa Btramgèr#a 

dont las Chefs do 3otnrtrn«8»nt ont c r i s cote: 

I - Problèmes ins t i tu t ionne l s 

I I - Probiere s de substance 
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I - PROBLEMES INSTITUTIONNELS 

Les Chefs de Gouvernement, 

Reconnaissant l a n é c e s s i t é d'une approche g lobale 
des problèmes in t e rnes que pose l a cons t ruc t ion européenne e t de 
ceux avec l esque l s l 'Europe e s t confrontée à l ' e x t é r i e u r , 
e s t i m e n t q u ' i l y a l i e u d ' a s s u r e r l a cohésion d'ensemble en t r e 
l e s a c t i v i t é s des Communautés e t l e s t ravaux de l a coopéra t ion 
p o l i t i q u e . 

l a r é a l i s a t i o n de ce t o b j e c t i f passe par 1 : renforcement 
des a c t i v i t é s communautaires e t par l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a 
c o o p é r a t i o n p o l i t i q u e . 

En vue de mettre en oeuvre c e t t e conception dans l e s 
mécanismes européens de r é f l e x i o n e t de déc i s ion , i l s ont 
a r r ê t é l e s d i spos i t i ons su ivan tes : 

• « • / • • • 
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^ 0 1 ^ 1 

Les Chefs do gouvernement accompagnés des ministres des 

affaires Etrangères se réunissent au moins foi s par an 

et chaque fois que nécessaire, ^ e n Conseil de la Co ^unaut é 

et au titre de la coopération politique, pour traiter des 

problèmes qui se posent à l^Europe dans une perspective globale. 

^ E n vue d'assurer en permanence la cohérence d^s 

activités communautaires et la continuité du travail, le Conseil 

réunissant les ministres des affaires Etrangères est chargé 

d'un roAle d'impulsion et de coordination. Les ministres d^s 

affaires Etrangères peuvent se réunir à la mê^e occasion au 

titre de la coopération ^olit^ue. 

les Ces dispositions n'affectent e  aaeun e 

règles et procédures arrêtées ^ar l^s ^raité ^ ni celles prévues 

par les apports de Luxembourg et de Cope^ague en ee qui 

concerne la coopération politique. La Commission exerce les 

compétences et joue le roDlo qui lui est dévolu par ces textes dans 

les diverses réunions mentionnées a^x paragraphes oiD^essus ^ 

^1^ 11 sera inscrit au ^rocè^^verbal de la Conf^ren^ au sommet 
que ces réunions peuvent avoir lieu soit dans le pays de la 
Présidence, soit^au lieu du Conseil de la CEE. 

^ ^ u cas où des problèmes concernant le conseil de la Communauté 
ou relevant de la coopération politique seraient traités au 
cours des ^ unions dont il est^questîon au Poin^ 1 i l 
est entendu qu'ils le seront en conformité ^vec le dernier 
alinéa de ce chapitre. 

^ ^ 
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POINT I I 

a) Dans la perspective de l'unification européenne, 

les louf réaffirment leur volonté d'arrêter 

progressivement dos positions communes dans cou s les domaines 

de la politique internationale qui affectent les intérêts de la 

Communauté européenne en devenir. 

Dès à présent, ils mènent sur dos problèmes qui les 

touchent directement une diplomatie concertée. Los Chefs de 

gouvernement demandent aux Ministres des Affaires ut rannero s 

d'en étendre , chaque fois quj cela sera possible, l'application 

à d'autres domaines. 

b) L'intensification de la coopération politique 

doit permettre à la Communauté do s'exprimer progressivemen t 

d'une seule voix- De plue en plus souvent, la Présidence exerce 

la fonction de porte-parole :les ITeuf et se fait leur interprète 

sur le plan diplomatique. Ilio doit, à cc%^c fin, faire en sorte 

quo la concertation nécessaire ait toujours lâou en temps utile. 

Les 27cuf rappellent lour ongagor.ant " e no pas fixer, en règle 

générale, leur propre position sans consultation oréalable 

suivant le s procédures de la coopération politique. 

c) Le Comité Politique demeure l'organe central de 

préparation des débats des Ministres des Aifaire s 

Etrangères et ics Chefs de gouvernement relatifs à la coopération 

politique. II assure l'examen constan t et global des développements 

mondiaux en vue de dégager des positions communes. Pour assurer 

la continuité de la concertation, le groupe des correspondants 

se réunira plus fréquemment. Dos groupes permanents spécialisés, 

assumant des taches opérationnelles, assistent le Comité Politique. 

d) Compte tenu du rôle croissant de la coopération 

politique dans la construction européenne, il importe 

d'associer plus étroitement l'Assemblée à  ses travaux entre autres 

par voie de réponses aux questions adressées à la Présidence par 

les parlementaires sur les activités de la coopération politique. 

• • » , .. • 
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PCI11 II I 

a^ Les Chefs de gouvernement jugent nécessaire de 

renforcer la solidarité dos ^ouf tant par 

1'amélioration des procédures communautaires que oar le dévelop-

pement de nouvelles politiques oommunes, dans dos secteurs 

à déterminer, et par l'octroi aux institutions des pouvoirs 

d'action qui seraient requis à cet effet-

^ 

Au début d^ chaque session du Conseil, celles dos 

questions figurant à l'ordre du jour et qui auront ét^ ro^enues 

au cours des travaux préparatoires seront évoquées, avec la 

volonté de mettre en oeuvre la ^éoàsion ei-Bessus. 

ĉ  Ine plus prsnâo l^sà^uBo sera donnée ^ux looréoen^ants 

Per^^anents de manièr e à n'évoquer devant le 

Conseil quo les problèmes politiques les plus importants. 

d̂  Par ailleurs, il conviendra de faire usage des 

dispositions du Iraité de ^ome ^Art^^^ ^ o n vertu desquelles los 

compétences d'exécution et de gestion ^ui découlent des 

règlements communautaires peuvent é̂ tre conférées à la Commission. 
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POINT 1 7 

La coopération entre les Neuf dans des do naine s 

dépassant le champ d'application des Traités sera poursuivie 

dans les secteurs où elle p. été engagée. Elle devrait être 

étendue à de nouveaux do naine s par la réunion des représentant s 

des gouvernements, réuni« au sein du Conseil chaque fois que 

cela est possible. 

Un groupe de travail sera constitué pour étudier la 

possibilité d'établir une Union des Passeports, et par anticipation, 

l'introduction d'un passeport uniforme (1). 

Ce projet devrait -être sou.--.is aux gouvernements des 

Etats membres si possible avant le 31 décembr e 1976. Dani 80 

projet, seront notamment prévus unis harmonisation par étapes 

-le la législation sur les étrangers ainsi :ue l'abolition du 

contrôle de s passeports à l'intérieur d e la Communauté. 

Un autre groupe de travail sera chargé d'étudier les 

conditions et les iéiais lana lesquels on pourrait attribuer 

auz citoyens des Neuf Etats membres des droits spécial comme 

membres de la Communauté. 

< • • • / • • . 

(1) La délégation danoise accepte l ' é tude confiée au Groupe 
de t r a v a i l , en partant de l ' i d é e que d'éventuels problèmes 
d 'o rdre technique concernant l 'Union nordique des passeports 
trouveront 'une solution s a t i s f a i s a n t e . 

, 

http://sou.--.is


por;: r 

L'assemblée est associée au léValoppaaenft de la 

construction européenne. Les Chefs de C-ouvemoment ne manqueront 

pas de prendre en considération les vues qu'ils lui ont demandé, 

en octobre 1972, d'exprimer à ce sujet. 

POINT VI 

Les Chefs de gouvernement constatent que le processus 

de transformation de 1'ensemble le s relations entre les Etats 

membres, conformé ont aux décisions prises en octobre 1972 à Paris, 

a déjà commencé et sont déterminés à faire :1e nouveaux progrès dans 

cette voie. 

• •./ .• • 
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Les Ministres des Affa i res Etrangères soumettent , 
c i - a p r è s , aux Chefs de Gouvernement l e s r é s u l t a t s de l eu r s d é l i b é ­
r a t ions s u r l e s deux ordres de quest ions suivants ; 

A. L u t t e contre l ' i n f l a t i o n , problèmes de l ' emp lo i , p o l i t i q u e 
r e g i o n a l e 

3 . P o l i t i q u e de l ' é n e r g i e . 

Ce rapport qui n ' e s t pas des t iné ?. Lenir l i e u d'ébauche 
de Communiqué, f a i t é t a t des accords qui ont ru ê t r e dégagés sur l e s 
p r i n c i p a l e s ques t ions ; i l s ' e f f o r c e de d é f i n i r , autant que poé*ibl* , 
des o r i e n t a t i o n s _our l e s p o l i t i q u e s k suivre e t de suggérer l e s 
ac t ions i  entreprendre dans 1 : aven i r . 

La s i t u a t i o n économique ae la CloBciunautcj s ' e s t gravement 
d é t é r i o r é e . Les tendances i n f l a t i o n i s t e s e t dans ce r t a in s pays membre^ 
les d é f i c i t s des balances des paiements dij~: cons idérab les , se vont 
ne t t ement aggravJs depuis l e début de l a c r i se énergé t ique . Les r i s -
iJLt.ï de r éce s s ion accentués par l e fléchissement de l a conjoncture 
i n t e r n a t i o n a l e et par l a c o n t r a e t r i e : des échanges qui pou r r a i t en 
r é s u l t e r , se précisent t a n t dans l a Communauté que dans l e s pays 
t i e r s impor t an t s , avec l e u r s conséquences sui" le développement du 
commerce mondial et sur 1 : emploi , Aussi, l a p lupar t des E t a t s mem­
bres o n t - i l s des d i f f i c u l t é s c r o i s s a n t e s m maintenir l e p l e i n emploi. 
Dès à p r é s e n t , le chômage a t t e i n t , dans p lus i eu r s L ta t s membres, des 

r o D c r t i c ns alarmant e s . 
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La détérioration des termes de l'échange signifie une 

perte de richesse pour les économies de la Communautés ^our ce penser 

cette détérioration, améliorer la structure de l'appareil de produc -

tion, orienter à cette fin les investissements productifs^ la consom-

mation, notamment privée, ne pourra, au cours des prochaines années, 

suivre le rythme de la production Interieure. 

Îe l'avis des ministres des affaires Etrangères, il est 

indispensable que l'opinion publique soit pleinement informée de la 

situation et des nécessités auxquelles il faut faire face. Ils esti-

ment également indispensable ̂ u e la politique qui sera menée réponde 

aux exigences de la justice sociale et assure une répartition équi-

table des sacrifices. La coopération des partenaires sociaux consti-

tuera un élément essentiel pour le succès d'une telle politique. 

Î our que les efforts entrepris par les gouvernements 

nationaux ne se contrarient pas mutuellement, s'accordent Bu x objec-

tifs de la Communauté et tendent à revêtir un caractère co élémen-

taire, les ^nistre s des Aff DireA étrangères ^ timent nécess ire 

d'améliorer la convergence des politiques économiques et financières 

des Etats membres. 

1^ Convergences des toliti^ues économiques et financières des 

Etats membres. 

a - ^our faire face à la situation analysée ci-dessus, les 

Etats membres poursuivrcntensemble une politique européenne de stabi-

lité conciliant, suivant un dosage adapté ^ la situation particu-

lière de chaque Etat membre, B la fois, les objectifs suivants ^ 

réduire notablement, dès 1 ^, le s taux ̂ B inflation et les déséqui-

libres des balances des paiements^ atteindre le meilleur niveau d^em-

ploi possible. Cette politique inclura de ^ dispositions propres à 

contribuer ^ l'adaptation structurelle des économies au nouvel envi-

ronnement international. Elle devra f̂ BBoriser le réduction progres-

sive des déséquilibres internes de la Commun ut .̂ 

^ . . B . . . 
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o - I a dis ar i té des s i tua t ions -;. l 'égard du problème 
essentiel .ré s-.iltant de la nécessité de t en i r compte, à la fo i s , des 
dangers d? l ' i n f l a t i o r e : de ceux de 1?. récession impliqua aue les 
Ztats o#mbr#G s'informent réciproquement et coordonnent leurs actions 
;our s ' épargner actuellement et concourir 1 _ ' in té rê t commun. Dans 
cet e s p r i t , i l est necessaire que toute action nationale susceptible 
l**ff#Ot#r l#a in térê ts de la Commun.ut^ ou des Ztats membres, fasse 
l ' ob je t , confortiuaent à lit décision du Conseil du 16 février 1974f 

l l t t t d ' ê t r e définitivement arrêta* et sufisarment tôt pour - . ' à i e 
soit, l e oai échéant, adaptée en fonction de l ' i n t é r ê t commun, de 
discussions d'un caractère permanent au sein des instances com_unau-
t.-.ires, l a Commission étant appelée à donner son av is . 

c - En application de ce pai procède, les Stets membres 
doivent, dans la conception et dans l ' app l ica t ion de leur poli t ique 
propre, s ' i n s p i r e r de^ lignes d i r ec t r i ce s s vivant e 3 : 

- le : pays e  xoù dentaire s, dont la demande sur le 
m rohé in té r ieur est fa ib le , doivent, tout en 
respectant les object ifs ^u'ilfl se sont fi%és dans 
le cadre :e l a poli t ique de s t ab i l i s a t ion , suivre 
une polit ique économique de aafare _ soutenir la 
conjoncture. Cette pol i t iche permettra au:: pays 
connaissant un déf ic i t de réduire plus facilement 
leurs déséquil ibres , sans tour autant créer de 
nouvelles tendances in f l a t ionn i s t e s . 

- les pays dé f ic i t a i res doivent renforcer les actions 
pa'i ls ont ent repr ise- sur le plan in té r ieur pour 
mieux assurer 1: s t ab i l i sa t ion des prix e en l imi­
tant l 'augmentation les coûts de _reductio:., amé­
l iorer leurs poss ib i l i t és en oatlèrs d 'exportat ion, 
tout en assurmat la cohérence entre ces cotions et 
le maintien du niveau de l ' emrio i . 

• •  •  / .  •  • 
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- Conformément à leurs engagements, les Etats 

membres s' bstiennent de recourir à des mesures 

de surenchère déflationniste ou de caractère 

protectionniste. 

d - ^ans la mise en oeuvre d'une stratégie de lutte contre 

le chômage, il convient d'éviter une relance sans nuance de la demande 

globale, mais de recourir plutôt a àes mesures modulées selon la 

situation des paysmembres, ainsi aue selon les secteurs et les régions. 

^ans ces conditions, les Etats membres doivent être prêt^ à recourir, 

le cas échéant, à des mesures appropriées dont l'application serait 

étroitement coordonnée entre eux. 

les ministres des affaires étrangères soulignent pa e 

la convergence des politiques économiques et financières des Et^ts 

membres ne prend son sens aae si elle répond à un objectif commua 

nautaire. Elle ne trouve sa pleine efficacité aue si elle s'appuie sur 

des mécanismes de solidarités 

^ attitud e commune vis-^Dvis de l'extérieur. 

l'inflation étant un phénomène mondial, il importe de 

déterminer l'attitude de la Communauté vis-àDvis du dehors ^ 

a - les ministres des affaires Etrangères estiment ^ue les 

Chefs de gouvernement pourraient affirmer eue la Communauté, en tant 

pue telle, devra participer progressivement à l'élaboration des déci-

sions internationales dans le domaine économique et monetaire, ŝ à 

present, les Etats membres mènent une action commune arrêtée selon 

des dispositions du traité de ^ome. 

b - les ministres des affaires Etrangères suggèrent aux 

Chefs de gouvernement de réaffirmer la volonté des Etats membres de 1^ 

Communauté de contribuer à orienter progressivement la réforme du 

système monétaire international, vers un ordre équitable eu durable, 

par une attitude commune. 

D . . B . . . 
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Etant donno lo rôle eminent reconnu au:: droi ts de t i rage 
spéciaux dans le nouveau système monétaire in te rna t ional , les Chefs 
de Gouvernement pourraient convenir d'adopter, à l 'occasion de l a 
riforme des s t a tu t s du Fonds monétaire in ternat ional , une a t t i tude 
commune fond-Je, pour ce _ui est du rôle de l ' o r , sur l 'accord de 
Zeist. 

c - De l ' av is des Ministres dos Affaires Etrangères, les 
Chefs de Gouvernement pourraient souligner l'importance d'un fonc­
tionnement ordCRUM du marché des euro-dollars . 

A cet effet , i l s pourraient souligner que les Etats 
membres devraient s'engager :. renforcer leurs actions coordonnées afin 
de s u r v e i l l e r le marché des euro-dol lars . Ces actions devraient 
notamment v i s e r v. une information adéquate sur les opérations r é a l i ­
sées sur ces marchés, à une surveil lance plus é t ro i te des opérations 
bancaires e t enfin / une action concertée des Banques centrales face 
va per turbat ions possibles. 

d —.Bn ce %ui concerne le recyclage des pé t ro-dol lars , l%s 
Ministres des Affaires étrangères sugmhrent au:: Zr.efs  âe 3-cuverne-
ont de souligner la grande importance qu ' i l s attachent au:: efforts 

déployé* en vue de réduire l 'ampleur du problème du financement de-
d é f i c i t s provoqués par la hausse des prix des produits pé t ro l i e r s , 
La Communauté et les Etats membres ont déjà entrepris des efforts 
en ce s e n s . Dani 1?  mesure de leurs moyens, i l s les développeront. 

Les Ministres des Affaires étrangères considèrent tou­
t e fo i s que le problème, compte tenu de son ampleur, ne peut trouver 
de s o l u t i o n que dans le"cadre de la coopération in terna t ionale . I l s 
suggèrent , dès lors , aux Chefs de Gouverne, .ent d ' inv i te r les i n s t i t u ­
t ions communautaires à élaborer uni position commune à faire valoir 
au s e i n des ins ; ance-, internat ionales appropriées. 
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^ problème s de l'emploi 

a - L'effort requis pour faire face à l'inflation^ aux 
risques de récession et au chômages tel qu'il a été décrit ci-dessus^ 
doit respecter les impératifs d'une politique sociale do progrès 
et d'équités faute de quoi il ne pourrait bénéficier de l'adhésion 
et de la participation des partenaires sociaux^ tant au plan 
national qu'au plan communautaire. 

A cet égards les ministres des affaires étrangères considè-
rent que les Chefs de Gouvernement pourraient souligner que le 
Comité économique et social peut ^ouer un rôle important en vue 
d'associer les partenaires sociaux à la définition des objectifs 
économiques et sociaux de la Communauté. 

11 importe en premier lieu d'entreprendre une action vigou-
reuse et coordonnée au niveau communautaire dans le domaine de 
l'emploi. Cette action implique que les ^tats membres procèdent à 
la concertation appropriée de leurs politiques de l'emploi et 
arrêtent les oo^ectifs prioritaires à atteindre. 

o - Les Chefs de Gouvernement pourraient convenir qu'en 
vue de soutenir cet effortD.^es interventions du ^onds social 
pourront prendre la forme d'une aide non remboursable pour contribuera 

- à l'attrioution aux travailleurs d'allocations pour frais 
de réinstallaient 

- au financement de la rééducation professionnelle dos travail-
leurs amenés à changer d'emploi. 

c - Convaincus que^ dans cette période de difficultés 
économiques^ un accent particulier doit è̂ tre m ŝ sur les mesures 
sociales^ les ministres des Affaires étrangères suggèrent aux 
Chefs de Gouvernement de confirmer l'importance q^mils accordent 
à la réalisation des mesures inscrites dans le programme d'action 
sociale que le Conseil a approuvé por sa résolution du 
^1 janvier 1 ^ . 

d - Les ministres des affaires étrangères estiment que 
les Chefs de Gouvernement pourraient se fixer pour oo^ectif 
l'hormonisation dans le progrès de la protection sociale assurée 
par chaque ^tat memore sans que cela implique l'identité des 
systèmes sociaux en vigueurs 
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3 - pgiiTigg DE L'zr^p.crs 

Les augmentations considérables du prix des produits 
pétroliers survenues récemment posent de sérieux problèmes 
pour 1'économie des Etats membres et, de façon générale, 
pour le développement de l'économie mondiale. 

Cette situation implique que la Communauté détermine 
sans ambiguïté son rôle international et qu'elle Connaisse le 
sens et l'aboutissement de la voie qu'elle entend suivre 
pour son propre oompte. 

Une action résoImo et équilibrée, sur le plan interna-
tional comme au sein de la Communauté, est donc nécessaire. 

1) Hole international de la Communauté 
— W P — — — — — — — • — — — 1 ^  m  •  "• • • — I — — — — — — i ^ — '" » — 

.•es ministres les Affaires Etrangères estiment Que les 

3h#fs de Gouvernement ievraient avoir à l'esprit les néces-

sités suivantes : 

a - nécessité d't dialogue avec les pays producteurs, 

b - nécessité pour la Communauté de se concerter avec les 
autres pays consommateurs avant que s'ouvrent les dis-
cussions avec les pays producteurs, 

c - nécessité pour la Communauté de définir et de présenter 
des positions (1) en vue des discussions prévues au 
point 1 et au point 2 ci-dessus. 

Les Ministres des affaires Etrangères estiment qu'il 
appartient aux Chefs de Gouvernement de choisir les moyens 
de répondre à ces nécessités. 

(1) La Commission ainsi que les délégations française, 
italienne et luxembourgeoise estiment qu'il convient 
de substituer le mot "communes" au mot "concertées". 

• «. / • 



travaux préparatoires à la Conférence 

Les ministres des affaires étrangères estiment que 
les Chefs de Gouvernement pourraient convenir que^ 

la Conférence doit être pr cédée d'une préparation 
approfondie au sein de 1^ Communauté, et avec les autres 
principaux pays industrialisés, notamment les ̂ tats-L̂ nis 
et le ̂ lapon. 

2^ politique interne ^e la Communauté 

a - Les ministres des affaires étrangères estiment quê  

- les Chefs de Gouvernement pourraient convenir que la 
Communauté de^ra, au cours des prochains mois, élabo-
rer et mettre en oeuvre une politique énergétique 
commune.  ̂cette fin, ils pourraient confirmer les 
termes de la résolution du Conseil du 1B^ septembre 
l̂ B̂ D et inviter l̂ s Institutions communautaires et 
les Ltats membres à prendrez dans les délais les plus 
brefs, les mesures nécessaires à sa mise en oeuvre. 

b - Les Ministres des affaires Strang res estiment que ^ 

- les Chefs de Gouvernement pourraient marquer leur 
accord sur la nécessité de réduire le taux de crois-
sance de la consommation d'énergie et décider l'éla-
boration et la mise en oeuvre d'un programme à cet 
effet. 

Ce programme devra être compatible avec le progrès 
économique et social et les mesures nationales qui 
seront prises dans ce omain e devront être harmonisées 
autant que possibles 

- Les Chefs de Gouvernement pourraient décider que ce 
plan aura pour but de réduire la consommation d'énergie 
de x  ̂en 1^8^ par rapport aux prévisions antérieures 
à la crise de l'énergie. ^ 
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Les Ministres des a f f a i r e s Etrangères estiment que les 
Chefs de Gouvernement pourraient affirmer qu ' i l es t néces­
s a i r e d 'assurer le développement rapide des ressources 
énergé t iques de chacun des Etats aembres dans des conditions 
économiques et socia les s a t i s f a i s a n t e s , tout en assurant 
l a p ro tec t ion de l 'environnement. 

A cet égard, i l s pourraient p r e s c r i r e l ' é l a b o r a t i o n 
d ' u n programme in tégrant un ensemble d 'ac t ions communau­
t a i r e s tendant à t i r e r le meilleur p a r t i possible des 
r e s sources de la Communauté en charbon (1 ) , p é t r o l e , gaz 
e t énergie nucléa i re . 

La Commission a formulé ce r t a in?s proposit ions ayant 
t r a i t au meilleur p a r t i à t i r e r des ressources de la Commu­
nau té dans le domaine de 1 ' énergie n ic léa i re , du charbon 
e t des hydrocarbures- E l l e a formulé également cer ta ines 
p ropos i t ions ayant t r a i t à la Recherche et au Développement. 

d -Rechercheret_DéveloDgement 

Les Ministres des a f f a i r e s Etrangères estiment que les 
Chefs de Gouvernement pourraient se prononcer en faveur de 
l ' é t ab l i s s emen t d'un progr mme communautaire de Recherche 
e t de Développement en matière énergét ique. Une place emi­
nen te y s e r a i t réservée , entre a u t r e s , à la fusion thermo-
n u c l é a i r e contrôlée. 

(1 ) sous le vocable "charbon" es t incluse également l a 
tourbe. 

. . . /  .  •  • 
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C - .J'ELIOR̂ IIQi! DE L., SITÛ IIOIT DE L^ FgjjKE 

Lors de la 2?ème session de l'assemblée générale 
des Natioca Unies, l'année 1975 a été proclamée '%'mnée 
internationale de la femme". Les Ministres des affaires 
Etrangères estiment que les Chefs de Gouvernement pourraient 
convenir que la Communauté et les Etats membres s'emploie-
ront à améliorer la situation de la femme dans le milieu 
familial, sur le marché du travail et dans la vie publique 
afin que les dons et les talents des femmes puissent 
contribuer davantage à l'évolution de la société. 



^ D  ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Communiqué ^ina^ 
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u r g e n t 

communique 

1. Les chefs de gouvernement de s nruf états de La communauté 
et Les ministres des affaires étrangères, ainsi que Le président de 
La commission, reunis a paris a L'invitation d u president d e La 
repubLique française , ont procede a un examen des divers probLemes 
qui se posent a L'europe. iL a et e pris acte, a cette occasion, des 
rapports prépares par Les ministres oes affaires étrangères. L'accor d 
intervenu entre ces derniers sur divers points évoques dans 
ces rapports a et e enregistre. 

2. reconnaissant L a nécessite a'une approche gLcbaLe des probLemes 
internes que pose La construction européenn e et de ceux avec 
LesqueLs L'europe est confrontée a L'extérieur, Les chefs de 
gouvernement estimen t qu'iL y a Lieu d'assuré^ Le développement e t 
La cohésion d'ensembLe des activités des communautés et des travaux 
de La coopération poLitique. 

3. Les chefs de gouvernement ont , en conséquence, decide de se 
reunir, accompagnes des ministres des affaires étrangères, trois 
fois par an et chaque fois que necessaire, en conseiL d e La commu-
nauté et au titre de La coopération poLitique. 

compte tenu des pratiques et procedures en vigueur, Le secré-
tariat administrati f ser a assure de maniere appropriée. 
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REUNION DES CHEFS DE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE 

PARIS 9 et 10 DECEMBRE 1974 

- COMMUNIQUE FINAL. 

«VERSION OFFICIELLE ET DEFINITIVE) 



C O M M I S ^ G ^ E 

Les Chefs de Gouvernement des neuf Eta t s de la Communauté e t les Minis t res 

des Affaires E t rangères , a i n s i ^ue le p rés iden t de la Commission, réunis 

à Raris à ^ i n v i t a t i o n du p rés iden t de la République Eran^a ise , ont procès 

dé ^ un examen des d ivers problèmes ^ui se posent ^ l^Europe^ 11 a été 

p r i s a c t e , à ce t t e occasion, des rapports préparés par les Ministres des 

Affaires Etrangères^ 1^accord intervenu en t re ces de rn ie r s sur divers 

points évolués dans ces rapports a é té enreg i s t rée 

Reconnaissant la n é c e s s i t é d^une approche globale des problèmes in ternes 

^ue pose la cons t ruc t ion européenne e t de ceu^ avec lesque ls l^Europe es t 

confrontée à l ^ e ^ t é r i e u r , les Chefs de Gouvernement est iment ^u^ i l v a 

l ieu d^assurer le développement et la cohésion d^ensemble ies a c t i v i t é s 

des Communautés e t des travaux de la coopération polit i^ueD 

Les Chefs de Gouvernement on t , en conséquence, décidé de se ^ ^ n i r , accorn^ 

pagnes des Ministres des Affaires E t rangères , t r o i s fois par an et chaque 

fois ĉ ue n é c e s s a i r e , en Conseil de la Co^^unauté et au t i t r e de la coopéD 

ra t ion politic^ueD 

Compte tenu des p ra t iques et procédures en v igueur , le sec re t 

t a r i a t admin i s t r a t i f sera assuré de manière appropriées 

En vue d^assurer la cohérence d ^ a c t i v i t é s communautaires et 

la con t inu i t é du t r a v a i l , l es Ministres des Affaires E t r angè res , en Conseil 

de la Communauté, sont chargés d^un rôle d^impulsion e t de coordinations 

I l s peuvent se réuni r à la même occasion au t i t r e de la coopération poliD 

tioueD 



Ces d i spos i t ions n^a f f ec t en t , en aucune manière, les règles e t procédures 

a r r ê t é e s par les T ra i t é s n i c e l l e s prévues par les Rapports de Luxembourg 

e t de Copenhague en ce qui concerne la coopération p o l i t i q u e . La Commission 

exerce les compétences e t ^oue le rô le qui lui e s t dévolu par ces t ex tes 

dan^ les diverses réunions mentionnées au^paragraphes ciDdessus. 

Les Chefs de gouvernement réa f f i rment , ^ans la perspec t ive de l^unificaD 

t i o n européennes l^ur volonté d^ar rê te r progressivement des p o s i t i o n s 

communes e t de mettre en oeuvre une diplomatie concertée dans tous les 

domaines de la p o l i t i q u e i n t e r n a t i o n a l e qui a f fec ten t les i n t é r ê t s de 

l a Communauté européenne. Le présidence exerce la fonction de porteDparole 

des ^euf et se f a i t l eur i n t e r p r è t e sur le plan diplomatique, ^ l l e v e i l l e 

à ce que la concer ta t ion nécessa i re a t ^o^our s l i eu en temps u t i l e . 

C o ^ t e ^enu du rôle ^ro^ssant de la coopération p o l i t i q u e dans la consD 

^D^DB ^ geenne, i l i ^ o r t e d i s s o c i e r plus é t ro i tement 1 assemblée 

à ses travaux, entre a ^ r e s oar vo^e de réponses aux quest ions adressées 

^ ^ ^ r ^ ^ ^ ^ i^ ^ ^ ^ ^ n ^ a i r ^ s ^ur les a c t i v i t é s de la ooopér^^ 

^ ^ ^^^^^ 

Les Chefs de gouvernement jugent nécessa i re de renforcer la s o l i d a r i t é 

des ^ ^ ^an^ par ^ a m é l i o r a t i o n des procédures communautaires que par 

le développement ^ ^ ^ e l l e s p o l i t i q u e s communes, dans des s ec t eu r s à 

déterminer , et par l ^oc t ro i aux i n s t i t u t i o n s des pouvoirs d^action qui 

s e r a i e n t requis à cet effe^ 

^our améliorer le ^ ^ ^^emen^ d^ Conseil de la Communauté, i l s est iment 

qu^ i l convient de renoncer à la p ra t ique qui cons i s te à subordonner au 

co^^ente^ent unanime des ^ t a t s membres la décision sur toute ques t ion , 

que l l e que puisse ê t r e leur pos i t ion respect ive à l^égard des conclusions 

a r r ê t é e s à Luxembourg le C^ j anv ie r ^ ^ . 



^. l̂ ne plus grande l a t i t u d e sera donnée aux Représentants permanents de 

maniere à n^évoquer devant le Conseil que les problèmes p o l i t i q u e s les 

plus impor tants . ^ cet e f f e t , les d i s p o s i t i o n s que chaque ^ t a t membre 

est imera nécessa i res seront p r i s e s pour renforcer le rôle des Représent 

t an t s permanents et les a s soc ie r à la p répara t ion des p o s i t i o n s nationaD 

les sur les a f f a i r e s européennes. 

^. ^ar a i l l e u r s , i l s conviennent de l ^ i n t é r ê t de fa i re usage des d isposi^ 

t ions du Tra i t é de Rome en ver tu desquel les les compétences d^exécution 

e t de gest ion qui découlent des règlements communautaires peuvent ê t r e 

conférées à l a Commission. 

^. La coopération ent re les ^euf dans des domaines dépassant le champ d^appliD 

cat ion des Tra i t é s sera poursuivie dans les sec teurs où e l l e a été engagée. 

5̂ 11e devra i t ê t r e étendue à de nouveaux domaines oar la réunion de repréD 

sentants des Cou^Bemements, réunis au se in du Conseil chaque fois que 

cela es t pos s ib l e . 

^0, Ln groupe de t r a v a i l s^ra cons t i tué pour é tud ie r la p o s s i b i l i t é d^é tab l i r 

une Lnion des pas sepo r t s , e t par a n t i c i p a t i o n , ^ i n t r o d u c t i o n d^un passer 

port uniforme. 

Ce pro je t devra i t ê t r e soumis aux Couvernements des 2^tats membres si 

poss ib le avant le ô̂  décembre ^ ^ . Oans ce p r o j e t , seront notamment 

prévus une harmonisation par étapes de l a l é g i s l a t i o n sur le^ é t rangers 

a in s i que l ^abo l i t i on du contrôle des passepor ts à ^ i n t é r i e u r de la 

Communauté. 

^ , Ln autre groupe de t r a v a i l sera chargé d^étudier les condi t ions et les 

dé la i s dans lesquels on pour ra i s a t t r i b u e r aux ci tovens des ^euf ^ a t s 

membres des d r o i t s spéciaux comme membres de la Communauté. 



Les Chefs de Gouvernement ont cons ta té que l^ob jec t i f fixé par le T r a i t é , 

de s é l e c t i o n au suffrage un iverse l de ^Assemblée, devra i t ê t r e r é a l i s é 

le plus tôt possibles ^ur ce ^o in t , i l s a t t endent avec i n t é r ê t les propos 

s i t i o n s de l^Assemblée^ sur l e s q u e l l e s i l s souhai tent que le Conseil 

s t a tue en ^ ^ D Oans c e t t e hvpothèse, l^^élection au suffrage universe l 

d i r ec t devra i t i n t e r v e n i r à p a r t i r de ^ 8 D 

L^Assemblée se composant de r ep ré sen t an t s des peuples des 2^tats unis 

dans la Communauté, i l e s t nécessa i re que chaque peuple s o i t représenté 

d^une manière appropriées 

L^Assemblée es t associée au développement de la cons t ruct ion européennes 

Les Chefs de Gouvernement ne manqueront pas de prendre en cons idéra t ion 

les vues qu^i l s lu i ont demandé, en octobre ^ ^ , d^exprimer à ce sujets 

Les compétences de l ^ s semb lée seront é l a r g i e s notamment par l ^oc t ro i de 

ce r t a ins pouvoirs dans le processus l é g i s l a t ^ t des Communautés^ 

^ é c l a r a t ^ o n ^ ^ e ^ l ^ ^ ^ é ^ ^ ^ n ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Le premier min is t re b r i t ann ique a déclaré que son Gouvernement 

ne d é s i r a i t pas empêcher les Gouvernements des huit 3utres 5^tats membres 

de progresser dans la voie de s é l e c t i o n de l^ssemblée au suffrage uni^ 

versela C^uant à l u i , le Gouvernement b r i ^ ^ n n ^ u e ne peut pas prendre 

pos i t ion sur la p ropos i t ion en cause avant que le processus de renégocias 

t ion n^a l t é té achevé e t que les r é s u l t a t s de oette renégocia t ion n i a i en t 

été soumis ^ ^app roba t i on du peuple br i tanniques 

^ é c l a ^ ^ ^ ^ ^ e ^ ^ ^ ^ é l ^ é ^ a t ^ ^ ^ ^ n o ^ s ^ 

La dé léga t ion danoise ne pe^t pas 3 ce stade s engager à 

in t rodu i re l ^ e c t i o n au suffrage un ive r se l en ^ 



Les Chefs de Gouvernement cons ta ten t que le processus de transformation 

de l 'ensemble des r e l a t i o n s en t re les Etats membres, conformément aux 

décis ions p r i s e s en octobre 19^2 à P a r i s , a déjà commencé et sont déterD 

minés à fa i re de nouveaux progrès dans ce t t e vo ie . 

Oans ce t t e op t ique , i l s est iment q u ' i l e s t opportun que les ^euf se 

mettent d 'accord au plus tôt sur une conception d'ensemble de l 'Lnion 

Européenne. A cet égard et conformément aux demandes de la Conférence 

p r é s i d e n t i e l l e de Par i s d 'oc tobre 1972, i l s confirment l ' importance q u ' i l s 

a t tachent aux Rapports des I n s t i t u t i o n s de la Communauté. I l s demandent 

à l 'Assemblée, à la Commission et à la Cour de dus t ice d 'avancer le dépôt 

de leurs rapports avant la fin du premier semestre 1975. I l s sont convenus 

de charger M. TI^OEMA^, Premier Ministre du Royaume ^e Belgique, de f a i r e 

aux Chefs de Gouvernement, avant la fin de 1975, un rapport de synthèse 

sur la base des rappor ts des I n s t i t u t i o n s , e t des consu l ta t ions q u ' i l 

mènera avec les Gouvernements et les milieux r e p r é s e n t a t i f s de l ' op in ion 

publique au sein de la Communauté. 

l^nion Economique et monetaire 

Les Chefs de Gouvernement ayant cons ta té q^e les v i c i s s i t u d e s in te rnes 

e t i n t e rna t iona l e s n 'on t pas permis d 'accomplir l 'ensemble des progrès 

escomptés sur la voie de l 'un ion Economique et Monétaire, affirment qu 'à 

cet égard leur volonté n ' a pas f léchi et que leur ob jec t i f demeure ce lu i 

q u ' i l s s ' é t a i e n t fixé lo rs de la Conférence de P a r i s . 

onver^enoe des Poi^t io^es Eoonomiques 

Les Chef^ de gouvernement ont dé l ibéré de la s i t u a t i o n économique dans 

le monde et dans la Communauté. 



• 

- o  -

16i I l s ont consta té que l ' augmenta t ion du p r ix de l ' éne rg i e aggrave les 

tendances i n f l a t i o n n i s t e s e t les d é f i c i t s de balances de paiements e t 

accentue la menace d'une r écess ion généra le . Les mutations a in s i i n t r o ­

d u i t e s dans les termes de l ' échange imposent aux Etats membres une 

r é o r i e n t a t i o n de leurs s t r u c t u r e s de product ion. 

17. Les Chefs dt Gouvernement confirment que l ' o b j e c t i f de la p o l i t i q u e éco­

nomique res te la l u t t e contre l ' i n f l a t i o n e t la défense de l ' emplo i . 

La coopération des pa r t ena i r e s sociaux cons t i t ue r a un élément e s s e n t i e l 

pour le succès d'une t e l l e p o l i t i q u e . I l s soul ignent que dans les c i r c o n s ­

t ances p r é sen t e s , une haute p r i o r i t é doi t ê t r e accordée à une re lance 

dans la s t a b i l i t é , c ' e s t - à - d i r e à une ac t ion qui vise à la fois la préven­

t i o n d'une récess ion économique générale et la r e s t au ra t i on de la s t a b i ­

l i t é . I l importe que ce t t e ac t ion exclue tout recours au protect ionnisme 

q u i , par ses e f f e t s en cha îne , p o u r r a i t compromettre la re lance économique. 

Les Etats membres qui se t rouvent dans la s i t u a t i o n d 'excédent de balance 

des paiements doivent mener une p o l i t i q u e économique de s t imula t ion de 

l a demande in te rne et de maint ien de l 'emploi à un aaut niveau sans t o u t e ­

fo i s créer de nouvelles cond i t ions i n f l a t i o n n i s t e s . Une t e l l e a t t i t u d e 

p e r m e t t r a i t plus facilement aux pays qui connaissent des d é f i c i t s impor­

t a n t s de balance des paiements de poursuivre une po l i t i que qui permet te , 

sans recour i r à des mesures p r o t e c t i o n n i s t e s , d ' a s su re r un niveau d'emploi 

s a t i s f a i s a n t , une s t a b i l i s a t i o n des coûts et l ' amé l io ra t ion de leurs 

comptes e x t é r i e u r s . 

l8 . Dans la perspect ive de l ' e f f o r t à accomplir par les pays excéden ta i r e s , 

l e s Chefs de Gouvernement se f é l i c i t e n t des mesures de p o l i t i q u e écono­

mique déjà adoptées par le Gouvernement née r l anda i s , comme a l l a n t dans 

l a d i r ec t ion souhai tée . I l s o n t , en out&e-, p r i s connaissance avec s a t i s ­

f a c t i o n du programme conjoncture l envisagé par lu gouvernement de la 

-
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république fédéra le d^llemagne^ notamment en ce qui concerne la 

relance de ^ i n v e s t i s s e m e n t privé et publ ic et de l ^ i n t e n t i o n du 

gouvernement belge de s^engager également dans c e t t e voie^ 

I l s ont également noté avec s a t i s f a c t i o n les e f fo r t s e n t r e p r i s par les 

pays d é f i c i t a i r e s pour maintenir leur compét i t iv i t é af in de parven i r 

à un mei l leur é q u i l i b r e de l a balance des paiements e t d^améliorer le 

niveau de l^emploiD 

^D ^out en tenant compte de la s i t u a t i o n spécif ique de cnacun des ^ t a t s 

membres de la communauté D qui r endra i t inadaptée une p o l i t i q u e 

uniforme D les ^nefs de gouvernement ont i n s i s t é sur l a r g e n t e néces s i t é 

qu^i l y avai t à convenir en commun des po l i t i ques à entreprendrez 

^es po l i t i ques convergentes ne prendront ieur ^ens que s i e l l e s répond 

^ n t à ^n B^^Dt^f ^e s o l i d a r i t é communau^^i^ ^t s i e l l e s s^appuient 

sur des mécanismes permanents et e f f icaces de consul ta t ions ^es min i s t r e s 

de l^conomie e t des finances sont cnargés^ dans le cadre des procédures 

communautaires^ de mettre en oeuvre ces o r ien ta t ions^ 

^0^ 11 e s t c la^r que ^ensemble de ces p o l i t i q u e s n^aura toute sa por tée 

que dans la mesure où les principaux pays i n d u s t r i a l i s é s du monde 

sauront fa i re écnec au^ tendances na i s san tes à la récessions 
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A cet égard, ils ont pris note d u compte rendu 

que le Chancelier de la République Fédérale d'Allemagne a  présenté 

à l'issue de ses entretiens avec le Président des Etats-Unis. 

Ils souhaitent que le Président de la République Française, lors de 

sa prochaine rencontre avec le Président FORD, souligne, au nom de la 

Communauté, l'importance d'un e convergence des politiques économiques 

de l'ensemble de s pays industrialisés selon les orientations indiquée s 

ci-dessus. 

Ils souhaitent également que la Communauté et ses pays membres agissen t 

de même lors des consultations internationales à  venir ainsi que 

dans les organismes internationau x compétents. 

21« L a Communauté continuera à contribuer au développement harmonieux 

du commerce mondial, notamment vis à vis des pays en développement, 

et à cet effet prendra part dans un esprit constructif aux négocia-

tions commerciales du GATT, dont elle espère qu'elles seront bientôt 

poursuivies activement. 

mmm 
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Politique Régional e 

22. Le s Chefs de Gouvernement déciden t que le Fonds Européen de Développemen t 

Régional, destiné à corriger le s déséquilibres régionaux principaux dans 

la Communauté résultant notamment d'une prédominance agricole , des muta-

tions industrielles et d'un sous-emplo i structure l sera mis en oeuvre par 

les Institution s de la Communauté à compter du 1er janvier 1975 . 

23. L e Fonds sera doté de 300.000.000 UC en 1975 , de 500.000.000 UC pour 

chacune des années 197 6 et 1977 , soit 1.300.000.00 0 UC, pour une période 

triennale d'essai. * 

24. C e montant tota l ie 1.300.000.000 U C sera financé, à concurrence de 

150.000.0CO UC, par des crédits actuellement non utilisés du FEOGA (Sec-

tion Orientation; . 

Les ressources du Fonds seront réparties selon le schéma prévu par le 

Commission : 

Belgique 1, 5 % 

Danemark 1, 3 % 

France 1 5 % 

Irlande 6  % 
Italie 4 0 % 

Luxembourg 0, 1 % 

Pays-Bas 1, 7 % 

République Fédérale d'Allemagne 6, 4 7. 
Royaume Uni 2 8 7, 

L'Irlande toutefoi s se verra, en outre, attribuer 6.000.00 0 UC, qui 

viendront en déduction de la quote-part des autres Etats membres exceptio n 

faite de l'Italie. 
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Problèmes de l'Emploi 

25. L'effor t requis pour faire face à l'inflation, aux risques de récession 

et au chômage, tel qu'il a été décrit ci-dessus, doit respecter les im-

pératifs d'une politique sociale de progrès et d'équité, faute de quoi 

il ne pourrait bénéficier de l'adhésion et de la participation des parte-

naires sociaux, tant au plan national qu'au plan communautaire. 

A cet égard, les Chefs de Gouvernement soulignent que le Comité écono-

mique et social peut jouer un rôle important en vue d'associer le s parte-

naires sociaux à la définition des objectifs économiques et sociaux de la 

Communauté. 

Il importe, en premier lieu, d'entreprendre une action vigoureuse et coor-

donnée au niveau communautaire dans le domaine de l'emploi. Cette action 

implique que les Etats membres procèdent, en liaison avec les organisations 

intéressées, à la concertation appropriée de leurs politiques de l'emploi 

et arrêtent le s objectifs prioritaires à atteindre. 

26. L e Conseil de la Communauté examinera, le moment venu, à la lumière de 

l'expérience, en tenant compte des problèmes des régions et des catégo-

ries de travailleurs les plus touchés par les difficultés d'emploi, si 

et dans quelle mesure i l s'avère nécessaire d'augmenter le s moyens du 

Fonds social. 

27. Convaincu s que, dans cette période de difficultés économiques, un accent 

particulier doit être mis sur les mesures sociales, les Chefs de Gouver-

nement confirment l'importanc e qu'il s accordent à la réalisation des 

mesures inscrites dans le programme d'action social e que le Conseil a 

approuvé par sa résolution du 21 janvier 1974. 

2B. Le s Chefs de Gouvernement se fixent pour objectif l'harmonisatio n dans le 

progrès de la protection sociale assurée par chaque Etat membre sans que 

cela implique l'identité d^s systèmes sociaux en vigueur. 
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Energie. 

29. Le s Chefs de Gouvernement ont discuté le problème de l'énergie et , dans 

ce contexte, les problèmes financier s essentiels qui se posent de ce fait 

à la Communauté et, au-delà de celle-ci, au monde. 

30. Il s ont en outre noté que le s Ministres de l'Energie des pays de la 

Communauté se rencontreront l e 17 décembre. 

31. Le s Chefs de Gouvernement, conscients de l'importance fondamental e du 

problème de l'énergie pour l'économie mondiale, ont discuté des possibi-

lités de coopération entre pays exportateurs et pays importateurs de 

pétrole, et ont entendu un exposé du Chancelier Fédéral à ce sujet. 

32. Le s Chefs ie Jouvemornent attachent une très grande importance 1  la pro-

chaine rencontre du Président des Etats-Unis et du Président de la Répu-

blique française. 

33. Le s Chefs de Gouvernement, se référant à la résolution du Conseil du 

17 septembre 1974 , ont invit é les institutions communautaires à élabore'-

et mettre en oeuvre dans le s délais les plus brefs une politique énergéti-

que commune. 

Maintien de l'appartenance d e la Grande-Bretagne à la Communauté. 

34. L e Premier Ministre du Royaume Uni a indiqué "la base sur laquelle le 

Gouvernement de Sa Majesté abordait le s négociations concernant l e maintien 

de l'appartenance de la Grande-Bretagne à la Communauté" et a exposé les 



problèmes spécifiques auxquels le Gouvernement Britannique attachait la 

plus haute importance. 

3^. Le s Chefs de Gouvernement rappellent l a déclaration faite, lors des négo-

ciations d'adhésion, par la Communauté, selon laquelle, "si des situations 

inacceptables devaient appraître, la vie m̂ ême de la Communauté exigerait 

que les Institutions y trouvent des solutions équitables". 

3^. Il s confirment que le système des ressources propres constitue un des 

éléments fondamentaux de l'intégration économiqu e de la Communauté. 

37. Il s invitent les Institutions de la Communauté ^l e Conseil et la Commissions 

à élaborer le plus tôt possible un mécanisme correcteur, ayant une appli-

cation générale, qui, dans le cadre du système et du fonctionnement des 

ressources propres, en s'inspirant d e critères objectifs, prenant en con-

sidération en particulier le s suggestions faites à cet égard par le Gouver-

nement Britannique, puisse éviter, pendant le processus de convergence 

des économies des Etats membres, l'apparition éventuell e de situations 

inacceptables pour un Etat membre et incompatibles avec le bon fonctionne-

ment de la Communale. 
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MØDE MELLEM REGERINGSCHEFERNE 

I FÆLLESSKABET. 

P a r i s , 9 . - 1 0 . d e c e m b e r 1 9 7 4 . 

AFSLUTTENDE KOMMUNIQUE 
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udgave. 



COMMUNIO^UE 

Regeringscheferne i  Fællesskabets n i state r o g dere s 

udenrigsministre sam t formande n fo r Kommissionen , som 

er tråd t samme n i  Paris efte r indbydels e fr a præsident e 

for De n franske Republik , har foretage t e n gennemgan g 

af d e forskellige problemer , Europa stå r overfor , ^ed 

denne lejlighe d ble v d e a f udenrigsministrene udarbej -

dede rapporte r tage t ti l efterretning. Den mellem uden -

rigsministrene opaåed e enighe d me d hensy n ti l forskell i 

ge områder , so m omhandle s i  disse ^appo^ter , blev kon -

stateret. 

Regeringscheferne erkende r nødvendighede n af , at de 

interne problemer , so m de n e^^pæisk e opbygnin g give r 

anledning til , og de problemer , so ^ Europa e r stille t 

overfor udadtil , anskues binde t ét. De finder , at de^ 

b^r tilvejebringe s sikkerhe d fo r udviklinge n a f og 

sammenhængen melle m indsatse n i  Fællesskabet o g de t 

politiske sa^^rbe^de . 

Derfor ha r regeringschefern e vedtaget , at de samme n 

med udenrigsministren e tr e gsnge ^ m året sam t efte r 

behov vi l m^des i  Fællesskabets Rå d o g inde n fo r ram -

merne a f det politisk e sa^arbe^de . 

B . 



sekretariatsforretningerne vi l bliv e varetage t p å passend e 

made unde r hensy n ti l gældend e praksi s o g hidtidig frem -

gangsmaden 

For a t sikr e sammenhænge n i  Fællesskabets indsat s o g 

kontinuitet i  dets arbejde , skal udenrigsministren e i 

Fællesskabets ^a d hav e e n igangsættend e o g koordine-

rende rolle n O e ka n ve d diss e lejlighede r tillig e træd e 

sammen inde n for rammern e a f det politisk e samarbejde r 

Oisse beslutninge r berøre r p a inge n måd e d e regler o g 

fremgangsmåder, so m e r fastsa t i  traktaterne, elle r 

forudset i  Luxembourg- o g Københavnsrapporterne vedrørend e 

det politisk e samarbejde r Kommissione n udøve r unde r d e 

forskellige ovennævnt e møde r d e beføjelse r o g spille r de n 

rolle, so m e r tillag t de n i  de ovennævnt e dokumenter e 

1 lyse t a f de n europæiske enhedsproce s bekræfte r regerings -

cheferne p å ny, at de t e r deres vil^ e gradvi s a t f å fast-

lagt fælle s standpunkte r o g at iværksætt e e n samordne t 

diplomatisk indsat s p å all e d e område r inde n for udenrigs-

politikken, so m vedrører Oe t europæisk e Fællesskab s interes -

sere hverve t so m talsman d fo r O e ^ i udøve s a f formandska -

bet, so m udlægge r dere s synspunkte r p å det diplomatisk e 

planD Oe t ska l sørg e lor , at den nødvendig e samordnin g 

altid finde r ste d i  tideD 
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^nder hensy n ti l den stigend e betydning , so m de t politisk e 

samarbejde ha r fåe t fo r arbejde t me d a t opbygge e t Furopa , 

bør Furopa-Farlamente t knytte s nærmer e ti l dette samarbejde , 

blBa. ved d e besvarelser, der give s p å forespørgsler , so m 

parlamentsmedlemmerne rette r ti l formandsskabet angåend e 

virksomhed, so m vedrøre r de t politisk e samarbejde . 

^. Regeringscheferne finde r de t nødvendig t a t styrk e soli -

dariteten melle m O e ^i båd e ved a t forbedr e fællesskabs -

procedurerne o g ved a t udvikl e ny e forme r fo r fællesskabs -

politik inde n fo r ny e områder , so m sener e fastlægges , men 

også ved a t tillægg e institutionern e de n herti l fornødn e 

hjemmel. 

6. danse t dere s sy n p å de konklusioner, ^an nåed e fre ^ ti l i 

Luxembourg de n 28 . januar 1966 , er det dere s opfattelse , at man 

for a t forbedre arbejdsgange n i  Rådet bø r afst å fr a de n 

praksis, de r gå r u d på ^ a t afgørelse r vedrørend e e t hvilket -

somhelst spørgsmå l ska l vær e betinge t a f medlemsstaterne s 

enstemmige tilslutning . 

Oer vi l bliv e give t d e faste repræsentante r e t størr e 

spillerum, sålede s a t kun d e væsentligste politisk e proble -

mer drøfte s i  Rådet. Med henbli k herp å tage s d e forholdsreg -

ler, so m hver a f medlemsstaterne finde r nødvendig e fo r at 

7. 
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stvrke d e faste repræsentanter s roll e o g inddrag e de m i 

udarbejdelsen a f nationale standpunkte r vedrørend e europæisk e 

anliggender. 

^. D e e r i  øvrigt enige o m det hensigtsmæssig e i  at gør e 

brug a f bestemmelsern e i  ^omDtraktaten, efte r bvilk e gennem ^ 

førelses^ o g forvaltningsbeføjelser, so m e r en følge a f 

^ fællesskabet s forordninger , ka n tillægge s kommissionen . 

9. Samarbejde t melle m D e N i p å områBer , so m gå r u d ove r trak D 

taternes anvendelsesområde , vi l bliv e videreført inde n fo r 

de sektorer , bvor de t e r påbegvndt . Oet bør udstrække s ti l 

nve område r v^d møder melle m repræsentante r fo r regeringerne , 

forsamlet i  ^ådet, nver gan g dett e e r muligt. 

10. De r vi l bliv e nedsat e n arbejdsgruppe, der ska l undersøg e 

muligbeden fo r at oprett e e n pasunio n o g D inden dett e ka n 

ske D  for a t indføre ensarted e pa s fo r medlemsstaterne. 

forslag bero m bør s å vidt muligt forelægge s medlemsstater s 

nes regeringe r inde n ^1 . december 197^ . forslaget ska l isæ r 

indebolde bestemmelse r o m e n gradvi s tilnærmels e a f medlems^ 

staternes fremmedlovgivnin g sam t o m afskaffels e a f paskon D 

trol inde n for fællesskabet. 
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Det vil bliv e pålagt e n anden arbejdsgrupp e a t undersøg e 

på hvilke betingelse r o g inde n fo r bvilk e tidsfrister , 

det vil være muligt a t tillægg e borgern e i  de ni medlems^ 

stater særlig e rettigbede r so m borger e i  fællesskabet. 

^egeringsobeferne konstaterer , a t det i  traktaten fast D 

satte mål o m almindelige direkt e val g ti l ^uropaD^arla D 

mentet, bør virkeliggøres s å burtigt so m muligt. 1  denne 

forbindelse imødese r d e med interess e parlamentet s forsla g 

som d e båbe r ^åde t vi l kunn e træff e afgørels e o m i  1^7^. 

^nder forudsætnin g bera f vill e almindelige , direkte val g 

kunne find e ste d fr a 1^7^ . 

eftersom europaparlamente t e r sammensa t a f repræsentante r 

for folkene i  fællesskabets medlemsstater , bø r bver t fol k 

repræsenteres p å passend e måde . 

europaparlamentet inddrage s i  udvik^^en a f den e^roD 

pæiske opbvgning D ^egerin^s^be^ern e v ^ ^^ e undlad e a t 

tage d e svnspunkte r i  betragtning, so m d e i  oktober 1^ ^ 

anmodede parlamente t o m at fremsætt e i  denne sammenbæng . 

europaparlamentets beføjelse r vi l bliv e udvide t navnli g 

derved^ a t det få r tillag t kompetenc e p å visse område r i 

forbindelse me d udarbejdelse n a f fællesskabsretten s 



Erklæring fr a de n britiske delegatio n 

Den britisk e premierministe r erklærede , at den britisk e 

regering ikk e ønskede a t hindre regeringern e i  de øvrig e 

otte medlemsstate r i  at gør e fremskrid t i  spørgsmålet o m 

almindelige direkt e val g ti l Parlamentet. Den britisk e 

regering ka n imidlerti d ikk e sel v tag e stillin g ti l forsla -

get, fø r genforhandlingsprocedure n e r blevet før t ti l end e 

og den s resultate r e r bleve t forelag t de t britiske folk . 

Erklæring fr a de n danske delegatio n 

Den dansk e delegatio n ka n ikk e p å nuværende tidspunk t 

binde si g ti l indførels e a f almindelig e direkt e val g i  1978. 

Regeringscheferne konstaterer , a t processe n me d hensy n 

til omdannelse n a f medlemsstaternes sanled e indbyrde s 

forbindelser i  overensstemmelse me d beslutningern e truffe t 

i Pari s i  oktober 197 2 allered e e r blevet indled t o g e r fas t 

besluttet p å at gøre ny e fremskrid t a d dei.n e vej. 

Med henbli k herp å finde r d e de t hensigtsmæssigt , a t De Ni 

så hurtig t so m muligt blive r enig e o m en helhedsopfattels e 

vedrørende De n europæisk e Union . I  denne forbindels e o g i  ove 

ensstemmelse me d d e anmodninger , so m ble v fremsa t unde r Stat s 

og Regerirascheferne s konferenc e i  Paris i  oktober 1972 , 
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bekræfter d e den betvdning, so m de tillægge r diss e rappor -

ter fra fællesskabets institutioner . D e henstille r ti l 

Europa-Parlamentet, Rommissionen o g Domstolen a t fremskynd e 

fremlæggelsen a f deres rapporte r ti l inde n udgange n a f 

det først e halvå r a f 197^ . De e r blevet enig e o m a t over -

drage premierministere n fo r kongerige t Belgien , hr. ^inde-

mans, inde n udgange n a f 197 ^ at forelægge regeringschefern e 

en sammenfattend e rappor t udarbejde t p å grundla g a f in -

stitutionernes rapporte r o g d e drøftelser, so m han vil 

føre med regeringern e o g repræsentante r fo r repræsentativ e 

kredse inde n fo r de n offentlige menin g i  fællesskabet. 

Den Økonomiske o g monetære union . 

^. Regeringscheferne konstaterer , a t d e indern e o g inter -

nationale omskiftelse r ha r gjor t de t umulig t a t gøre all e 

forventede fremskrid t p å vejen mod de n Økonomisk e o g mone-

tære unio n o g fastslår , a t dere s vilj e i  så henseende fort -

sat e r usvækket, og at deres må l fremdele s e r det , de havd e 

sat si g p å konference n i  Paris. 

tilpasning a f landene s økonomisk-politis^ e foranstaltninger s 

^. regeringscheferne ha r drøfte t de n økonomiske situatio n i 

verden o g inde n for fællesskabet . 



6. D e konstaterer , a t forhøjelse n a f prise n p a energ i forstærke r 

de inflatorisk e tendense r o g Øger underskudden e p å betalings^ 

balancerne, sam t understrege r trusle n o m e t almindelig t øko D 

nomisk tilbageslag . D e salede s fremkaldt e ændringe r i  de 

internationale prisforhol d patvinge r medlemsstatern e e n 

omlægning a f deres produktionsstrukturer . 

7. Regeringschefern e bekræfter , at formålet med de n økonomisk e 

politik fremdele s e r bekæmpelse a f inflatione n o g oprethol d 

delse a f beskæftigelsen , medvirken fr a arbejdsmarkedet s parte r 

vil vær e e n væsentlig fakto r i  gennemførelsen a f denne poli D 

tik. O e understreger , a t de r i  den aktuell e situatio n bø r 

gives e n høj prioritet ti l e t fornyet opsvin g me d fastholdels e 

af stabiliteten , d.v.s . en indsats , sc^ på é n gang tage r 

sigte p å a t afværge e t almindeligt økonomis k tilbagesla g o g 

genoprette stabilitet . Det e r a f betydning, a t en såda n 

indsats ^del^kke r enhve r tilbagevende n ti l protektionisme , 

som ve d sin e kædereaktioner vi l kunne vær e e n fare fo r e t 

nyt økonomis k opsving . 

De medlemsstater , de r ha r oversku d p å betalingsbalancen , 

bør før e e n økonomisk politik , der stimulere r de n hjemlig e 

efterspørgsel o g holder beskæftigelse n opp e p å et højt niveau , 

^den a t de r derve d skabe s ny e inflatorisk e vilkår . Denn e 

holdning vi l gøre de t letter e fo r d e lande , der har betyde r 

lige ^ndersk^ d p å deres betalingsbalance , a t føre e n politik , 

som, ^de n a t der gribe s ti l protektionistiske forholdsregler , 

gør de t muligt a t sikr e e t tilfredsstillend e nivea u fo r 
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beskæftigelsen, e n stabiliserin g a f omkostningsniveaue t 

og e n forbedring a f betalingerne overfo r udlandet . 

18. For s å vidt angå r d e bestræbelsers de r ska l udfolde s a f lan D 

dene med oversku d p å betalingsbalancen, hilse r regeringsche f 

ferne med tilfredshe d d e økonomiskpolitiske foranstaltninger , 

som de n nederlandske regerin g allered e n u har vedtaget , ide t 

disse foranstaltninge r gå r i  den ønsked e retning . De har 

endvidere med tilfredshe d gjor t si g bekend t me d de t progra m 

for e n konjunkturpolitik, so m påtænkes indfør t a f regeringe n 

for Forbundsrepublikken Tyskland , navnlig me d henbli k p å atte r 

at sætt e gan g i  offentlig o g priva t investeringsvirksomhed , 

samt med de n belgiske regering s hensig t ti l ligelede s a t slå 

ind p å denn e vej. 

De har endvider e me d tilfredshe d mærke t si g d e bestræbelser , 

som landen e med undersku d p å betalingsbalance n udfolde r fo r 

at fastholde dere s konkurrenceevn e me d henbli k p å a t nå frem 

til en bedre ligevæg t p å betalingsbalancen o g p å a t forbedr e 

beskæftigelsesniveauet. 

1^. Regeringscheferne tage r d e særlig e forhol d i  betragtning, 

som bestå r i  hver a f medlemsstaterne D  og so m vill e gør e 

ensartede foranstaltninge r uegned e D  men regeringschefern e 

har samtidi g understrege t de n påtrængend e nødvendighe d af , 

.B 
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at ma n i  fællesskab ene s o m d e foranstaltninger, so m ska l 

iværksættes^ Sådann e foranstaltninger , de r tilpasse s hinande n 

får førs t mening , hvi d e e r i  overensstemmelse me d e n målD 

sætning o m solidaritet inde n fo r fællesskabet, og hvis d e unD 

derstøttes a f permanente o g effektive samrådsmekanismer D De t 

pålægges økonomi s o g finansministren e a t gennemføre diss e 

retningslinier inde n fo r rammern e a f fællesskabsprocedurerne s 

De^ e r klart , at all e sådann e foranstaltninge r ku n vil 

virke me d ful d styrke , for s å vidt verden s vigtigst e industr i 

lande formå r a t dæmme o p fo r d e spirend e tendense r ti l økono m 

misk tilbageslag s 

^ denn e forbindels e ha r d e mærke t si g de n 

redegørelse, so m kanslere n fo r forbundsrepublikken tysklan d 

har fremsa t efte r sin e samtale r me d præsidente n fo r De for D 

anede Stater s 

De ønsker , at præsidenten fo r De n fransk e Republik unde r si t 

kommende mød e med præsiden t ^or d p å fællesskabet s vegn e vi l 

fremhæve betydninge n a f e n tilpasnin g a f den økonomisk e po D 

l^itik i  samtlige industriland e i  overensstemmelse me d d e 

ovenfor angivn e retningslinier s 

De ønske r ligeledes , at fællesskabet o g dets medlemsstate r 

handler p å samme måde unde r kommend e international e forhånd s 

linger sam t inde n for d e kompetent e international e organer s 
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. Fællesskabet vi l fortsat bidrag e ti l verdenshandelens har D 

moniske udvikling , navnlig i  forhold ti l udviklingslandene , 

og agter med henbli k herp å konstruktiv t a t deltage i  handels^ 

forhandlingerne unde r ^ A ^^ de t håber, at diss e forhandlinge r 

snart må blive fortsa t p å akti v måde. 

Regionalpolitik. 

. Regeringschefern e beslutter , at Den europæisk e Egnsudvik D 

lingsfond, so m har ti l formål a t rette o p p å den væsentligst e 

regionale uligevæg t inde n fo r Fællesskabet, so m navnli g 

skyldes landbruget s dominerend e stilling , ændringe r i  industri s 

produktionen o g e n struktue l underbeskæftigelse , vil bliv e 

oprettet a f Fællesskabets institutione r fr a 1 ^ janua r 1975 . 

. Fonden vil i  1975 f å tillag t 300.000.00 0 RE, og i  hvert a f 

årene 197 o o g 197 7 500.000.00 0 RE, eller i  alt 1.300.000.00 0 

RF^ ove r e n treåri g forsøgsperiode . 

. Af dett e samled e belø b p å 1.300.000.00 0 R E vi l e t beløb p å 

op ti l 150.000.00 0 R E blive finansiere t me d fo r tide n uudnyt D 

tede E^OFl^Dbevillinge r ^udviklingssektionens . 

Fondens midle r vi l bliv e fordel t i  overensstemmelse me d de n 

af kommissione n forelagt e plan ^ 
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Belgien 1 ^ ^ 

Oanmark 1 ^ ^ 

Frankrig 1^ ^ 

Irland ^ 

Italien ^0 ^ 

l^u^embourg 0^1 ^ 

Nederlandene 1^7 ^ 

forbundsrepublikken ^vsklan d ^ ^ ^ 

Oet forened e kongerig e ^^ ^ 

Irland vi l imidlerti d f a tillag t ^^00^^00 0 ^^ so m vi l 

blive tage t fr a d e Øvrige medlemsstater s kvot a med undtagels e 

af Italiens k 

arbejdsmarkedsproblemers 

^ D O e ovenfo r ombandled e bestræbelser s so m e r påkrævede fo r a t 

imødegå inflation s fare n fo r Økonomis k tilbagegan g o g fo r 

arbejdsløsbedD bø r opfvld e kraven e ti l en samfundspolitik ^ 

der sigte r mod fremskrid t o g ligbed ^ ude n e n såda n politi k 

vil bestræbelsern e ikk e opn å tilslutnin g elle r medvirken fr a 

arbejdsmarkedets parter e bverke n p å nationalt pla n elle r p å 

fællesskabspl^^ 

1 denn e forbindels e understrege r regeringscheferne s a t 

Oet økonomisk e o g social e udval g ka n spill e e n betvdnings D 

fuld roll e ved a t lad e arbejdsmarkedet s parte r medvirk e ve d 

fastlæggelsen a f fællesskabets økonomisk e o g social e mål D 
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Oet e r førs t o g fremmes t vigtig t p å beskæftigelsesområde t 

at iværksætt e e n kraftig o g samordne t aktio n p å fællesskabs ^ 

planD Oenn e aktio n kræver ^ a t medlemsstaterne me d bistan d 

fra d e interessered e organisatione r foretage r e n pas D 

sende samordnin g a f deres beskæftigelsespoliti k o g vedtage r 

nvilke mål^ de r førs t ska l nås D 

fællesskabets ^å d vi l ti l si n ti d på baggrund a f d e ind D 

bøstede erfaringe r o g under bensvntage n ti l d e regional e 

problemer o g de kategorier a f arbejdstagere n so m e r stærkes t 

berørt a f beskæftigelsesproblemernes undersøg e o m o g i  bvilket 

omfang de t vil være nødvendig t a t forøg e 5ooialfonden s midl^r D 

^egeringsobeferne^ so m e r overbeviste om ^ a t de r i  denne 

periode me d Økonomisk e vanskeligbede r bø r lægge s særli g væg t 

på sooial e foranstaltninger s bekræfte r de n betvdning^ d e til D 

lægger gennemførelse n a f de foranstaltninger s so m e r opfør t i 

det sooial ^ bandlingsprogram^ so m ^ådet godkendt e i  sin 

resolution a f ^1 D janua r 1^7^ ^ 

^egeringsobeferne sætte r si g so m må l a t f å gennemfør t e n 

tilnærmelse i  forbindelse me d forbedringe r a f den sooial e 

beskyttelsen so m vde s a f bver enkel t medlemsstats ude n a t 

dette føre r med sig ^ a t d e gældend e social e ordninge r blive r 

ensD 

^ B ^  D  ^ 
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energi. 

Regeringscheferne ha r diskutere t energiproblemern e o g i  denD 

ne forbindels e d e grundlæggend e finansiell e problemer s de r 

som f^lge heraf e r opståe t fo r fællesskabet o g verden so m 

helhede 

Oe tage r ti l efterretnings a t medlemsstaternes ministr e fo r 

energispørgsmål vi l m^de s de n 17 . decembers 

Regeringscheferne, so m e r si g energiproblemet s grundlæggend e 

betvdning fo r verdensøkonomien bevidst , har diskutere t mulig e 

hederne fo r samarbejd e melle m d e olieeksporterend e o g de 

olieimporterende lande r o g h^rte i  denne forbindels e p a en 

redegørelse fr a forbundskansleren . 

Regeringscheferne tillægge r de t kommend e m^d e mellem præsi s 

denten fo r Oe forenede 5tate r o g præsidenten fo r Oen fransk e 

Republik mege t sto r betvdning . 

Idet d e henviser ti l Rådets resolutio n a f 17 . september 1974 ^ 

anmoder regeringschefern e fællesskabet s institutione r o m at 

udarbejde o g iværksætt e e n fælle s energipoliti k s a hurtig t 

som muligt . 
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Pet forened e kongerige s foresatt e tilhørsforhol d 

til fællesskabet. 

34. Oe t forened e kongerige s premierministe r forklared e ^p a hvil ^ 

ket grundla g Oe t forenede kongerig e ga r in d i  forhandlingerne 

vedrørende 0 ^ forened e kongerige s fortsatt e tilhørsforhol d 

^ 1 fællesskabet s o g gjord e red e fo r d e særlige problemer , 

som de n britiske regerin g tillagd e de n størst e vægt. 

3^. Regeringscheferne erindre r o m de n af fællesskabet ve d til ^ 

trædelsesforhandlingerne fremsatt e erklæring , hvorefter ^selv e 

fællesskabets eksistens , såfremt uantagelig e situatione r 

matte opsta d vill e kræve , at institutionern e fand t rimelig e 

losninger p a sådanne^ . 

3^. Oe bekræfter , at ordninge n vedrørend e d e ^gne indtægte r 

^ udg^ r e n af d e grundlæggende faktore r i  fællesskabets ^kono D 

miske integration . 

37. O e henstille r ti l fællesskabets institutione r ^Rade t o g 

kommissionens, at d e snares t mulig t udarbejde r e n genere l 

^usteringsmekanisme, so m i  forbindelse me d ordninge n ved D 

rerende d e egne indtægte r o g i  overensstemmelse me d denn e 

ordnings normal e funktion , pa grundla g a f objektiv e kriterie r 

.  ̂. . . 
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og navnlig under bensyn ti l de ^erom af Oet forenede 

kongeriges regerin g fremsatte forslag kan medvirke til, 

at det under forløbet af den indbyrdes tilpasnin g af medlems 

staternes økonomiar undgås, at der eventuelt udvikler sig 

situationer, som er uantagelige for en medlemsstat og er 

uforenelige med ^llesskabets god e funktions 
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COMKUNIQUE 

1 . The Heads of Government of the nine States of the Community, 
the Ministers of Foreign Affairs and the President of the 
Commission, meeting in Paris at the invitation of the 
French President, examined the various problems confronting 
Europe. The y took note of the reports drawn up by the 
Ministers of Foreign Affairs and recorded the agreement 
reached by these Ministers on various points raised in the 
reports. 

2. Recognizing the need for an overall approach to the internal 
problems involved in achieving European unity and the 
external problems facing Europe, the Heads of  Governmen t 
consider it essential to ensure progress and overall 
consistency in the-activities of the Communities and in the 
work on political co-operation. 

3. The Heads of Government have therefore decided to meet, 
accompanied by the Ministers of Foreign Affairs, three 
times a year and,whenever necessary^in the Council :: the 
Communities and in the context of political co-operation. 

The administrative secretariat will be provided for in an 

appropriate manner with due rcqard for existing practices and 

procedures. 

»../ • •. 



In order to ensure consistency in Community activities and 

continuity of work^ the ministers of Foreign Affairs^ meeting 

in the Council of the Community, will act as initiators and 

co-ordinatorsD The y may hold political co-operation meetings 

at the same timeD 

These arrangements do not in any way affect the rules and 

procedures laid down in the Treaties or the provisions on 

political co-operation in the ^u^embourg and Copenhagen ^eportsD 

At the various meetings referred ̂ o in the preceding paragraphs 

the Commission will exercise the powers vested in it and play 

the part assigned to it by ̂ h e above textsD 

4. ^ith a view to progress towards European unity, the Heads of 

Government re-affirm their determination gradually to adopt 

common positions and co-ordinate their diplomatic action in 

all areas of international affairs which affect the interests 

of the European Community. Th e President in office will be the 

spokesman for the ^ine and will set out their views in in^ernati^ 

dipl^ma^y. H e will ensure that the necessary concertation alBBa^ 

tâ Aes place in good time. 

In view of the increasing role of political co-operation in the 

construction of Europe, the European Assembly must be more 

closely associated with the work of the Presidency, for example 

through replies to questions on political co-operation p^t to 

him by its members. 

^. The Heads of Government consider it necessary to increase the 

solidarity of the ^ine both by improving Community procedures 

and by developing new eommon policies in areas to be decided on 

and granting the necessary powers to the Institutions. 

. . . B . . . 
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In order to improve the functioning of the Council of the 
Com^unitv, thev consider that it is necessarv to renounce 
the practice which consists of making agreement on all 
questions conditional on the unanimous consent of the 
^em^er states, whatever their respective positions mav he 
regarding the conclusions reached in lu^emoourg on 
^^ ^anuarv ^oo^ 

Greater latitude will he given to the permanent representative 
so that onlv the most important political problems need ^e 
discussed in the Councils ̂ o this end, each ^emher ^tate 
will ta^ e th e measure s it considers necessary t o strengthen th e ro^e of 

the permanent representatives and involve them in preparing 
the national positions on European affairŝ  

moreover, thev agree on the advantage of making use of the 
prov^^ons of the ^reatv of ^ome wherehv the powers of 
implementation and management arising out of Community rules 
mav he conferred en the Commissions 

Co-operation hetween the ^ine in areas outside the scope B̂  
the Ireatv will he continued where it has alreadv hegunD I t 
should he extended to other areas hv hringing together ̂ he 
representatives of the Governments, meeting within the Counoî  
whenever cossihle^ 



^ 

10$ A working party will be set up to ŝ tudy ^he possibility 

of establishing a passport Ô nion and, in anticipation of 

this, the introduction of a uniform passports 

If possible, this draft should be submitted t o the 

governments of the member states before ^ Decembe r 1^^^ $ 

It will, in particular, provide for stageDbyDstage 

harmonization of legislation affecting aliens and for the 

abolition of passport control within the Community^ 

11$ Another working party will be instructed to study the 

conditions and the timing under which the citizens of the 

nine member states could be given special rights as members 

of the Community$ 

1̂ $ The ^eads of government note that the election of the 

European Assembly by universal suffrage, one of the 

objectives laid down in the Treaty, should be achieved as 

soon as possibles I n this connection, they await with 

interest the proposals of the European Assembly, on which 

they wish the Council to act in 1^^$ O n this assumptions 

elections by direct universal suffrage could^take place at 

any time in or after 1^^ $ 

$$$^$$$ 
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S i n c e the European Assembly is composed of representat ives 
of the peoples of the Sta tes united within the Community, 
each people must be represented in an appropriate manner. 

The European Assembly wi l l be associated with the achievement 
of European unity* The Heads of Government wil l not f a i l to 
t a k e in to consideration the points of view which, in 
October 1972, they asked i t to express on th i s subject. 

The competence of the European Assembly wil l be extended, 
i n p a r t i c u l a r by granting i t cer tain powers in the Communities' 
l e g i s l a t i v e process. 

Statement by the United Kingdom delegation 

The Prime minister of the United Kingdom explained that 
Her Majesty 's Government did not wish to prevent the Government 
of t h e other eight Member States from making progress with the 
e l e c t i o n of the European Assembly by universal suffrage. 
Her Majesty18 Government could not themselves take up a pos i t i o 
on the proposal before the process of renegotiation had been 
completed and the r e su l t s of renegotiation submitted to the 
B r i t i s h people. 

Statement by the Danish delegation 

The Danish delegation i s unable at th is stage to commit i t s e l f 
to in t roducing elections by universal suffrage in 1978. 

• . . / . . . 
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^ D Th e Heads of Government note that the process of transforming 

the whole complex of relations between the member States, 

in accordance with the decision ta^en in ^aris in October 

^972, has already started, ^he y are determined t o ma^e 

further progress in this directions 

^n this connection, they consider that the time has come for 

^ the ^ine to agree as soon as possible on an overall concept 

of Europea n Union. Consequently , in accordance with the 

requests made by the ^aris meeting of Heads of State and of 

Government in October 1972, they confirm th e importance which 

they attach to the reports to be made by the Community 

institutions, ^he y request the European assembly, the 

Commission and the Court of justice to bring the submission 

of their reports forward to before the end of ^une 197^ 

^hey agreed to invite ^r. ^indemans, ^rime minister of the 

kingdom of Belgium, to submit a comprehensive report to the 

Heads of Government before the end of 197^ on the basis of 

the reports received from the Institutions and of consultations 

which he is to have BBî h the Governments and with a wide range 

of public opinion in the Community. 

Economic and monetary union 

î D Th e Heads of government having noted that internal and inters 

national difficulties hâ Be prevented in 1^7^ and 1^7^ ^he 

aooomplishment of expected progress on th^ road to EMU affirm 

that in this field their will has not weakened and that their 

objective has not ohanged since the ^aris Conferences 

Convergence of economic policies 

i^. Th e Heads of government discussed the economic situation in 

the world and in the Community^ 

i8. The y noted that the increase in energy prices is adding to 

inflationary tendencies and balanoe of payments deficits and 

intensifying the threat of general recessions Th e resulting 
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a l t e r a t i o n s in the terms o^ t rade are forcing the member 

s t a t e s to r e d i r e c t t he i r production s t ructures . 

^he ^eads o^ government re^a^^irm tha t the aim o^ the i r 

economic policy continues to be to combat inf lat ion and 

mainta in employment. ^he co-operation o^ both sides o^ 

i ndus t ry wi l l be essen t i a l i^ t h i s policy is to succeed, 

^ney emphasise that in the present circumstances high p r i o r i t y 

m^i^t he given to economic rev iva l in conditions o^ s t a b i l i t y 

i . e . act ion aimed both a t preventing a general economic recessio 

and res to r ing s t ab i l i t y . ^his must not involve any recourse 

t o p ro t ec t ion i s t measures which, by set t ing up a chain reaction, 

cou^ld ^eopardi^e economic r ev iva l . 

member s t a t e s which have a balance o^ payments surplus must 

implement an economic policy o^ stimulating domestic demand 

and maintaining a high leve l o^ employment, without creat ing 

ne^ inflat ionary condit ions. 8uch an a t t i tude would ma^e i t 

e a s i e r ^or countries which have considerable balance o^ 

payments def ic i ts to follow a policy which wil l ensure a 

s a t i s f a c t o r y level o^ employment, s t ab i l i s a t ion o^ costs and 

an improvement in thei r ex terna l t rade balance without resort ing 

t o p ro tec t ion i s t measures. 

In the context o^ the e t ^ o r t to be made by countries having 

a surp lus , the ^eads o^ government greet the economic policy 

measures already adopted by the ^etherlanda government as a 

^ t e p in the right d i r ec t ion . ^hey a lso note with sa t i s fac t ion 

t n e short-term economic programme which the government o^ the 

f e d e r a l republic o^ Germany intends to follow, pa r t i cu la r ly as 

r ega rds stimulating public and pr iva te investment, and the 

r^aot tha t the Belgian government intends to follow s u i t . 
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^hey also express satisfaction at the e^orts made by the 

countries having a balance o^ payments deficit to maintain 

their competitive position so as to achieve a more satisfactory 

balance o^ payments and to improve the level o^ employment. 

^hile acknowledging the special situation o^ each o^ the 

member states o^ the community ^ which ma^es a uniform policy 

inappropriate D the ^eads o^ government stress that it is 

absolutely necessary to agree on the policies to be adopted, 

^his convergence will be meaningful only i^ it wor ŝ towards 

community solidarity and is based on elective permanent con^ 

sultation machinery. ^h e ministers t̂ or economic ^^airs and 

finance will be responsible, within the ^ramewor^ o^ community 

procedures, ^o r implementing these guidelines' 

It is oovious that all these ^o^icies will be realty e^^ec^iv e 

only insofar as the world^s ma^or indus^r^ali^ed countrie s 

succeed in arresting incipient r^cess^^na^y tendenc^^ . 

In this connection, they note th e account 

given by the chancellor o^ the federal ^e^ubiic o^ Oermany o^ 

his tal^s with the president o^ the united states. 

^hey desire that, at his forthcoming meeting with president 

^ord, the president o^ the French republic should, on behalf 

o^ the community, stress the importance o^ convergence between 

the economic policies o^ all industrialized countries along 

the lines indicated above. 

^hey also wish the community and its member states to do the 

same during the forthcoming international consultations and in 

the appropriate international bodies. 

^he community will continue to contribute to the harmonious 

expansion o^ world trade, especially in relation to developing 

countries, and in order to do so will ta^e a constructive paDt 
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i n t h e GATT t r a d e n e g o t i a t i o n s which i t h o p e s t o see a c t i v e l y 

c o n t i n u e d in t h e near f u t u r e . 

R e g i o n a l Po l i cy 

22. The Heads of Government d e c i d e t h a t t h e European Reg iona l 

D e v e l o p m e n t Fund, d e s i g n e d t o c o r r e c t t h e p r i n c i p a l r e g i o n a l 

i n b a l a n c e s in the Community r e s u l t i n g n o t a b l y from a g r i c u l t u r a l 

p r e d o m i n a n c e , i n d u s t r i a l change and s t r u c t u r a l under -emplcymcnt 

w i l l b e p u t i n t o o p e r a t i o n by t h e i n s t i t u t i o n s of t h e Commu­

n i t y w i h t h e f f e c t from 1 J a n u a r y 1975. 

23. The Fund w i l l be endowed w i t h 3GO mua in 1975, wi th SCO mua 

f o r e a c h of the y e a r s 1976 and 1977, i . e . 13C0 mua. for a t r i a l 
per iod of three years. 

24. T h i s t o t a l sum of 13C0 mua w i l l be f i n a n c e d up t o a l e v e l of 

150 mua by c r e d i t s no t p r e s e n t l y u t i l i s e d from EAGGF (Guidance 

S e c t i o n ) . 

The r e s o u r c e s of the Fund w i l l be d i v i d e d a l o n g the l i n e s 

e n v i s a g e d by the Commission : 

Belgium 1,5 % 

Denmark 1,3 % 

France 15 % 

I r e l a n d 6  % 

I t a l y 40 % 

Luxembourg 0 , 1 % 

N e t h e r l a n d s 1,7 % 

F e d e r a l R e p u b l i c 
of Germany 6 ,4 % 

United Kingdom 28 % 

I r e l a n d w i l l in a d d i t i o n be g i v e n a n o t h e r 6 mua which w i l l 

come from a r e d u c t i o n i n t h e s h a r e s of t h e o t h e r Member S t a t e s 

w i t h t h e e x c e p t i o n of I t a l y . 
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^m^lovment problems 

25^ Th e effort needed to combat inflation and the ris^s of 

recession and unemployment as described above must accord ^ith 

the imperatives of a progressive and equitable social policy 

if it is to receive support and co-operation from both sides 

of industry, both at national and Community levels 

In this respect, the Heads of Government emphasise that 

the Economic and Social Committee can play an important role 

in associating both sides of industry in the definition of the 

Community^ economic and social aims. 

Above all, vigorous and co-ordinated action must be 

ta^en at Community level to deal with the problem of employment. 

This will require the Member States^ in conjunction with the 

organisations concerned, to co-ordinate their employment poli-

cies in an appropriate manner and to set priority tar^etsD 

26. ^he n the time is ripe, the Council of the Community 

will consider, in the light of experience and with due regard 

to the problem of the regions and categories of workers most 

affected by employment difficulties, whether and to what 

extent it will be necessary to increase the resources of the 

Social FundD 

27D Dein g convinced that in this period of economic diffi-

culty special emphasis should bo placed on social measures, thD 

Heads of Government re-affirm the importance wh^ch they attach 

to implementation of the measures listed in the Social Action 

Frogramme approved by the Council in its Resolution of 

21 January 1974D 

28D ^h e Heads of Government ma^e it their ob^ectiv^ to 
harmonise the degree of social security afforded by the va-
rious member states, while maintaining process but without 
requiring that the social systems obtaining in all member 
States should be identicals 
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^he ^eads of government discussed the energy 

problem and in t h i s connection the re la ted ma^or f inancial 

problems created for the immunity and for the wider 

w o r l d s 

^hey further noted tha t the minis ters of ^ner^y 

of the Community countr ies are due to meet on 17 Decembers 

^he ^eads of governments aware of the paramount 

importance which the energy problem has in world e^onomy^ 

have discussed the p o s s i b i l i t i e s for co-operation between 

o i l e^portin^ and o i l importing countries^ on which 

subject they heard a repor t from the federal Chancellors 

^he ^eads of Covernment attach very ^reat impor­

tance to the forthcoming meeting between the president of 

the united s ta tes and ^he president of the French 

^epublic^ 

^he ^eads of governments referr ing to the Council 

resolu t ion of 17 September 1^7^̂  have invi ted the 

Community In s t i t u t i ons to wor^ out and to implement a 

common energy policy in the shortest possible tim^D 
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n^s membership of the Community 

^he ^rime minister of the united kingdom indicated the basis 

on which ^er ^a^esty^s Covernment approched the negotiations 

regarding O^itains continued membership of the Community, and 

set out the particular issues to which the Covernment attached 

the highest importances 

^he ^eads of Covernment recall the statement made during the 

acesssion negotiations by the community to the effect that 

^if unacceptable situations we ê to arise, the very life of 

the Community wou^d maB̂ e it imperative for the institutions 

to find equitable solutions^ 

^ey confir m that the system of ̂ own re^urces^ represents one 

of the fundamental elements of the economic integration of the 

Community^ 

^ey invit e the institutions of the Community ̂ th e Council and 

the Commissions t o set up as soon as possible a correcting 

mechanism of a gen^ l̂ application wB^Bh, in the frame^or^ 

of the system of ̂ oBBn ^esources^ and in ha^m^ny with its 

normal fonctioning, based on objective criteria and taking 

into consideration in particular the suggestions made to this 

effect by the British Covernment, could prevent during the 

period of convergence of the economies of the member ^ta^es, 

the possible de^ Aopment of situations unacceptable for a 

member ^tate and incompatible with the smooth wording of the 

Community^ 
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D̂ Die Regierungschefs der neun Staaten der Gemeinschaft und 

die Minister für auswärtige Angelegenheiten so^ie der 

Präsident der Kommission, die auf Einladung des Präsidenten 

der französischen Reoubli^ in Paris zusammengetreten sind, 

haben die verschiedenen Probleme geprüft, die sich für 

Europa stellend Be i dieser Gelegenheit sind die ^on den 

Aussenministern ausgearbeiteten Berichte ^ur Kenntnis 

genommen ^ordenD Da s ^^ischen den Aussenministern erhielte 

Einvernehmen über verschiedene in diesen Berichten ermähnte 

Punkte ist verzeichnet ^orden^ 

^̂  In Anerkennung der Notwendigkeit, die internen Probleme, 

die der Aufbau Europas mit sich bringt, und die Probleme, 

die sich Eurooa ^o^ aussen stellen, als Ganges ^u sehen, 

halten es die Regierungschefs für erforderlich, die EntD 

^ic^lung und den Gesamt^usammenhang der Tätigkeiten der 

Gemeinschaften und der Arbeiten der politischen ^usammenD 

arbeit ^u gewährleistend 

3D Die Regierungschefs haben daher beschlossen, dreimal jährD 

lieh und jedesmal, ^enn dies notwendig erscheint, zusammen 

mit den Aussenministern als Rat der Gemeinschaft und im 

Rahmen der politischen Zusammenarbeit zusammenzutreten d 

L̂ nter Berücksichtigung der bestehenden Pra^ti^en und ^erD 

fahren ^ird das administrative Sekretariat in geeigneter 

^eise sichergestellte 

^ ^  ^ ^ ^  D  ^ 
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Um den Zusammenhang der Gemeinscha f t s t ä t i gke i t en und die K o n t i n u i t ä t 

der A r b e i t zu gewährleisten, werden d ie Aussenminister a l s Rat der 

Gemeinschaft mit einer impulsgebenden und koordinierenden Ro l l e b e ­

t r a u t . S i e können bei der g l e i c h e n Gelegenheit im Rahmen der p o l i ­

t i schen Zusammenarbeit zusammentreten. 

Diese Bestimmungen berühren in k e i n e r Weise d ie durch die Ver t räge 

f e s t g e l e g t e n oder in den Be r i ch t en von Luxemburg und Kopenhagen vor­

gesehenen Regeln und Verfahren für d ie p o l i t i s c h e Zusammenarbeit. 

Auf den oben erwähnten Tagungen üb t d ie Kommission die ih r durch 

diese T e x t e übertragenen Befugnisse aus und s p i e l t d ie da r in vor-

A gesehene R o l l e . 

4. Die Regierungschefs bekräf t igen in der Perspekt ive der europäischen 

Einigung e r n e u t ihren Willen, i n a l l e n Bereichen der i n t e r n a t i o n a l e n 

P o l i t i k , d i e die Interessen der europäischen Gemeinschaft berühren, 

zunehmend gemeinsame Standpunkte fes tzu legen und eine k o n z e r t i e r t e 

Diplomat ie zu betreiben. Der V o r s i t z nimmt d ie Rolle des Sprechers 

der Neun wahr und t r i t t auf Hip lcmat icchcr SbtM für s i e auf . Cr 

t räg t d a f ü r Sorge, dass die e r f o r d e r l i c h e Abstimmung s t e t s r e c h t ­

z e i t i g s t a t t f i n d e t . 

In A n b e t r a c h t der wachsenden Bedeutung der p o l i t i s c h e n Zusammen-

% a r b e i t für den Aufbau Europas i s t es wicht ig , dass das Europäische 

Parlament enger an den Arbei ten b e t e i l i g t wird, und zwar u n t e r 

anderem durch Beantwortung der Fragen, d ie von den Abgeordneten 

in bezag auf die Tätigkeiten der p o l i t i s c h e n Zusammenarbeit an 

den V o r s i t z ger ich te t werden. 

5. Die Regierungschefs halten es für e r f o r d e r l i c h , d ie S o l i d a r i t ä t 

der Neun sowohl durch Verbesserung der Gemeihschaftsverfahren a l s 

auch d u r c h Entwicklung neuer gemeinsamer P o l i t i k e n auf noch zu 

bestimmenden Gebieten und durch Zuweisung der zu diesem Zweck 

e r f o r d e r l i c h e n Handlungsbefugnisse an d ie Organe zu v e r s t ä r k e n . 

mmm 



Im Hinblick auf ein besseres Funktionieren des Rates der 

Gemeinschaft halten sie es für zweckmässig, auf die Praxis 

zu verzichten, wonach die Entscheidung in allen Fragen von 

der einstimmigen Billigung durch die ^itgliedstaaten ab-

hängig gemacht wird, und zwar ungeachtet ihres jeweiligen 

Standpunkts hinsichtlich der am ^B. Januar 1^^ i n Luxem-

burg festgelegten Schlussfolgerungen. 

Oen Ständigen Vertretern wird ein grösserer Spielraum ein-

geräumt, damit vor dem Rat nur die wichtigsten politischen 

Fragen zur Sprach e kommen. Zu diesem Zweck werden die Vorkeh 

rungen getroffen, die die einzelnen ^itgliedstaaten für 

erforderlich erachten, um die Rolle der Ständigen Vertreter 

zu stärken und sie an der Vorbereitung der einzelstaat-

lichen Standpunkte in den europäischen Angelegenheiten zu 

beteiligen. 

Sie kommen des weiteren überein, dass es sich empfiehlt, von 

den Bestimmungen des Rom-Vertrags Gebrauch zu machen, nach 

denen die Ourchführungs- und Verwaltungsbefugnisse, die 

sich aus den Gemeinschaftsverordnungen ergeben , der Kom-

mission übertragen werden können. 

Oie Zusammenarbeit zwischen den Neun auf Gebieten, die über 

den Anwendungsbereich de r Verträge hinausgehen, wird in 

den Bereichen, in denen sie eingeleitet worden ist, fort-

geführt. Sie sollte durch Zusammenkünfte von Vertretern 

der Regierungen, die wenn immer möglich im Rat zusammen-

treten, auf neue Gebiete ausgedehnt werden. 
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10. Ss wird eine Arbeitsgruppe eingesetzt , die die Möglichkeit 

prüfen soll, eine Pass-Union zu schaffen und be re i t s vor­

her einen einheit l ichen Pass einzuführen. 

Zir. entsprechender Entwurf so l l t e den Regierungen der Mit­

gl iedstaaten nach Möglichkeit vor dem 31. Dezember 197 6 

vorgelegt werden. Dieser Entwurf wird insbesondere eine 

schri t tweise Harmonisierung der Ausländergesetzgebung 

sowie die Abschaffung der Passkontrolle innerhalb der 

Gemeinschaft vorsehen. 
w 

11 . Sine weitere Arbeitsgruppe wird beauftragt, zu untersuchen, 

unter welchen Voraussetzungen und innerhalb welcher Fristen 

den Bürgern der neun Mitgliedstaaten besondere Rechte a ls 

Angehörige der Gemeinschaft zuerkannt werden könnten. 

12. Die Regierungschefs haben f e s tges t e l l t , dass cas Vertrags­

z i e l der allgemeinen Wahl des Europäischen Parlaments so 

bald wie möglich verwirkl icht werden s o l l t e . I~i diesem 

Punkt sehen sie mit In teresse den Vorschlägen des Parla­

ments entgegen und wünschen, dass der Rat 1976 hierüber 
A bef indet . In diesem Fa l l müsste die allgemeine di rekte 

Wahl ab 1978 erfolgen. 
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Da sich das Europäische Parlament aus Vertretern der Völker 

der in der Gemeinschaft vereinigten Staaten zusammensetzte 

muss ^edes Volk in angemessener Weise vertreten seinD 

Das Europaische Parlament nimmt am weiteren Aufbau Europas 

teilD Di e Regierungschefs werden nicht verfehlend di e Auf-

fassungen des Europäischen Parlaments^ die sie hierzu im 

Oktober 1972 erbeten hatten^ z u berücksichtigend 

Die Kompetenzen de s Europäischen Parlaments werden erweit^t^ 

insbesondere durch Uebertragung bestimmter Befugnisse im 

Gesetzgebungsverfahren der Gemeinschaften^ 

Erklärung der britiscnen Delegation 

Der britische Premierminister erklärtem ^as s die britische 

Regierung die Regierungen der anderen acht Mitgliedstaaten 

nicht daran hindern wollen Fortschritt e in der Frage d^r 

Wanl des Europäischen Parlaments aufgrund des allgemeine n 

Wahlrechts zu machenD Di e britische Regierung könne ihrer-

seits nicht zu dem Vorschlag Stellun g nehmend solang e der 

Prozess der ^euverhandlung nicht abgeschlossen und die ErD 

gebnisse dieser ^euverhandlung nicht dem britischen Volk 

unterbreitet worden seien 

Erklärung der däniscnen Delegation 

Die dänische Delegation kann sich in diesem Stadium noch nicnt 

zur Einführung ^ ^ allgemeine n Wahl im ^ahre 197^ ver-

pflichtend 
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Die Regierungschefs stelle n fest, dass der Prozess der 

Umwandlung der Gesamtheit der Beziehungen zwischen den 

^itg^iedstaaten gemäss den im Oktober 1^^ i n Paris geD 

fassten Beschlüssen bereits begonnen hat^ sie sind ent^ 

schlössen, weitere Fortschritte auf diesem ^ege zu er^ 

zielen. 

^m Hinblick darauf halten sie es für zweckmässig, dass 

sich die ^eun so bald wie möglich über eine GesamtkonzeD 

tion der europäischen ^nion einigen. In diesem ^usammenD 

hang unterstreichen si e im Einklang mit den Forderungen 

der Pariser Konferenz der ^taatsD oder Regierungschefs 

B̂om Oktober 1^^ di e Bedeutung, die sie den Berichten 

der Organe ^er Gemeinschaft beimessen, ^ie bieten das 

europäische Parlament, di e Kommission und den Gerichts^ 

hof, ihr e ^erich^e bereits ̂ Bor ^blaû  des ersten Halb^ 

wahres 1^7^ vorzulegen. 8ie sind übereingekommen, den 

Premierminister de s Königreichs B^l^ien, Herrn tindemans, 

zu beauftragen, den Regierungschefs ̂ Bor ^nde 1̂ ^5 eine n 

zusammenfassenden Bericht vorzulegen auf der Grundlage 

^er Berichte der Organe sowie der Konsultationen, die 

er ^it den Regierungen und den repräsentativen Kreisen 

der Oeffentlichkeit in der Gemeinschaft führen wird. 
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Wirtschafts- und Währungsunion 

14. Di e Regierungschefs haben festgestellt, dass es infolge 

der Ereignisse im internen» und internationalen Bereich nicht 

mißlich war, die erwarteten Fortschritte auf dem Wege zur 

Wirtschafts- und Währungsunion zu erzielen, und versichern, 

dass in dieser Hinsicht ihr Wille nicht wankend geworden ist 

und dass sie weiterhin das Ziel verfolgen werden, das sie 

sich auf der Pariser Konferenz gesetzt hatten. 

Konvergenz der Wirtschaftspolitik 

15. Di e Regierungschefs haben über die Wirtschaftslage 

in der Welt und in der Gemeinschaft beraten. 

16. si e haben festgestellt, dass der Anstieg des Energie-

preijes di«_ inflationistischen Tendenzen und die Zahlungs-

bilanzdefizite verschärft und die Gefahr einer allgemeiner. 

Rezession erhöht. Die dadurch eingetretenen Veränderungen 

in den "termo of trade" zwingen die Mitgliedsteeten zu einer 

Keuausricr.cung ihrer Produktionsstrukturen. 

1 7 • Di e Regierungschefs bestätigen, dass die Bekämpfung 

der Inflation und die Sicheruni der Arbeitsplätze Ziel der 

Wirtschaftspolitik bleiben. Die Zusammenarbeit der Sozial-

partner wird einen wesentlichen Faktor fü r den Erfolg einer 

solchen Politik darstellen. Sie betonen, dass unter den 

gegenwärtigen Umstanden einer Wiederar.kurbelung der Wirt-

schaft unter Wahrung der Stabilität, das heisst einer Aktion, 

mit der eine allgemeine wirtschaftliche Rezession verhütet 

und gleichzeitig die Stabilität wiederhergestellt wird, hoher 

Vorrang eingeräumt werden muss. Bei dieser Aktion muss JC-J O 

Form von Protektionismus, die durch ihre Kettenwirkung den 

wirtschaftlichen Wiederaufschwung i n Frage stellen konnte, 

ausgeschlossen werden. 



Die Mitgliedstaaten mit Zahlungsbilanzüberschuss 

müssen eine Wirtschaftspolitik betreiben, bei der die Inlands-

nachfrage angeregt und ein hohes Beschäftigungsniveau erhal-

ten wird, ohne dass dabei neue inflationistische Vorausset-

zungen geschaffen werden. Eine solche Haltung würde es den 

Ländern mit starkem Zahlungsbilanzdefizit erleichtern, eine 

Politik zu betreiben, die es gestattet, ohne Rückgriff auf 

protectionistische Massnahmen ein zufriedenstellendes 

BiSSChäfti gungsniveau, eine Stabilisierung der Kosten sewie 

eine Verbesserung cor Aussenrechnungen sicherzustellen. 

Unter dem Blickwinkel der von den Ueberschussländern 

zu unternehmenden Anstrengungen begrüssen die Regierungschefs 

die bereits von der niederländischen Regierung getroffenen 

wirtschaftspolitischen Massnahmen, die in die gewünschte 

Richtung gehen. Sie haben ferner mit Befriedigung von dem 

Konjunkturprogramm, das die Regierung der Bundesrepublik 

Deutschland - insbesondere in bezug auf die Wiederankurbe-

lung der privaten und öffentlichen Investitionen - in Aus-

sicht genommen hat, sowie von der Absicht der belgischen 

Regierung, den gleichen Weg einzuschlagen, Kenntnis genommen 

Sie haben auch mit Befriedigung von den Anstrengungen 

Kenntnis genommen, welche die Defizitländer zur Erhaltung 

ihrer Wettbewerbsfähigkeit unternommen haben, um ein besseres 

Gleichgewicht der Zahlungsbilanz zu erreichen und das Beschäf-

tigungsniveau zu verbessern. 

Die Regierungschefs haben unter Berücksichtigung der 

spezifischen Lage der einzelnen Mitgliedstaaten der Gemein-

schaft - aufgrund deren eine einheitliche Politik unange-

bracht wäre - betont, dass die dringende Notwendigkeit be-

steht, gemeinsam über die einzuschlagenden Politiken zu be-

schliessen. Diese konvergierenden Politiken können nur dann 

sinnvoll sein, wenn sie dem Ziel einer Gemeinschaftssolida-

rität entsprechen und sich auf stärdige und wirksame Konsul-

tat ionamechani amen »tützen. Die Wirt*chaft*- und Finanzminister 

werder beauftragt, diame Ori enti erunots im M —I de r 
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Gemeinschaftsverfahren in die ^at umzusetzend 

^o^ ^ s ist klar, dass die Gesamtheit dieser Politiken nur 

dann genügend Tragweite haben wird, wenn die wichtigsten 

Industrieländer der Welt den aufkommenden Rezessionsten-

denzen Einhalt gebieten können. 

In diesem Zusammenhang haben sie vo n 

dem Bericht Kenntnis genommen, den der Bundeskanzler der 

Bundesrepublik Deutschland im Anschluss an seine Unterredungen 

mit dem Präsidenten der Vereinigten Staaten vorgelegt hat. 

Sie wünschen, dass der Präsident der Französischen 

Republik bei seiner bevorstehenden Zusammenkunft mit 

Präsident FORD im Namen der Gemeinschaft auf die Bedeu-

tung einer Konvergenz der Wirtschaftspolitiken aller Indu-

strieländer entsprechend den vorstehenden Orientierungen 

hinweist. 

Sie wünschen ferner, dass die Gemeinschaft und ihre 

Mitgliedstaaten bei den kommenden internationalen Konsul-

tationen sowie in den zuständigen internationalen Organi-

sationen in gleicher Weise handein. 

^1. Di e Gemeinschaft wird weiterhin zur harmonischen Ent-

wicklung des Welthandels, namentlich gegenüber den Entwick-

lungsländern, beitragen und zu diesem Zweck in konstruk-

tivem Geiste an den GAI^I-^andelsverhandlungen teilnehmen, 

die hoffentlich bald aktiv fortgesetzt werden. 
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R e g i o n a l p o l i t i k 

22 . Die Regierungschefs b e s c h l i e s s e n , dass der Europäische 

Fonds für reg ionale Entwicklung, durch den die g r o s s t e n 

r e g i o n a l e n Ungleichgewichte in der Gemeinschaft k o r r i g i e r t 

werden sol len , d ie insbesondere auf einen vorwiegend l and­

w i r t s c h a f t l i c h e n Charakter , i n d u s t r i e l l e Veränderungen und 

s t r u k t u r b e d i n g t e Unterbeschäf t igung zurückzuführen s ind , 

a b 1 . Januar 1975 von den Organen der Gemeinschaft durch­

g e f ü h r t wird. 

2 3 . Der Fonds wird 1975 mit 300.00O.00O RE und in den 

J a h r e n 1976 und 1977 mit j ewe i l s 500.000.000 RE, a l so 

m i t 1 Mil l iarde 300.000.000 RE, a u s g e s t a t t e t , fur eine drei 
jährige Probe periode. 

24 . Von diesem Gesamtbetrag von 1 M i l l i a r d e 300.000.000 RE 

werden 150.000.0C0 RE aus zur Ze i t n i c h t verwendeten Mi t t e ln 

d e s EAGFL (Abteilung Ausrichtung) f i n a n z i e r t . 

Die Mit te l des Fonds werden nach dem von der Kommission 

vorgesehenen Schema a u f g e t e i l t : 

Belgien 1,5 % 

Dänemark 1,3 % 

Frankreich 15 % 

Ir land 6 % 
I t a l i e n 40 % 
Luxemburg 0 ,1 % 

Niederlande 1,7 % 

Bundesrepublik Deutschland 6,4 % 

Vereinigtes Königreich 28 % 

Ir land e r h ä l t jedoch darüber ninaus 6.000.000 RE, d i e 

von der Quote der anderen M i t g l i e d s t a a t e n mit Ausnahme 

I t a l i e n s in Abzug gebrach t werden. 
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Arbeitsmarktprobleme 

25. Be i den M^^^hmen ^u r Bekämpfung der Inflation, der 

Rezessionsgefahr und der Arbeitslosigkeit, wie sie in den 

vorstehenden Ausführungen beschrieben worden sind, müssen 

die Erfordernisse einer fortschrittlichen und gerechten 

Sozialpolitik berücksichtigt werdend andernfall s könnten 

sie nicht mit Zustimmung und unter Beteiligung der Soziale 

partner, und zwar sowohl auf einzelstaatlicher Ebe^e als 

auch auf Gemeinschaftsebene, durchgeführt werden. 

Die Regierungschefs betonen, dass der WirtschaftsD 

und Sozialaus^chuss eine wichtige Rolle für die Einschale 

tung der Sozialpartner bei der Festlegung der wirtschafte 

liehen und sozialen Ziele der Gemeinschaft spielen kannD 

Es kommt in erster Linie darauf an, dass eine enerD 

gische und koordinierte Gemein^chaftsaktion auf dem Arbeit SD 

markt eingeleitet wird. Diese Aktion setzt voraus, dass die 

Mi^gliedstaaten in Verbindung mit den interessierten OrgaD 

nisationen ihre A^beitsmarktpclitiken in angemessener Weise 

aufeinander abstimmen und die vorrangigen Ziele festlegen. 

26. De r Rat der Gemeinschaft wird zu gegebener Zeit im 

Lichte der Erfahrungen unter Berücksichtigung der Probleme 

der Gebiete und Gruppen von Arbeitnehmern, die am stärksten 

von den Schwierigkeiten auf dem Arbeitsmarkt betroffen 

sind, prüfen, ob und inwieweit es notwendig ist, die 

Mittel des Sozialfonds zu erhöhen. D 
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27^ I n der Überzeugung, dass in dieser ^eit wirtschafte 

lieber Schwierigkeiten die sozialen ^ssnahmen besonders 

in den Mittelpunkt gestellt werden mussen, bekräftigen die 

Regierungschefs, dass sie der Durchführung der Massnahmen, 

die in dem vom Rat in der Entschliessung vom 21. Januar 1974 

genehmigten sozialpolitiscnen Aktionsprogramm vorgesehe n 

sind, grosse Bedeutung beimessen. 

2^. Oi e Regierungschefs setzen sich zum ^iel, die Soziale 

leistungen der einzelnen Mitgliedstaaten auf dem ^ege des 

Fortschritts zu harmonisieren, was jedoch nicht bedeutet, 

dass die Sozia^ordnungen die gleichen sein müssen. 

Energie 

29. Oi e Regierungschefs haben das Energieproblem und in 

diesem Zusammenhang die wesentlichen finanziellen fragen 

erörtert, die sich daraus für die Gemeinschaft und darüber 

hinaus für die gesamte ^elt ergeben. 

^ . Si e haben ferner vermerkt, dass die Energieminister 

der Länder der Gemeinschaft am 17. Oezember zusammentrete n 

werden. 

^1. Oi e Regierungschefs haben in dem 8ewusstsein der gründe 

legenden Bedeutung des Energieproblems für die ^eltwirtD 

schaft die Möglicnkeiten e^ner Zusammenarbeit zwischen 

^rdolaus^uhrländern und Erdolemfuhrländern erörtert und 

ein Expose des Bundeskanzlers zu dieser Erage entgegengeD 

nom^en. 

^2. Oi e Regierungschefs messen der bevorstehenden ^usamD 

menkunft zwischen dem Präsidenten der Vereinigst^ Staaten 

und dem Präsidenten der Eranzosischen Republik sehr grosse 

Bedeutung bei. 
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Oie Regierungschefs haben unter Bezugnahme 

auf die Entschliessung des Rates vom 17. September 

1974 die Organe der Gemeinschaft ersucht, so bald 

wie möglich eine gemeinsame Energiepolitik auszuD 

arbeiten und durchzuführen. 
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^Ber^bleiben Orossbritanniens in der Gemeinschaft 

^^ Oe r Premierminister des bereinigten Königreichs hat mitD 

geseilt, 2iuf weither Grundlage die Regierung Ihre r Majestät 

die Verhandlunge n üb̂ er das verbleiben ^rossbritanniens in 

der Gemeinschaf t ins Auge gefasst hat, und hat die s^e^ifiD 

s^hen Probleme dargelegt, denen die britische Regierung 

gr^osste Bedeutung beimisstD 

^̂ ^ Oi e Regierungschefs erinnern an die von der OemeinD 

schaft in den 8eitrittsverhandlungen abgegebene Erklärung, 

in de r es wie folgt heisst^ ^Sollte n unannehmbare Situationen 

auftreten, so würde die ^isten^ der Gemeinschaft selbst es 

erfordern, dass die Organe eine angemessene Lösung ^u ihrer 

^ehebun^ fmden^^ 

^D Si e bekräftigen, dass das System der eigenen Mittel 

eine de r grundlegenden Komponenten der wirtsohaftliohen 

Integration der Gemeinschaft darstellt^ 

37^ Si e ersuohe^ die Organe der Gemeinschaft ̂ de n Rat und 

die commissione , so rasoh wie möglioh einen allgemein anD 

wendbaren ^orrekturmeohanismus auszuarbeiten, mit dem im 

Rahmen des Systems und des Funktionierens der eigenen Mittel 

anhand ob^e^tive r Kriterien und unter besonderer O^rüoksioh^ 

tigung der Anregungen der britiso^en Regierung im l̂ aufe des 

^nnahrungs^o^^sses de r Volkswirtschaften der Mitgliedstaaten 

das Auftreten von Situationen verhindert werden kann, die für 

einen Mitqliedstaat unannehmbar und mit dem guten Funktionier 

r̂ en der Gemeinschaft unvereinbar wärenB 
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RIUNIONE DEI CAPI DI GOVERNO DELLA COMMUNI TA 
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- COMMUNI CATO 
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COMUNICATO 

I Capi di Governo dei nove S ta t i de l la Comunità, i 
M i n i s t r i degli Affari Es te r i ed i l Presidente del la 
Commissione, r i un i t i a Par ig i per invi to del Presidente 
d e l l a Repubblica Francese, hanno proceduto a tra esame 
d e i var i problemi che s i pongono a l l 'Europa . In t a l e 
c i r c o s t a n z a si è preso a t t o del le re laz ioni preparate 
d a i Ministri degli Affari Ester i ed e s ta to r eg i s t r a to 
l ' a c c o r d o intervenute t r a quest i u l t imi su vari punti 
t r a t t a t i in t a l i r e l a z i o n i . 

I Capi di Governo, riconoscendo la necess i tà d'una impo­
s t a z i o n e globale dei problemi i n t e rn i post i da l la 
cos t ruz ione europea e di que l l i che l 'Europa deve 
a f f ron t a r e a l i 'e r tcrr .o , ritengono che occorra ass icurare 
10 sviluppo e la coesione generale del le a t t i v i t à de]le 
Comunità e dei lavori r e l a t i v i a l l a cooperarcene p o l i t i c a . 

I Capi di Governo hanno pertanto deciso di r i u n i r s i , 
accompagnati dai Minis t r i degli Affari Es te r i , t r e vol te 
a l l ' a n n o e ogniqualvolta c i ò ' r i s u l t e r à necessar io , come 
Consigl io della Comunità ed a t i t o l o di cooperazione p o l i t i c a . 

11 segretar ia to amministrativo sarà assicurato in r.ioòc 
appropr ia to , tenuto conto del le prass i e del le procedure 
i n v igore . 

• . . / * . * 



Al fin e d'assicurar e la coerenza delle attività comunitarie 
e la continuità del lavoro, i ministri degli Affari Esperi 
sono incaricati, in sede di Consiglio della Comunità, 
d'una funzione d'impulso e di coordinamento, ^ella stessa 
occasione essi possono riunirsi a titolo di cooperazione 
politica. 

queste disposizioni non intaccano punto né le regole e 

procedura stabilite dai Trattati né quelle previste dai 

Rapporti d i Lussemburgo e di Copenaghen, relative alla cooperar 

zione politica, ideile diverse riunioni menzionale ne i prece-

denti paragrafila Commissione esercita le competenze e svelge 

la funzione che tali testi le assegnano. 

^. ̂ 'ella prospettava dell'unificazione europea i Cap̂  di Governo 

riaffermare la loro volontà di adottare progre^aaivamente 

posizioni eemuni e di attuare una diplomazia concertata 

in tutti i eettori della politica internazionale ahe toccano 

gli interessi della Oom^^ità Europea, la Prea^A^nza eaere^^ 

la funzione di portavoce dei ^ove e ai ^^de loro interarete 

sul piano diplomatico. Essa veglia affinchè si proceda 

sempre in tempo utile alla necessaria concertazione. 

Considerato il ruolo crescente della cooperazione 
politica nella costruzione europea occorr e associare più 
strettamente il Parlamento Earopco ai ouoi lavori, tra 
l^altro attraverso le risposte alle irterro^azioni ere 
i parlamentari rivolgono alla Presidenza sulle attività 
della ^ooperaziore politica. 

^. I Capi di Governo giudicano necessario rafforzare la solida-

rietà dei Nove sia migliorando le procedure comunitarie ch e 

sviluppando nuove politiche comuni, in settori da determinare, 

^ assegnand o a^le Istituzioni i  poteri d'azione che a tal 

fine si rendessero necessaria 
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6. EBOI ritengono che, per migliorare i l funzionamento del 
Cons ig l io della Comunità, occorra r inunciare a l l a p r a s s i 
c o n s i s t e n t e nel subordinare al consenso unanime dogli 
S t a t i membri la decisione su qua ls ias i quest ione, qualunque 
p o s s a essere la loro r i s p e t t i v a posizione c i r ca le conclu­
s i o n i raggiunti a Lussemburgo n  23 gennaio 1966« 

V. I Rappresentanti.Permanenti godranno di più larga facol tà 
di decisione m modo che a l Consiglio siano so t topos t i 
s o l t a n t o i problemi p o l i t i c i più important i . A t a l fine 
saranno prose le disposizioni che ogni Stato membro g iud i ­
c h e r à necessarie per rafforzare la funzione dex Rappresentanti 
Permanenti ed associar l i a l l a preparazione del le posiz ioni 
n a z i o n a l i sugli affari europei . 

8. E s s i convengono pera l t ro s u l l ' i n t e r e s s e di far uso d e l l e 
di spos iz ion i del Trat ta to ds Roma in v i r tù del le qual i 

possono e ros re e .Ila Commissione competenze 
d 'esecuzione e di gest ione che derivano dai regolamenti 
comunitar i« 

9. La cooperacione t ra i Nove in campi che ol t repassano l a 
s f e r a d'applicazione dei T r a t t a t i sarà prosegui ta nei 
s e t t o r i in cui è s t a l a avviate« Si dovrebbe estendere 
t a l e cooperazione a s e t t o r i nuovi riunendo rappresentant i 
5 

de>i Governi in sede di Consiglio ogniqualvolta c i ò ' s i a 
p o s s i b i l e . 

. . . / . . . 



. Sarà costituit o un gruppo di lavoro per studiare la 

possibilità di istituire una anione dei passaporti e^ 

in via preliminare^ l'introduzione d'un passaporto 

uniforme. 

questo progetto dovrebbe essere sottoposto ai Governi 

degli Stati membri possibilmente entro il ^ dicem -

bre ^9^D 1 ^ esso saranno previste in 

particolare un'armonizzazione per tappe della legisla-

zione sugli stranieri e l'abolizione de l controllo 

dei passaporti all'interno della Comunità. 

D n̂ altro g uppo di lavoro sa^à incaricato di st^òiaro 

le condizioni e i termini di tempo entro cui potreober o 

essere riconosciuti diritti speciali ai cittadini dei nove 

Stati membri in quanto membri della Comunità. 

1 Capi di Governo hanno costatato ore l'obiettivo^ 
fissato dal Trattato^ dell'elezione del parlamento 
europeo a suffragio universale dovrebbe essere realiz-
zato al più presto possibile. Su questo punto essi 
attendono con interesse le proposte del parlamento 
^uropeo^ proposte su cui auspicano che il Consiglio si 
pronunci nel ^9^D I n questa ipotesi l'elezione a suffragio 
universale diretto potrebbe aver luogo a partire dal ^ 9 .̂ 



Poiché i l Parlamento Europeo s i compone di rappresen tan t i 
dei p o p o l i degli S ta t i r i u n i t i ne l l a Comunità, è necessar io 
che c i a s c u n popolo vi s i a rappresentato in modo appropriato . 

I l Par lamento Europeo e  a s soc ia to a l lo sviluppo de l l a 
c o s t r u z i o n e europea. I Capi di Governo non mancheranno di 
p r e n d e r e in considerazione i punti di v i s t a che, n e l l ' o t t o ­
bre d e l 1972, eli hanno ch i e s to di esprimere al r iguardo. 

Le competenze del Parlamento Europeo saranno ampliate in 
p a r t i c o l a r e con l 'assegnazione di alcuni po ter i nel processo 
l e g i s l a t i v o delle Comunità. 

Dichicrasionc del l - , delegazione del Remo Unito 

I l Pr imo Ministro del Regno Unito ha d ichiara to che i l Governo 
di Sua Kaestà non intende impedire ai Governi degl i a l t r i o t to 
S t a t i membri di fare p rog re s s i in materia di elezione del 
Par lamento Europeo a suf f rag io un iversa le . Dal canto suo, i l 
Governo di Sua I.'acstà non può' prendere posizioni su l l a 
p r o p o s t a prima che s i s i a . concluso i l processo di r i nc^cz i a -
z ione e i re la t iv i r i s u l t a t i siano s t a t i sot topost i a l popolo 

b r i t a n n i c o . 

Dichiarazione de l la delegazione danese 

La delegazione danese non pue' in questo momento impegnarsi ad 
i n t r o d u r r e l 'elezione a suffragio universale nel 1978. 



13D 1 Capi di Governo costatano che è già cominciato il 

processo di trasformazione dell'insieme delle relazioni 

tra gli Stati membri, conformemente alle decisioni prese 

a Parigi nell'ottobre del 197^, e sono decisi a 

compiere nuovi progressi su questa via. 

In tale prospettiva, essi ritengono opportuno che i ^eve 

si mettano d'accordo al pî B presto su una ccnaaaicne 

globale dell'Unione Europea.  ̂tale proposito e conferma 

mente a ouanto richiesto dalla Conferenza dei Caci di Sta ô 

Governo di Parigi dell'ottobre 1^7^, osai ribaciacene 

l'importanaa che annetteno ai rapporti de^ ^  Istituzioni 

della Comunità. Chiedano al Parlamenta Europeo, alla 

Commissiona e alla Corte di Giustizia ài anticipare la 

presentazione dei rispettivi rapporti ^  prima ^lla fin^ 

del primo semestre del ^ 7 ^ . Convengano di inaBDneare il 

Sig. ^in^emans, Prima ministro del Paano del Eelg^o, 

di fare ai Capi di Governo, entro la fine del ^7ôD 

una relazione di sintesi in base ai rapporti delle 

Istituzioni e alle eonsultazioni che avrà avute con 

i Governi e gli ambienti rappresentativi dell'opinione 

pubblica nella Comunità. 
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Unione Economica e Lione t a r i a 

14. I Capi di Governo, avendo c o s t a t a t o che l e v i c i s s i t u d i n i 
i n t e r n e e i n t e m a z i o n a l i non hanno permesso di r e a l i z z a r e 
l ' i n s i e m e dei p rog res s i a t t e s i s u l l a v i a de l l 'Unione Economica 
e Monetar ia , affermano c h e , a questo p r o p o s i t o , l a l o ro 
v o l o n t à rimane i n a l t e r a t a e che i l l o r o o b i e t t i v o r e s t a 
q u e l l o che s i erano p r e f i s s i a l l a Conferenza di P a r i g i . 

Convergenza de l le P o l i t i c h e Economiche 

15 . I Capi di Governo hanno d iscusso l a s i t uaz ione economica 
n e l mondo e n e l l a Comunità. 

16. Essi hanno c o s t a t a t o che l ' aumento del prezzo d e l l ' e n e r g i a 
a g g r a v o le tendente i n f l a z i o n i s t i c h e ed i d e f i c i t d e l l e 
b i l a n c e dei pagamenti ed accentua l a minaccia d 'una r e c e s ­
s i o n e genera le . I mutamenti c o s i ' i n t r o d o t t i n e l l e r a g i o n i 
d i scambio impongono a g l i S t a t i membri un r i o r i en t amen to d e l l e 
l o r o s t r u t t u r e p r o d u t t i v e . 

17« I Capi di Governo confermano che l ' o b i e t t i v o d e l l a p o l i t i c a 
economica r e s t a l a l o t t a contro l ' i n f l a z i o n e e l a d i f e s a 
d e l l ' o c c u p a z i o n e . La cooperazione d e l l e p a r t i s o c i a l i c o s t i ­
t u i r à un elemento e s s e n z i a l e per i l successo di t a l e p o l i t i c a . 
E s s i so t to l ineano che n e l l e a t t u a l i c i r c o s t a n z e s i dove a s s e ­
g n a r e una sp i cca t a precedenza ad un r i l a n c i o n e l l a s t a b i l i t à , 
v a l e a dire a un ' az ione che s i a d i r e t t a ne l contempo a p reven i re 
u n a recess ione economica genera le e a r e s t a u r a r e l a s t a b i l i t a . 
O c c o r r e che questa az ione escluda ogni r i c o r s o a l pro tez ionismo 
c h e , per i suoi e f f e t t i a c a t ena , pot rebbe compromettere i l 
r i l a n c i o economico. 

. . . / . . . 



^ . 

Gli Stati membri che si trovano in una situazione di eccedenza 
della bilancia dei pagamenti detono condurre una politica 
economica che stimoli la domanda intema e mantenga l'occupa-
zione ad un alto livello senza tuttavia creare nuove condizioni infla-
zionistiche, ^al e atteggiamento permetterebbe più facilmente 
ai paesi con rilevanti deficit della bilancia dei pagamenti di 
proseguire una politica che consenta, senza ricorrere a misure 
protezionistiche, di assicurare un livello d'occupazione 
soddisfacente, una stabilizzazione dei costi e il miglioramento 
dei loro conti con l'estero. 

IĉD ^ell a prospettiva dello sforzo che i paesi eccedentari 
^ devon o compiere, i Capi di Governo si rallegrano delle 

misure di politica economica già adottate dal Governo 
olandese in guanto si orientano nella direzione deside-
rata. Inoltre ê si hanno preso nota con soddisfazione 
del programma congiunturale prospettato dal Governo 
della repubblica federale di Germania, specialmente per 
ouanto concerne il rilancio dell'investimento privato 
o pubblica, e dell'intenzione del Governo belga di 
impegnarsi^ esso pure, su questa via. 

Essi hanno altresi' notato ^  Dgl i sforzi 

intrapresi dai paesi deficitari per mantenere la ^ro 

competitività onde pervenire a un miglior equilibro 

della bilancia dei pagamenti e migliorare il livello 

dell'occupazione. 

Î D Pu r tenendo conto della situazione specifica di ciascuno 
degli Stati membri della Comunità - che renderebbe inadatta 
una politica uniforme - i Capi di Governo hanno insistito 
sull'urgente necessità di convenire in comune le politiche 
da mtraprenùere. queste politiche convergenti acquisteranno 
il loro significato soltanto se risponderanno a un obiettivo 
di solidarietà comunitaria e se poggeranno su meccanismi 
permanenti ed efficaci di consultazione. 1 ministri 



^ 

dell'Economia e delle Finanze sono incar ica t i , nel quadro delle 
procedure comunitarie, di tradurre in atto questi orientamenti^ 

E' cniaro cne l'insieme di queste politiche avrà tu t t a 
l a ^ua portata soltanto nella misura in cui i principali 
paesi industr ia l izzat i del mondo sapranno vincere le 
nascen t i tendenze di recessione^ 

^ t a l proposito essi nanno preso nota con soddisfazione del 
resoconto cne î  cancelliere della ^epuoolica federale 
a i ^ ^ a ^ i a ^a presentato al termine dei suoi colloqui 
con i l ^r^sidente de^li ^ ta t i ^ni t i^ 

Essi desiderano cne i l presidente della ^epuoolica Francese, 
ne l suo prossimo incontro con i l presidente F ^ ^ , sot tol inei 
a no^e della ^om^^nità l'importanza d'una convergenza delle 
p o l i t i c h e econo^ e dell'insieme dei paesi industr ia l izzat i 
secondo ^ l i orientamenti teste indicati^ 

Essi esprimono a l t r e s i ' i l desiderio cne la comunità e i suoi 
^aes^ me^r i adiscano allo stesso modo nelle future consuls 
t a ^ i o n i intemazionali e ne^li organismi internazionali 
competentie 

^a comunità continuerà a contribuire allo sviluppo 
ar^cnio^o del co^^ercio mondiale, specialmente nei confronti dei 
paes i in via di sviluppo, e a t a l fine prenderà parte con spirito 
cos t ru t t ivo ai n e ^ z i a t i commerciali del ^ 1 ^ cne essa spera 
siano oen presto attivamente prose^uitiD 

^ 



Politica regionale 

10. 

22. I  Capi di Governo decidono che il Fondo Europeo di 
Sviluppo Regionale, destinato a correggere i principali 
squilibri regionali nella Comunità risultanti in particolare da 
una predominanza dell'agricoltura, dai mutamenti nell'in-
dustria e da una sottoccupazione strutturale, sarà messo 

in funzione dalle Istituzioni della Comunità a decorrere 

dal 1° gennaio 1975. 

23. I l Fondo sarà dotato di 300.000.000 UC nel 1975, di 
500.CCO.000 UC per ciascuno degli anni 1976 e 1977, ossia 
di 1 .300.000.000 UC. per un periodo triennale di prova. 

24. Quest o importo totale di 1.300.000.000 UC sarà finan-
ziato, a concorrenza di 150.000.CCCUC, con fondi del FEAOG 
(Sezione Orientamento) attualmente non utilizzati. 

Le risorse del Fondo saranno ripartite secondo lo 

schema previsto dalla Commissione : 

Belgio 
Danimarca 
Francia 
Ir landa 
I t a l i a 
Lussemburgo 
Paesi Sassi 
Repubblica Federale 
Regno Unito 

di Gè rmania 

1,5 ^ 
1,3 2 

15 # 
6 f 

40 % 
0,1 2 

1,7 7% 

6 ,4 7% 

28 2 

Tuttavia, all'Irlanda saranno inoltre assegnati 6.000.000 UC 
che saranno detratti dalla quota degli altri Stati membri, 
Italia esclusa, 



^ ^ ^ ^ ^ 

^roolemi dell'occupazione 

25̂  Lo sforzo richiesto per fronteggiare l ' inflazione, i r ischi 
di recessione e la disoccupazione, descritto nelle righe 
precedenti , deve r i spet tare gl i imperativi di una 
p o l i t i c a sociale di progresso e di equità, altrimenti non 
potreooe riscuotere l 'adesione e ottenere la partecipar 
zione delle parti soc ia l i , sia sul piano nazionale s ia su 
duello comunitario^ 

In proposito i Capi di Covemo sottolineano che i l Comitato 
economico e sociale può' svolgere un'importante funzione 
per associare le parti sociali a l l a definizione degli cole t t iv i 
economici e sociali della ComunitàD 

Occorre, in primo luogo, intraprendere un'azione vigorosa 
e coordinata a l ivel lo comunitario nel settore dell'occuD 
pazioneD ^a^e azione implica che gl i ^ ta t i memori procedano, 
in collegamento con le organizzazioni interessate, a l l a 
concertazione appropriata delle loro politiche de l l 'occupa 
z^one e fissino gli obiet t ivi p r i o r i t a r i da raggiungere^ 

26D l i Consiglio de^a Comunità esaminerà al momento opportuno, 
a l l a luce dell 'esperienza e tenendo conto dei prcolemi delle 
regioni e delle categorie di lavoratori più colpite dalle difD 
f i c o l t à degl'occupazione, se e in cuale misura sia necessario 
aumentare i mezzi del ^ondo sociale^ 

. . . B . . . 



12. 

27. Convinti che in questo periodo di difficoltà economiche, si 

debba porro un accento particolare sul]e misure 

sociali, i Capi di Governo confermano l'importanza che 

annettono alla realizzazione delle misure iscritte nel 

programma d'azione sociale approvato dal Consiglio con 

la risoluzione del 21 gennaio 1974. 

25. I Capi di Governo si prefiggono come obiettivo l'armoniz-
zazione nel progresso della protezione sociale garantita 
da ciascuno Stato membro senza che ciò' implichi l'identità 
dei sistemi sociali la vigore. 

Enerria 

29. I Capi di Governo hanno discusso H problema de l l ' energ ia 
e, in questo contesto, i p r inc ipa l i problemi f inanziar i 

mondo• 

30. Ess i hanno inoltre costatato che 1 Sinistri dell'Energia 
dei Paesi della Comunità si dovranno incontrare il 17 dicembre. 

31. I  Capi di Governo, consapevoli dell'importanza fondamental 
che il problema dell'energia riveste nell'economia mondiale, 
hanno discusso delle possibilità di cooperazione tra i 
paesi esportatori e importatori di petrolio e hanno ascoltato 
un'esposizione del Cancelliere della Repubblica Federale di 
Germania al riguardo. 

32. I  Capi di Governo annettono estrema importanza al 
prossimo incentro del Presidente degli Stati Uniti con 
il Presidente della Repubblica Francese. 



Con riferimento alla risoluzione del Consiglio del 
17 settembre 1^7^ i Capi di Covemo hanno invitato le 
Istituzioni comunitarie ad elaborare e ad attuare al 
^iù presto una politica energetica comunê  



^ D 

ulteriore appartenenza della Cran ^reta^na 
a Ĉ m̂ unità 

^^^ ^ 1 ^rimo ministro del ^egno ^nito ha indicato ̂ 'la base 
sibila eguale il Covemo di ^ua maestà affronta i negoziati 
relativi all'ulteriore appartenenza della Cran Bretagna 
alla Comunità^ ^ ha esposto i problemi specifici cui il 
Covemo britannico annette la maggior importanzâ  

^D 1  Capi di Covemo rammentano la dichiarazione fatta 
dalla Comunità all'epoca dei negoziati per l'adesione, 
secando la eguale,̂ 'se dovessero prodursi situazione inaccetD 
tabili, la vita stessa della Comunità imporrebbe che le 
Istituzioni vi apportassero soluzioni eoue^D 

^D ^ss i confermano che il sistema delle ^risorse proprie^ 
costituisce uno degli elementi fondamentali dell'integrazion 
economica della Comunità̂  

^7^ ^ss i invitano le Istituzioni della Comunità 
îl Consiglio e la Commissionê  ad elaborare guanto prima 

possibile un meccanismo correttore d'applicazione generale 
basato, nel quadro del sistema e del funzionamento delle 
risorse proprie, su criteri oggettivi, e che, tenendo conto 
in particolare dei suggerimenti fatti allo scopo dal 
Covemo britannico, sia atto a prevenire durante il 
processo di convergenza delle economie degli ^tati membri 
l'eventuale insorgere di situazioni inaccettabili per uno 
^tato membro ed incompatibili col corretto funzionamento 
della Comunità̂  
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COMMUNIQUE 

De Regeringsleider s ^ ^ ^  nege n Staten van de Gemeenschap ^n de Ministers 

van Buitenlandse Zaken, alsmede de Voorzitter van de Commissie, te Parijs 

in vergadering bijee n o p uitnodigin g va n d e Presiden t 

van de Franse Republiek, hebben de verschillende problemen onderzocht, 

waarmee Europa wordt geconfronteerde Bi ^ die gelegenheid werd nota genomen 

van de door de Ministers van Buitenlandse Zaken voorbereide rapporten d E r 

werd nota genomen van de overeenstemming die laatstgenoemden hebben bereikt 

over verschillende i n de^e verslagen behandelde puntend 

De Regeringsleiders erkennen de noodzaak van een algemene aanpak van de 

interne problematiek in verband met de opbouw van Europa en van de problemen 

tussen Europa en de buitenwereld, en ^i^n daarbij van oordeel dat e^ moet 

worden gestreefd naar ontplooiing van en samenhang tussen de activiteiten 

van de Gemeenschappen en de werkzaamheden op het terrein van de politieke 

samenwerking^ 

De Regeringsleiders hebbe n derhalve besloten om samen met de ministers 

van Buitenlandse Zaken drie maal per ^aar te vergaderen en, ^^e ^ee r ^ 

^ulks nodig is, als Raad van de Gemeenschap en uit hoofde van de politieke 

samenwerking^ 

Uitgaande van de gevestigde gebruiken en de bestaande procedures, 

^al het administratief secretariaat op passende wi^e worden waargenomen^ 

Met het oog op de samenhang tussen de communautaire activiteite n 

en de continuïteit der werkzaamheden hebben de Ministers van buitenlandse 

Zaken tot taak in het kader van de Raad van de Gemeenschap, een stimulerende 

en coördinerende ro l te vervullend Zi ^ kunnen bi^ de^eltd e gelegenhei d 

bijeenkomen uit hoofde van de politieke samenwerking^ 



^ 

^et bovenstaande t a s t geenszins de voorschr i f ten en procedures 

van de verdragen en van de rapporten van l^u^emburg en kopenhagen beD 

t re f fende de p o l i t i e k e samenwerking aanD Oe ^om^issie oefent in de 

v e r s c n i l l e n d e vergaderingen welke in de voorafgaande paragrafen z i jn 

genoemde haar bevoegdheden u i t en spee l t de ro l die haar wordt toegeD 

kend door deze tekst^nD 

D̂ In he t perspec t ie f van de Europese eenwording bevest igen de Reger ings le iders 

opnieuw hun wil ô o op a l l e onderdelen van de i n t e r n a t i o n a l e p o l i t i e k waar 

de belangen van de Europese gemeenschap in he^ geding z i jn g e l e i d e l i j k 

gemeenschappelijke standpunten vast te leggen en een op e lkaar a fges te lde 

d ip lomat ie te voerend Oe v o o r z i t t e r t reed t op a l s woordvoerder van de 

^egen en i s op diplomatiek vlak hun spreekbuis^ ^ i j z i e t erop toe dat het 

noodzakel i jke voorDoverleg a l t i j d t i j d i g p laa t sv ind t^ 

Oezien de s teeds be langr i jke r wordende ro l van de p o l i t i e k e 

samenwerking bi j de opbouw van Europan d ien t het Europese parlement daarbij 

s t e e d s nauwer te worden betro^ken^ o^^^ ^ a antwoorden op de vragen die 

par lements leden aan de v o o r z i t t e r s t e l l e n over de werkzaamheden inzake 

p o l i t i e k e samenwerking^ 

^^ Oe r ege r ings l e ide r s achten het noodzakelijk de s o l i d a r i t e i t der ^egen te 

v e r s t e r k e n door verbe te r ing van de communautaire procedures^ door het tot 

s t and brengen van nieuwe gemeenschappelijke beleidsvormen in nog nader 

v a s t te s t e l l e n sectoren^ alsook door de toekenning aan de I n s t e l l i n g e n 

van bevoegdheden to t handelend optreden waar zulks nodig isD 

6D ^en einde de ^aad van de gemeenschap be ter te doen functionerend boenen z i j 

da t moet worden afgezien van de p rak t i jk om voor be s lu i t en mDbDtD ieder 

vraags tuk van welke aard dan ook unanimite i t van de IDidD^taten te verlangend 

ongeacht hun onderscheiden standpunt ten aanzien van de op 28 j anua r i 1966 

te l^u^emburg vas tges te lde conclusies^ 



^ 

^an de permanente vertegenwoordigers zal meer armslag worden gegevens in 

dien zin dat zi j a l l een de b e l a n g r i j k s t e p o l i t i e k e problemen aan de Raad 

voorleggend h ie r toe zul len de door elke l ^ i d ^ t a a t nodig geachte voorD 

zieningen worden getroffene ten einde de ro l van de permanente ^ertegenD 

woordigers te vers terken en hen te betrekken b i j de voorbereiding van de 

na t iona le standpunten over Europese zakene 

^oo^ts achten z i j het van belangd gebruik te maken van de bepalingen van 

het verdrag van Romê  op grond waarvan de ui tvoeringsD en beheersbevoegdD 

heden die voor tvloeien u i t communautaire regel ingen aan de commissie 

kunnen worden toegekende 

Oe samenwerking tussen de ^egen op t e r re inen die bui ten het toepassingsD 

gebied van de verdragen liggend zal worden voortgezet in die sectoren waa^ 

z i j reeds i s ingezet^ 

^ i j zou moeten worden ^^tgebreid to t nieuwe ^eb^^den ^oor het 

bijeenkomen van de vertegenwoordigers der regeringen^ in het kader van 

de Raad bijeen^ telkens wanneer dat mogelijk isD 

^r zal een werkgroep worden opgericht om een s tud ie te maken van de 

mogelijkheid om een ^aspoortenunie in te s t e l l e n en^ vooruit lopend 

daarop^ om een uniform paspoort in te voe^e^D 

Oit project zou zo mogelijk voor ^1 december ^ 9 ^ moeten 

worden voorgelegd aan de Regeringen der IDidD^tatenD Oaarin zal met name 

worden voorzien in een e tappegew^ze harmonisat ie van de vreemdelingenwet^ 

geving^ alsmede in de afschaff ing van de paspoor tcont ro le binnen de 

gemeenschap^ 



^ 

5 ên andere werkgroep zal t o t taak k r i jgen na te gaan onder welke voorD 

waarden en binnen welke termijn a^n de burgere v i Bie negen l ^ i d ^ t a t e n 

s p e c i a l e rechten kannen worden toegekend a l s l id van de Gemeenschap. 

^ r ege r ings l e ide r s ^^bben geconstateerd dat he^ ^n he^ ^ r ^ r a g vastgelegde 

doe l^ te weten algemene verkiezingen voor het p r o p e s e ^arlement^ zo 

s p o e d i g mogelijk dient te worden verwezenl i jk t . 

Op d i t punt z ien z i j met b e l a n g s t e l l i n g de voo r s t e l l en van het 

p r o p e s e parlement tegemoet^ en z i j zouden gaarne zien dat de ^aad daarover 

i n 1976 b e s l i s t . In d i t geval zouden er vanaf 1973 r ech t s t r eekse algemene 

v e r k i e z i n g e n kunnen p laa t sv inden . 

aangezien het europese parlement i^ samengesteld u i t vertegen^ 

w o o r d i g e r s van de volkeren van de Sta ten die in de Gemeenschap verenigd 

z i j n ^ i s het noodzakelijk dat elk volk op een bassende wijze vertegen^ 

woordigd zal zi jn. 

^et europese parlement wordt betrokken b i j de ontwikkeling 

van de europese opbouw. Oe r e g e r i n g s l e i d e r s zul len terdege rekening 

hoeden met opvattingen die z i j het europese parlement in oktober 197^ 

v e r k o c h t hebben dienaangaande naar voren te brengen. 

l̂ e bevoegdheden va^ ^^t ^ro^ ^ n t zul len worden 

^ e r s r e r k t ^ met name via ver len ing B̂ n bepaalde ^vBegdheden in het 

wetgevingsproces van de Gemee^s^ha^en. 

ve rk la r ing van de 3 r i t s e de lega t i e 

Oe b r i t se e e r s t e minis ter heeft verklaard dat de 8 r i t s e 

l e g e r i n g geenszins de ^egering^n van de overige acht l^idDStaten wil 



^. 

verhinderen vorderingen te maken met de rechtstreekse algemen e 

verkiezingen voor het Europese parlement. Oe 8ritse legering l̂ an zich 

over het voorstel niet uitspreken voordat de heronderhandelingen zijn 

voltooid en de resultaten daarvan aan het britse volk zijn voorgelegd. 

verklaring van de Deense delegatie 

Oe deense delegatie kan in dit stadium niet toezegge n de 

algemene verkiezingen in 197^ in te voeren. 

Oe regeringsleiders constatere n dat het proces van omvorming van het 

geheel der betrekkingen tussen de l^idDStaten reeds begonnen is, conform 

de besluiten die in oktober 197 ^ te marijs werden genomen, ^ij zijn 

vastbesloten op die weg nieuwe vooruitgang t e boeken. 

^n dit perspectief achten zij het dienstig dat de ^egen zo 

spoedig mogelijk overeenstemming bereiken over een algemene conceptie 

van de Europese l̂ nie. 

^n dat verband bevestigen zij, conform de verdoeken van de 

^arijseGonferentie van Staatshoofden en regeringsleiders van oktober 

197^, het belang dat zij hechten aan de verslagen van de Instellingen 

der Gemeenschap, ^ij verzoeken het Europese parlement, de Gommissie en 

het ^of van dustitie de indiening van hun verslagen t e bespoedigen en 

deze nog voor het einde van het eerste halfjaar 197 ^ uit de brengen, ^ij 

zijn overeengekomen, de heer^l^EM^S, Eerste Minister van het koninkrijk 

8elgië, op te dragen om voor eind 197 ^ aan de regeringsleiders een 

svntheseverslag uit te brengen, op basis van de verslagen der Instellinge 

en van het overleg dat hij zal p ge n met de legeringen en de kringen die 

representatief zijn voor de openbare mening binnen de Gemeenschap. 



^ 

^^ ^ ^ t e hebben geconstateerd dat het wegens de in terne en i n t e r n a t i o n a l e 

^nc^eili^kheden n ie t mogelijk i s geweest op a l l e punten de verwachte voorD 

u i t g a n g te boeken bi^ de verwezenli jking van de economische en monetaire 

U n i e , bevestigen de Reger ings le iders dat hun wil in dezen n i e t i s ve r s l ap t 

e n d^at zi^ blieven s t reven naar het doel dat zi^ zich hebben ges te ld 

t i ^ e n s de conferentie van ^ar i^s^ 

^onver^en^ ie^van^de^economische^ol i t i ek 

^^ Oe r e g e r i n g s l e i d e r s hebben gesproken over de economische s i t u a t i e in de 

g e r e l d en in de gemeenschap^ 

^D ^ i ^ hebben geconstateerd dat de verhoging van de ene rg i ep r i j s de i n f l a t o i r e 

tenc^enzen ve r s t e rk t , de tekor ten op de beta l ingsbalansen doet toenemen en 

d̂e d r e i g i n g van een algemene recess ie accentueert^ ^e mutat ies die de 

r u i l v o e t daardoor ondergaat , dwingen de l^idD5taten hun p roduk t i e s t ruc tu ren 

c^nieuw te oriënterend 

^^ l̂ e r ege r ings l e ide r s beves t igen dat het doel van de economische p o l i t i e k 

^e i n ^ l a t i e ^ e s t r i ^ d i n g en de verdediging van de werkgelegenheid b l i ^ t D 

v^c^r het welslagen van een derge l i jk be le id zal de medewerking der soc ia le 

p a r t n e r s een e s sen t i ë l e fac to r vormend ^i^ zi^n van mening dat er in de 

nuio^ige omstandigheden een hoge p r i o r i t e i t moet worden toegekend aan een 

ĉ p s t a b i l i s e r i n g ger icht s t imu le r i ngsbe l e id , dat wil zeggen aan een ak t ie 

t e r voorkoming van een algemene economische recess ie en tevens to t h e r s t e l 

v^n de s t a b i l i t e i t ^ ^et i s van belang dat dez^e akt ie wordt gevoerd onder 

u i t s l u i t i n g van elke vorm van p ro tec t ion i sme , da t , vanwege de k e t t i n g r e a c t i e 

^ i e he t teweegbrengt, het s t imu le r ingsbe le id in gevaar zou kunnen brengend 



^ 

De IDidD^taten met een overschot op de betalingsbalans moeten 

een economisch beleid voeren dat gericht is op stimulering van de interne 

vraag en op handhaving van een hoog werkgelegenheidsniveau, zonder evenwel 

nieuwe inflatoire impulsen te geven. Daardoor kunnen landen met grote 

betalingsbalanstekorten gemakkelijke r een beleid voeren waarbij zij, 

zonder protectionistische maatregelen te nemen, een bevredigend werk D 

gelegenheidsniveau, een stabilisering van de kosten en een verbetering 

van hun buitenlandse rekeninge n kunnen bereiken. 

bezien de inspanningen die moeten worden geleverd door landen met een 

overschot, begroeten de Regeringsleiders de reeds door de Nederlandse 

Regering getrosten maatregelen op he t gebied van de economische politiek 

als een stap in de goede richting, koorts hebben zij met voldoening kennis 

genomen van het door de Regering van de Bondsrepubliek Duitsland overwoge n 

conjunctuurprogramma, met name voor wat b^trett het geven van een nieuwe 

impuls aan de overheids ^ en privé D investeringen, en van het voornemen 

van de Belgische Regerin g ook soortgelijke stappen te ondernemen. 

Zij hebben eveneens met voldoening kennis genomen van de 

maatregelen die de landen met een tekort hebben getrotten om concurrerend 

te blijven, ten einde aldus een beter evenwicht van de betalingsbalans 

tot stand te brengen en het werkgelegenheidsniveau t e verbeteren. 

Met inachtneming van de specifieke situaties van elk der l^id^^taten van 

de gemeenschap D die een unitorm beleid ongeschikt maken D hebben d e 

Regeringsleiders geweze n op de dringende noodzaak om gezamenlijk overeen^ 

stemming te bereiken over de toekomstige beleidslijnen. Deze convergente 

beleidslijnen kunnen slechts zinvol zijn als zij worden ingegeven door 

communautaire solidariteit en gebaseerd zijn op permanente en doelmatige 

overlegprocedures. De Ministers van Economische Zaken en Financien krijgen 

tot taak deze richtsnoeren in het kader der communautaire procedures ten 

uitvoer te leggen. 



8. 

20. Het i s duidel i jk dat d i t be l e id in a l z i j n vormen s l e c h t s werkel i jk kan 

f u n c t i o n e r e n wanneer de voornaamste g e ï n d u s t r i a l i s e e r d e landen in de 

Were ld een halt kunnen toeroepen aan de opkomende tendens to t r e c e s s i e . 

In dat verband hebben z i j kennis genomen van het ve r s lag dat 

de K a n s e l i e r van de Bondsrepubliek Duitsland heeft u i tgebrach t over z i jn 

b e s p r e k i n g e n met de P res iden t van de Verenigde S ta ten . 

Zij wensen dat de Pres ident van de Franse Republiek t i jdens 

z i j n komende ontmoeting met Pres ident FORD namens de Gemeenschap wi j s t 

op h e t belang van convergentie van het economisch be l e id van a l l e 

g e ï n d u s t r i a l i s e e r d e landen volgens de hierboven u i t eengeze t t e r ichtsnoeren, 

Zij wensen eveneens dat de Gemeenschap en de Lid-Staten b i j 

t o e k o m s t i g in te rna t ionaa l over leg en in de bevoegde i n t e r n a t i o n a l e organen 

d e z e l f d e handelwijze volgen. 

1. De Gemeenschap zal b l i j ven bi jdragen to t de harmonische ontwikkeling van 

de were ldhande l , met name ten opzichte van de ontwikkel ingslanden, en za! 

d a a r t o e construct ief meewerken aan de handelsbesprekingen in het GATT 

w a a r v a n z i j hoopt dat z i j binnenkort op akt ieve wi j -e worden voor tgeze t . 

Regionaal b e l e i d 

22. De Reger ings le iders b e s l u i t e n dat het Europees Fonds voor Regionale 

O n t w i k k e l i n g , waarmede ve rk l e in ing wordt beoogd van de voornaamste 

r e g i o n a l e onevenwichtigheden in de Gemeenschap die het gevolg z i jn van 

met name een overheersende p o s i t i e van de landbouw, i n d u s t r i ë l e 

v e r a n d e r i n g e n en een s t r u c t u r e e l gebrek aan werklegenheid , per I januar: 

1975 door de Ins te l l ingen van de. Gemeenschap in werking zal worden 

ges t e l d . 

' 



Z3D In 1975 k r i j g t het Fonds 300.000.000 RF toegewezen, voor 1976 en 1977 

j a a r l i j k s 500.000.000 RF, d.w.z. in t o t aa l 1.300.000.000 RF, voor een 

proefperiode van dr ie j a r en . 

Z4. Deze 1.300.000.000 RE zul len tot een bedrag van 150.000.000 RE worden 

gefinancierd met kredie ten van het EOGFL (Afdeling o r i ë n t a t i e ) die 

momenteel n i e t worden benut . 

De middelen van het Fonds worden, conform het door de commissie 

ui tgewerkte schema, a ls volgt verdeeld ^ 

België 

Denemarken 

Frankrijk 

Ierland 

Italië 

^u^emburg 

Nederland 

Bondsrepubl^ ek Duitsland 

Verenigd koninkrijk 

1.5 

1,3 

15 

6 

40 

0,1 

1,7 

6,4 

28 

: 

1 

-

% 

| 

g 

% 

l 

% 

Aan Ier land wordt ecn ter daarenboven een bedrag van 6.000.000 RE 

toegewezen dat in mindering wordt gebracht op het aandeel van de overige 

Lid-Sta ten , met u i tzonder ing van I t a l i ë . 

ÏÈJkgelegenheidsgroblemen 

25. Bij de s t r i j d tegen de i n f l a t i e , de dreigende r ecess i e en de werkeloosheid, 

zoals hierboven omschreven, d ien t rekening te worden gehouden met de e i sen 

van een soc i a l e p o l i t i e k ger ich t op vooruitgang en rechtvaardigheid . Zo 



^ ^ 

^ 

n i e t , bestaat er weinig kans dat de s o c i a l e p a r t n e r s , zowel op na t ionaa l 

a l s op communautair v lak , met deze s t r i j d instemmen en er hun medewerking 

aan verlenend 

Oe r e g e r i n g s l e i d e r s wijzen er in d i t verband op dat het ^conoD 

^ i s c h en sociaal comité een be langr i jke r o l kan spelen ten einde de 

s o c i a l e par tners te betrekken b i j de v a s t s t e l l i n g van de economische en 

maatschappel i jke d o e l s t e l l i n g e n van de gemeenschap^ 

In de ee r s t e p l a a t s d ient op k r a c h t i g e en gecoördineerde 

w i j z e op communautair niveau ak t i e gevoerd te worden op het gebied van 

d^ werkgelegenheid^ Oit houdt in dat de l ^ i d ^ t a t e n , samen met de 

be t rokken o r g a n i s a t i e s , op passende wi jze hun werkgelegenheidsbeleid 

op e lkaa r afstemmen en dat z i j de p r i o r i t a i r e doe l s te l l ingen die be re ik t 

b o e t e n worden, vas t s t e l l end 

0^ ^aad van de gemeenschappen zal te z i j n e r t i j d , in het l i c h t van de 

e r v a r i n g en ^e^ inachtneming van de problemen van de r é g i o n en de 

c a t e g o r i e ë n werknemers die het meest worden getroffen door moeili jkheden 

op he t gebied van de werkgelegenheid nagaan of, en zo j a in welke mate, 

d^ middelen van het soc i aa l ^onds moeten worden verhoogde 

l̂ n de overtuiging dat in deze t i j d van economische moeilijkheden in het 

b i j z o n d e r de nadruk d ien t te worden gelegd op socia le maatregelen, 

beves t i gen de r e g e r i n g s l e i d e r s het belang dat zi^ hechten aan de 

verwezenl i jk ing van de maatregelen die ve rva t z i jn in het soc i a l e aktieD 

programma waaraan de ^aad b i j z i jn r e s o l u t i e van ^ januari ^ B ^ z i jn 

goedkeuring heeft gehechte 



^ D 

28. D e Regeringsleiders stelle n zich ten doel de voortgaande sociale be -

scherming die door ieder ^id-^ta ^ wordt geboden, te harmoniseren, 

zonder dat dit inhoudt dat de vigerende sociale stelsels identiek moeten 

worden. 

2^. D e regeringsleiders hebben de energiekwestie besproken en in dat verband 

tevens de belangrijkste financiël e problemen waarmee de gemeenschap, en 

trouwens de gehele wereld, dientengevolge t e kampen heeft. 

30. ^i j hebben er voorts nota van genomen dat de ministers voor energie van 

de landen van de gemeenschap elkaar op ^  decembe r zullen ontmoeten. 

3^. 8ewus t van het fundamentele belan g van de energiekwestie voo r de wereld-

economie, hebben de Regeringsleiders besproke n over Ae mogelijkheden van 

samenwerking tusse n aardolie-exporterende e n aardolie-importerende landen , 

^ij hebben een uiteenzetting van de bondskanselier hieromtrent aangehoord . 

32. D e Regeringsleiders hechten zeer veel belang aan de komende ontmoeting 

tussen de president van de herenigde staten en de President van de 

franse Republiek. 

33. ^nde r verwijzing naar de resolutie van de Raad van ^  septembe r ^ 7^ 

hebben de Regeringsleiders d e communautaire Instellinge n uitgenodig d 

zo spoedig mogelijk een gemeenschappelijk energiebeleid uit te werken 

en ten uitvoer te leggen. 



^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ van^de Gemeenschap 

^^ ^e E e r s t e M i n i s t e r van het Verenigd Koninkrijk heeft meegedeeld op welke 

oasis ^ a r e r Majes te i t s l ege r ing de onderhandelingen over de handhaving 

^an he t b r i t s e lidmaatschap benadert en heeft u i teengezet aan welke 

s p e c i f i e k e problemen de b r i t s e l eger ing het g roo t s te belang hecht . 

^e r e g e r i n g s l e i d e r s herinneren aan de b i j de toetredingsonderhandel ingen 

door de Gemeenschap afgelegde ve rk la r ing dat ^indien zich onaanvaardbare 

s i t u a t i e s mochten voordoen, het bestaan van de Gemeenschap zelf zou e i sen 

^at de I n s t e l l i n g e n daarvoor een rechtvaardige oplossing vindend. 

^ . ^ij b e v e s t i g e n dat het systeem der eigen middelen een van de grondbeginselen 

^ n de economische i n t e g r a t i e van de Gemeenschap vormt. 

^D ^ j ^ ^ i ^ e n ^e ^ns t e^ ingen v^n de Gemeenschap ^de ^aad en de ^ommissie^ 

^i t om zo spoedig mogelijk een algemeen t oepas se l i j k ^o^rectie^mechanisme 

^it te b e r k e n , dat in het kader van het s t e l s e l der eigen middelen en in 

overeenstemming met de normale werking daarvan, op basis van objec t ieve 

c r i t e r i a en met inachtneming in het bi jzonder van de terzake door de 

3 t i t s e l e g e r i n g gedane s u g g e s t i e s , kan verhinderen dat zi^h t i j dens de 

oe^iode d a a r i n de economieën der l^idD^taten naar e lkaar toegroe ien , 

eventuee l s i t u a t i e s voordoen die onaanvaardbaar voor een ^ id^^ taa t en 

onveren igbaa r met het naar behoren functioneren van de Gemeenschap z i j n . 

^ . 


